
Starptautiska konvencija par lopu, gaļas un citu animalo vielu transitu. (Turpinājums
pie Likuma par starptautiskām konvencijām lopu lipīgo slimību apkarošanai, parlopu, gaļas un citu animalo vielu transitu un par animalo vielu (izņemot gaļas, gaļas
preparātu, svaigu animalo vielu, piena un piena produktu) eksportu un importu.

Valsts Prezidenta 53. pavēle armijai un flotei.
Pārgrozījums Zemkopības ministrijas laboratorijas tarifos ķīmiskām un bakteriolo-

ģiskām izmeklēšanām.
Noteikumu pārgrozījums par sviesta arbitrāžas komiteju.
Muitas departamenta rīkojumi.
Iekšlietu ministr, lēmums par mir. VI. Kaulbarsa komisijas veikala slēgšanu.
Kara ministrijas apgādes pārvaldes rikoiums.

Čonvention internationale International Čonvention
concernant le transit des animaux,
des viandes et des autres produits

d'origine animale.

Convaincus qu'il est dēsirable et
nēcessaire d'ētablir un juste ēquilibre
entre Ies prēoccupations sanitaires des
pays transitaires, d'une part, et Ies desirs
Iēgitimes du commerce international des
animaux, viandes et autres produits
d'origine animale;

Dēsireux, d'autre part, d'accorder au
transit des animaux, des viandes et
autres produits d'origine animale, la plus
grande libertē compatible avec Ies exi-
gences de la police vētērinaire et de l'hy-
giēne publique;

Ont dēsignē pour Ieurs plēnipotentiaires:

Lesquels, aprēs avoir produit leurs
pleins pouvoirs trouvēs en bonne et due
formē, sont convenus des dispositions
suivantes:

Article premier.
1. Les Hautes Parties contractantes

s'engagent ā permettre le transit des
bovidēs, des solipēdes, des porcs, des
moutons, des chēvres, de la volaille et
de tous produits animaux originaires des
pays entre lesquels est en vigueur la
Čonvention internationale pour la lutte
contre les maladies contagieuses des ani-
manv

2. Le transit des animaux visē au
chiffre 1 ci-dessus est subordonne ā la
notification prealable des envois faite ā
l'autoritē vētērinaire dēsignēe par le pays
transite pour recevoir ladite notification
et ii s'effectuera dans les conditions
dēterminēes aux articles suivants, compte
tenu des dispositions ci-aprēs du prēsent
article.

Aucune notification n'est exigee pour
le transit des produits animaux visēs au
chiffre 1 ci-dessus.

3. L'existence dans le pays d'origine
de la peste bovine autorise le refus absolu
de transiter.

La constatation de la peste porcine,
de la fiēvre aphteuse, de la clavelēe, ou
de la peripneumonie contagieuse des bovi-
dēs peut justifier, de la part du pays ā
transiter, le refus du transit des animaux
rēceptifs, tout compte ētant tenu du
nombre et de la rēpartition des foyers
de ces infections dans le pays d'origine.

4. En cas d'apparition de la peste
bovine, dans le pāvs d'origine, le transit
des .\jiandes et produits animaux pro-
venarfī des diverses espēces de ruminants
peut ētre interdit.

5. Le transit ne pourra en aucun cas
ētre refusē pour les animaux et produits
originaires de pays avec lesquels le pays
transitaire entretient — au moment de la
demande de transit — un commerce d'im-
portation ayant pour objet les animaux
et produits d'origine animale de la mēme
espēce.

4. In the case of an outbreak of
cattle plague in the country of origin,
the transit of meat and animal products
derived from the various species of rumi-
nants may be prohibited.

5. Transit may in no case be refused
for animals and products originating in
countries with which the transit country
has — at the time the request for transit
is made — an import trade in animals
and animal products of the same kind.

concerning the Transit of Animals,
Meat and Other Products of Animal

Origin.

Being convinced that it is both dēsi-
rable and necessary to establish a fair
balance betvveen the health interests of
transit countries, on the one hand, and
the legitimate desires of the international
trade in animals, meat and other products
of animal origin,

Being desirous, on the other hand, of
affording the transit of animals, meat and
other products of animal origin the fullest
measure of freedom consistent with the
requirements of veterinary health inspec-
tions and public health;

Have appointed as their Plenipoten-
tiaries:

Who, having communicated their full
powers, found in good and due form,
have agreed upon the following provi-
sions:

Article 1.
1. The High Contracting Parties un-

dertake to permit the transit of cattle,
horses, asses, mules, etc, pigs, sheep,
goats, poultry, and all animal products
originating in countries Parties to the
International Čonvention for the Campaign
against Contagious Diseases of Animals.

2. The transit of the animals to which
paragraph 1 above relat.es shall be sub-
ject to previous notification of the con-
signments to the veterinary authority
designated by the transit country for
that piirpose, and shall be carried out
under the conditions laid down in the
articles hereinafter following, due regard
being had to the follovving provisions of
the present article.

No notification shall be required for
the transit of the animal products to
which paragraph 1 above relates.

3. The existence of cattle plague in
the country of origin justifies absolute
refusal of transit.

The discovery of swine fever, foot-and-
mouth disease, sheep-pox or contagious
peripneumonia of bovines may justify
refusal by the transit countries of the
transit of animals susceptible to these
diseases, regard being given to the num-
ber and position of the centrēs of infec-
tion in the country of origin.

Article 2.

1. Pour ētre admis au transit, un certi-
ficat d'origine et de santē doit accom-
pagner les animaux; ce certificat, inspirē
des principes fixēs par l'Office interna-
tional des ēpizooties, sera conforme au
modelē annexē ā la prēsente Čonvention.

2. Les certificats pourront ētre ētablis,
soit dans la langue du pays exportateur,
soit dans la langue du pays importateur,
les autoritēs vētērinaires du pays transi-
taire conservant, en cas de doute sur la
teneur du document, la facultē d'en
rēclamer une traduction.

Article 3.
En principe, les animaux ne doivent

ētre transportēs que dans des fourgons
construits de telle fa?on que la chute et
la projection des excrēments et des matiēres
pouvant servir de vēhicules a la contagion
soient rendues impossibles. Tout au moins,
ces animaux ne devront-ils ētre expēdiēs
que dans des fourgons munis d'amēna-
gements rēduisant au minimum la dis-
persion des elements dangereux.

Article 4.

1. Le transit des bovidēs, des solipēdes,
des porcs, des moutons, des chēvres et
de la volaille vivants s'effectuera par Ies
bureaux de douane et ports de dēbarque-
ment ouverts au trafic de l'espece. Le
pays transitaire a le droit d'examiner
l'ētat sanitaire des animaux ā transiter,
de controler leur certificat d'origine et de
santē et de le viser en consēquence.

2. Sauf le cas oū ii existe au point
de pēnētration choisi un service de con-
trole permanent, les fonctionnaires vētē-
rinaires compētents pour l'inspection aux
frontiēres, doivent ētre prēvenus en temps
utile-— et vingt-quatre heures au moins
avant leur arrivēe — des transports
d'animaux en transit, ainsi que du
nombre d'animaux ā transiter.

3. Les envois qui ne rēpondent pas
aux conditions fixēes ā 1'article 2, ainsi
que les transports d'animaux reconnus,
par Ies vētērinaires ētablis ā la frontiēre,
atteints ou suspects d'une maladie
contagieuse, et les transports d'animaux
qui ont voyagē avec des animaux malades
ou suspects ou qui ont ētē en contact
avec des animaux malades ou suspects,
peuvent ētre refoulēs ā la station frontiēre
d'entrēe du premier Ētat transitaire. La
raison du refoulement doit ētre indiquēe
dans les papiers d'accompagnement.

4. S'il est constatē par les vētēri-

naires ētablis ā la frontiēre des pays
transitaires successifs que les transports
d'animaux sont atteints ou suspects d'une
maladie contagieuse, le transport sera
traitē dans Ies conditions prēvues ā l'ar-
ticle 6, alinēa 2, si le vētērinaire ā la
frontiēre du premier pays traversē a
reconnu que le transport ētait sain et
pour autant que ce fait ait ētē constatē
et mentionnē sur Ies certificats d'origine
et de santē.

Article 5.
Les animaux en transit ne peuvent ētre

dēbarquēs que sur l'autorisation et sous
le contr61e d'un vētērinaire fonctionnaire
de I'Ētat transitaire ou dument autorise
par cet Ētat ā cet effet. Ils ne peuvent
ētre abreuvēs, alimentēs, nettoyēs ou
soumis ā un traitement quelconque que
dans les fourgons mēmes, sous le controle
vētērinaire et suivant la mēthode dite
„du plombage ā la chaīne" ou de toute
autre donnant les mēmes garanties.

Dans le but de remēdier aux divers
inconvēnients relevēs au cours du transit,
les pays exportateurs prendront toutes
mesures propres ā assurer aux animaux un
chargement rationnel, une alimentation
convenable et tous soins nēcessaires,
notamment pour ēviter aux animaux
toute souffrance inutile.

Article 2.

1. In order to be allovved to pass in
transit a certificate of origin and health
must accompany the animals; this certi-
ficate, drawn up in accordance with the
principles laid down by the International
Office for Contagious Diseases of Animals,
shall conform to the specimen attached
to the present Čonvention.

2. Certificates may be drawn up in
the language of either the exporting or
the importing country. The veterinary
authorities of the transit country shall
be entitled to demand a translation in
case of doubt as to the contents of the
document.

Article 3.
In principle, animals may on!y be

transported in wagons constructed to
prevent the escape or dissemination of
excreta and other materiāls liable to
transmit infection. Such animals should at
any rāte on!y be conveyed in vvagons so
constructed as to reducē the dissemina-
tion of infectious materiāls to a minimum.

Article 4.

1. The transit of live cattle, horses,
asses, mules, etc, pigs, sheep, goats and
poultry shall be effected through Customs
offices and ports of landing open to traffic
of this character. The transit country is
entitled to inspect the sanitary condition
of the animals passing in transit, check
their certificate of origin and healthand
endorse it accordingly.

2. Except vvhere there is a permanent
inspection service at the point of entry
selected, the competent veterinary officers
for frontier inspection must be given due
notice — not later than twenty-four hours
before their arrival — of consignments of
animals in transit as well as of the number
of such animals.

3. Consignments which do not comply
with the conditions laid down in Article 2,
as well as consignments of animals found
by the frontier veterinary siirgeons to be
affected with, or suspected of, a contagious
disease and consignments of animals which
have been conveved with or been in contact
with affected or suspected animals may
be refused admittanče at the frontier
station of entry of the first transit country.
The reason for refusal must be stated in
the accompanying papērs.

4. If the frontier vetennary surgeons
of the successive transit countries find that
consignments of animals are affected with,
or suspected of, a contagious disease, the
consignments shall be dealt with in the
manner referred to in Article 6,paragraph 2,
if the frontier veterinary surgeons of the
first transit country found that it was
healthy, and provided that this fact was
noted and mentioned on the certificates
of origin and health.

Article 5.
Animals in transit may only be unloaded

with the permission and under the control
of a Government veterinary officer of the
transit country or a veterinary surgeon
duly authorised for the purpose by the
State. They may only be watered, fed,
cleaned, or subjected to any treatment in
the vvagons themselves under veterinary
control and subject to the so-called ,,chain-
sealing" system or any other system
offering similar guarantees.

With a view to meeting the various
difficulties arising in the course of transit,
the exporting countries shall take steps
to see that the animals are properly
loaded and suitably fed and that they
receive all necessary attention, in order to
avoid unnecessary suffering.
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Annexe ā l'article 5.
Les Hautes Parties contractantes

prendront toutes les mesures nēcessaires
afin d'ēviter des surchargements.

Lors du chargement des ruminants et
des porcs, les planchers des vēhicules
destinēs au transport devront ētre recou-
verts d'une litiēre appropriēe.

Les envois d'animaux vivants qui ne
sont pas remis au transport dans des
recipients portatifs bien clos (paniers,
caisses, cages, etc.) devront ētre accom-
pagnēs d'un convoyeur pour les trajets
de Iongue durēe. Un convoveur ne devra
pas avoir ā sa charge un plus grand
nombre d'animaux qu'il n'est en mesure
de soigner.

Les transports d'animaux vivants dev-
ront ētre acheminēs par les voies les plus
rapides et autant que possible par des
trains de marchandises spēcialement accē-
lērēs.

Article 6.

1. Les Hautes Parties contractantes,
ā travers le territoire desquelles s'effectue
le transit, peuvent le subordonner ā
l'engagement prēalable du pays de desti-
nation ou des autres pays ā transiter de
laisser entrer les animaux sāns condition.

2. En cas de constatation de la peste
bovine, de la peste porcine, de la peste
aviaire, de la fiēvre aphteuse, de la pēri-
pneumonie contagieuse des bovidēs, les
pays ā traverser pourront procēder, aux
frais de I'expēditeur, ā l'abatage des
transports infectēs. Dans ce cas, les faits
doivent ētre nettement ētablis par un
procēs-verbal dressē par les foctionnaires
vētērinaires ayant pris part ā l'inspection.
S'il existe un dēlēguē vētērinaire du pays
d'origine dans les pays transitaires, ii
devra ētre informē d'urgence, afin que
l'abatage puisse avoir lieu en sa prēsence.
Une copie du procēs-verbal sera envoyēe
ā l'autoritē vētērinaire centrāle du pays
transitaire en question.

Article 7.
Les viandes fraiches rēfrigērēes, congelēes

ou conservēes ā l'ētat frais par d'autres
procēdēs que le froid, ainsi que Ies prēpa-
rations de viande, pour ētre admises au
transit doivent ētre accompagnēes d'un
certificat d'origine et de salubritē ētabli
suivant la disposition de l'alinēa 2 de
l'article 2.

Article 8.
1. Le transit des viandes s'effectuera,

par voie ferrēe, dans des wagons fermēs
et plombēs par la douane et, par bateau,
dans des parties isolēes, closes et plombēes
par la douane.

2. Le transit des prēparations de viande
et des produits de la charcuterie pourra
aussi se faire par colis ou caisse fermēes.

3. Les wagons utilisēs pour le transit
des viandes fraiches devront avoir des
planchers ētanches.

4. Les Hautes Parties contractantes
s'engagent, en ce qui concerne le transit
des viandes et des prēparations de viande
visēes ā l'article 7, ā borner le controle
ā )a frontiēre au simple examen des
certificats. II ne sera procēdē en gēnēral
ā aucune ouverture de wagons, a moins
que Ies douanes intēressēes ne le jugent
nēcessaire pour une vērification du contenu.

5. Les Hautes Parties contractantes
intēressēes, s'efforceront d'organiser, au-
tant que possible, l'examen en commun
des certificats.

Article 9.

1. Lorsque le transit des viandes visēes
ā l'article 7 doit s'effectuer ā travers le
territoire d'une ou de plusieurs des Hautes
Parties contractantes et ā destination
du territoire de Fune d'elles ii ne peut
ētre. subordonnē ā aucune autorisation
prēalable.

2. Si un envoi de viandes visēes ā
l'article 7 est refusē par le pays destinataire,
ā I'ēgard duquel la Čonvention est en
vigueur, ii appartiendra ā ce dernier de
prendre les mesures qu'il jugera opportunes,
sāns que celles-ci puissent, en aucun cas,
consister dans le refoulement de la mar-
chandis.e sur le terrain du dernier pays
transitaire.

3. Lorsqu'il s'agit du transit de viandes
visēes ā l'article 7 et destinēes ā un pays
ā I'ēgard duquel la prēsente Čonvention
n'est pas en vigueur, les Hautes Parties
contractantes peuvent subordonner l'admis-
sion de ce transit ā l'engagement prēalable
du pays de destination de laisser entrer
ces viandes sāns condition.

Article 9.

1. When the transit transport of meat
to which Article 7 relates is to be effected
through the territorv of one or more of
the High Contracting Parties and has as
its destination the territory of one of
the High Contracting Parties, ir shall
not be subject to any previous autho-
risation.

2. If a consignment of meat referred
to in Article 7 is refused by the country
of destination, in respect of which the
present Čonvention is in force, it shall rest
with the latter to take such steps as it
may consider desirable, other than turn-
ing back the consignment on to the
territory of the last country of transit.

3. In the case of transit of meat to
which Article 7 relates having as its
destination a country in respect of which
the present Čonvention is not in force, the
High Contracting Parties may make the
transi i subject to a previous under-
taking by the country of destination to
admit such meat unconditionally.

Annex to Article 5.
The High Contracting Parties shall take

allnecessary measures to avoid overloading.

In the loading of ruminants and pigs,
the floors of the transporting vehicles
shall be covered with proper Iitter.

Consignments of live animals which are
not transported in properly closed portable
containers (baskets, boxes, cages, etc.)
must be accompanied by a person in charge
on long journeys. The latter must not be
in charge of a greater number of animals
than he can look after.

Transports of live animals must be
sent by the quickest route and, as far as
possible, by specially accelerated goods
trains.

Article 6.

1. The High Contracting Parties,
through whose territory the transit is to
be effected, may make the transit subject
to a previous undertaking by the country
of destination or other transit countries
to admit such animals unconditionally.

2. If cattle plague, svvine fever, fowl
plague, foot-and-mouth disease or conta-
gious peri-pneumonia of cattle is disco-
vered, the transit countries may, at the
forwarder's expense, slaughter the infected
consignments. In such cases, the circum-
stances must be clearly stated in a report
drawn up by the veterinary officers who
took part in the inspection. If there is
a veterinary representative of the country
of origin in the transit country, he shall
be immediately notified in order that he
may be present at the slaughter. -A copy
of the report must be sent to the central
veterinary authority of the country of
origin by the central veterinary authority
of the transit country concerned.

Article 7.
Meat, fresh, chilled, frozen or preserved

in a fresh state otherwise than by cold,
as well as meat prēparations, must, in
order to be allovved to pass in transit,
be accompanied by a certificate of origin
andoffreedom from contamination drawn
up in accordance with the provisions of
Article 2, paragraph 2.

Article 8.
1. Meat shall be conveyed in transit

by rail in wagons closed and sealed by
the Customs authorities, or by boat in
isolated compartments, closed and sealed
by the Customs authorities.

2. Meat prēparations and pork-butchers'
wares may also be conveyed in transit in
closed packages or cases.

3. Wagons used for the transit of
fresh meat must have impermeable floors.

4. As regards the transit of the meat
and meat prēparations referred to in
Article 7, the High Contracting Parties
undertake to confine frontier inspection
to a simple examination of the certificates.
Wagons will usually only be opened if the
Customs authorities concerned consider
this necessary in order to check the
contents.

5. The High Contracting Parties con-
cerned will endeavour as far as possible
to arrange for joint inspection of the
certificates.

4. Le mēme engagement prēalable de
la part d'un pays transitaire ā I'ēgard I
duquel la prēsente Čonvention n'est pas i
en vigueur peut ētre exigē. i

Article 10.
Les Hautes Parties contractantes s'enga-

gent ā laisser ēgalement transiter les 1
produits d'origine animale autres que ceux 1
visēs ā l'article 7, ā condition que ces i
produits soient accompagnēs, s'il y a lieu, ;
du certificat prēvu par ce mēme article. <

Article 11.
Le transit des viandes et de tous Ies

autres produits d'origine animale pouvant ;
servirde vēhicules ālacontagion s'effectuera i
par les bureaux de douane et ports de ;
dēbarquements ouverts au trafic de l'espēce. i
Pour ce choix, ii sera tenu compte, dans I
toute la mesure du possible des intērēts i
lēgitimes du commerce international.

Article 12.
Les bureaux de douane et les ports

visēs aux articles 4 et 11 seront dotēs
d'installations permettant d'assurer de
facon suffisante les opērations du service
sanitaire.

Article 13.
Au cas oū les mesures prēvues ci-dessus

s'avēreraient insuff isantes et ou les ēpizooties
auraient ētē importēes dans un pays par
suite du transit d'animaux vivants, de
viandes, ou de produits d'origine animale,
le transit en provenance des pays d'oū
l'ēpizootie a ētē importēe pourra ētre
refusē par le pays contaminē par suite
du transit aussi longtemps que le danger
existe.

Article 14.
Les Hautes Parties contractantes s'enga-

gent ā se faire connaitre rēciproquen?ent
et sāns retard toutes prohibitions et restric-
tions relatives au transit des animaux
vivants, de viandes et de produits d'origine
animale ainsi que la suppression de ces
mesures.

Article 15.
Rien dans la prēsente Čonvention ne

saurait porter atteinte aux dispositions
de toute autre Čonvention, traitē ou accord
conclu ou ā conclure entre certains des
Hautes Parties contractantes, aux termes
duquel un traitement plus favorable que
le traitement ētabli par la prēsente Čon-
vention pour le transit des animaux, des
viandes et des autres produits d'origine
animale est ou serait accordē au transit
desdits animaux et produits d'une autre
Haute Partie contractante.

Dispositions finales.

Article 26.
(Rēglement des diftērends.)

1. S'il s'ēlēve entre les Hautes Parties
contractantes un diffērend quelconque
relatif ā l'interprētation ou ā l'application
de la prēsente Čonvention et si ce diffērend
n'a pu ētre rēsolu de facon satisfaisante
par voie diplomatique, ii sera rēglē con-
formēment aux dispositons en vigueur
entre ies parties concernant le rēglement
desdiffērends internationaux.

2. Au cas oū de telles dispositions
n'existeraient pas entre les parties au
diffērend, elles le soumettront ā une
procēdure arbitrale ou judiciaire. A dēfaut
d'un accord sur le choix d'un autre tri-
bunal, elles soumettront le diffērend, ā
la requēte de I'une d'elles, ā la Cour per-
manente de Justice internationale, si elles
sont toutes parties au Protocole du 16
dēcembre 1920, relatif au Statut de ladite
Cour, et, si elles n'y sont pas toutes parties,
a un tribunal d'arbitrage constituē con-
formēment ā la Čonvention de La Haye
du 18 octobre 1907 pour le rēglement
pacifique des conflits internationaux.

Article 17.
(Langues, datē.)

La prēsente Čonvention, dont les textes
francais et anglais feront ēgalement foi,
portera la datē de ce jour.

Article 18.
(Signature, ratification.)

1. La prēsente Čonvention pourra ētre
signēe jusqu'au 15 fēvrier 1936 au nom
de tout Membre de la Sociētē des Nations
ou de tout Ētat non membre auquel le
Conseil de la Sociētē des Nations aura
communiquē ā cet effet copie de la prēsente
Čonvention.

4. The same previous undertaking may
>e required from a transit country in
espect of which the present Čonvention
s not in force.

Article 10.
The High Contracting Parties under-

;ake to allow animal products other than
:hose referred to in Article 7 to pass also
n transit, provided that such products
īre accompanied, when necessarv, by the
:ertificate referred to in that article.

Article II.
The transit. of meat and of all other

inimal products liable to carry infection
mali be effected through Customs offices
and ports of landing open to traffic of
this kind. In selecting these, regard shall
be had as far as possible to the legitimate
nterests of international trade.

Article 12.
The Customs offices and ports to which

Articles 4 and 11 relate shall be equipped
with installations to permit of sanitary
duties being efficiently carried out.

Article 13.
Should the measures above referred to

prove inadequate and should contagious
disease be introduced into a country as a
result of the transit of live animals, meat
or animal products, the country so infected
may, while the danger exists, refusē to
allow transit from the countries from
which the contagion vvas conveyed.

Article 14.
The High Contracting Parties under-

take to notify one another without delay
of all prohibitions and restrictions affec-
ting the transit of live animals, meat and
animal products, or the cancellation of
such measures.

Article 15.

Nothing in the present Čonvention shall
affect the provisions of any other Čon-
vention, Treaty or Agreement at any
time concluded between any of the High
Contracting Parties, under which more
favourable treatment than that laid down
in the present Čonvention for the Transit
of Animals, Meat and Other Animal
Products is, or may in the future be,
granted for the transit of the said animals
and products of another High Contracting
Partv.

Final Provisions.
Article )6.

(Settlement of Disputēs.)
1. If there should arise betvveen the

High Contracting Parties a disputē of any
kind relating to the interpretation or
application of the present Čonvention
and if such disputē cannot be satisfactorily
settled by diplomacy, it shall be settled
in accordance with any applicable agree-
ments in force between the Parties pro-
viding for the settlement of international
disputēs.

2. In case there is no such agreement
in force betvveen the Parties, the disputē
shall be referred to arbitration or judicial
settlement. In the absence of agreement
on the choice of another tribunal, the
disputē shall, at the request of any one
of the Parties, be referred to the Perma-
nent Court of International Justice if all
the Parties to the disputē are Parties
to the Protocol of December 16th, 1920,
relating to the Statute of that Court and
if any of the Parties to the disputē is
not a Party to the Protocol of December
16th, 1920, to an arbitral tribunal consti-
tuted in accordance with the Hague
Čonvention of October 18th, 1907, for
the Pacific Settlement of International
Disputēs.

Article 17.
(Languages and Datē.)

The present Čonvention, of which the
English and French texts are both autho-
ritative, shall bear this day's datē.

Article 18.
(Signature and Ratification.)

1. The present Čonvention may be
signed until February 15th, 1936 on
behalf of any Member of the League of
Nations or any non-member State to
vvhich the Council of the League of Nations
shall have communicated a copy of the
present Čonvention for the purpose.



2. La prēsente Čonvention sera ratifiēe.
Les instruments de ratification seront
dēposēs auprēs du Secrētaire gēnēral de la
Sociētē des Nations.

3. La ratification ne pourra produire
ses effets que si la Haute Partie contractante
est dēja liēe par la Čonvention internatio-
nale pour la lutte contre Ies maladies
contagieuses des animaux, du fait d'une
ratification ou d'une adhēsion dēfinitive
et ā partir du moment ou son obligation
en vērtu de Iadite Čonvention sera entrēe
en vigueur.

4. Le Secrētaire gēnēral de la Sociētē
des Nations notifiera le dēpot des instru-
ments de ratification ā tous les Membres
de la Sociētē des Nations et aux Ētats non
membres visēs au paragraphe 1 du present
article en mentionnant si la condition
indiquēe au paragraphe 3 se trouve
remplie.

Article 19.

(Adhēsion.)
1. A partir du 16 fēvrier 1936, tout

Membre de la Sociētē des Nations et tout
Etat non membre auquel le Conseil de la
Sociētē des Nations aura communiquē
copie de la prēsente Čonvention pourra y
adhērer.

2. Les instruments d'adhēsion seront
dēposēs auprēs du Secrētaire gēnēral de
la Sociētē des Nations.

3. L'adhēsion ne produira ses effets
>que si la Haute Partie contractante est
dēja liēe par la Čonvention internationale
pour la lutte contre les maladies conta-
gieuses des animaux, du fait d'une rati-
fication ou d'une adhēsion dēfinitive et ā
partir du moment oū son obligation en
vērtu de la premiēre Čonvention sera
entrēe en vigueur.

4. Le Secrētaire gēnēral de la Sociētē
des Nations notifiera le dēpot des instru-
ments d'adhēsion ā tous les Membres de la
Sociētē des Nations et aux Ētats non
membres visēs au paragraphe 1 du present
article en mentionnant si la condition
īndiquēe au paragraphe 3 se trouve
remplie.

Article 20.
(Entrēe en vigueur.)

1. Un procēs-verbal sera dressē par le
Secrētaire gēnēral de la Sociētē des Nations
dēs que cinq ratifications ou adhēsions
remplissant la condition indiquēe au pa-
ragraphe 3 de l'article 18 et au paragraphe
3 de l'article 19 auront ētē dēposēes.

2. Une copie certifiēe conforme de ce
procēs-verbal sera remise ā chacun
des Membres de la Sociētē des Nations et
ā tout Etat non membre visē ā l'article
18 par les soins du Secrētaire gēnēral de
la Sociētē des Nations.

Article 21.
1. La prēsente Čonvention sera enre-

gistrēe par les soins du Secrētaire gēnēral
de la Sociētē des Nations quatre-vingt-
dix jours aprēs la datē du procēs-verbal
visē ā l'article 20. Elle entrera alors en
vigueur.

2. A I'ēgard de chacun des Membres
ou Ētats non membres au nom desquels
un instrument de ratification ou d'adhēsion
sera ultērieurement dēposē, la Čonvention
entrera en vigueur le quatre-vingt-dixiēme
jour aprēs la datē du dēpot de cet instru-
ment.

Article 22.

(Durēe, dēnonciation.)
1. La prēsente Čonvention aura une

durēe de deux ans ā partir de sa mise en
vigueur.

2. Elle restera en vigueur pour une
nouvelle pēriode de quatre ans et ainsi
de suite vis-ā-vis des Parties contractantes
qui ne l'auront pas dēnoncēe six mois
au moins avant l'expiration du terme.

3. La dēnioncation se fera par notifi-
cation ēcrite adressēe au Secrētaire gēnēral
de la Sociētē des Nations.

4. La prēsente Conventon cessera d'ētre
en vigueur ā I'ēgard d'une Haute Partie
contractante quand, par suite d'une dēnon-
ciation de la Čonvention internationale
pour la lutte contre les maladies contagieu-
ses des animaux, dēnonciation ayant šorti
ses etfets, la Haute Partie contractante
aura cessē d'ētre partie ā cette Čonvention.

5. Le Secrētaire gēnēral de la Sociētē
des Nations informera tous les Membres
de la Sociētē des Nations et les Ētats
non membres visēs au paragraphe 1 de
l'article 18 de la notification de la dēnon-

2. The present Čonvention shall be
ratified. The instruments of ratification
shall be deposited with the Secretary-
General of the League of Nations.

3. The ratification shall not take effect
unless the High Contracting Party is
already bound by the International Čon-
vention for the Campaign against Conta-
gious Diseases of Animals by a ratification
or a dēfinitive accession and that Party's
obligation under the same has already
entered into force.

4. The Secretary-General of the League
of Nations shall notify the aeposit of the
instruments of ratification to all Members
of the League of Nations and to the
non-member States referred to in para-
graph 1 of the present article, at the same
time stating whether the condition specified
in paragraph 3 is fulfilled.

Article 19.

(Accession.)
1. On and after February 16th, 1936,

any Member of the League of Nations and
any non-member State to which the
Council of the League of Nations shall
have communicated a copy of the present
Čonvention may accede to it.

2. The instruments of accession shall
be deposited with the Secretary-General
of the League of Nations.

3. Accession shall not take effect unless
the High Contracting Party is already
bound by the International Čonvention
for the Campaign against Contagious
Diseases of Animals by a ratification or
a dēfinitive accession, and that Party's
obligation under the same has already
entered into force.

4. The Secretarv-General of the League
of Nations shall notify the deposit of the
instruments of accession to all Members of
the League of Nations and to the non-
member States referred to in paragraph 1
of the present article, at the same time
stating vvhether the condition specified
in paragraph 3 is fulfilled.

Article 20.
(Entry into Force.)

1. The Secretary-General of the League
of Nations will draw up a procēs-verbal
when five ratifications or accessions,
complying with the condition laid down
in paragraph 3 of Article 18 and in para-
graph 3 of Article 19, have been received.

2. A certified true copy of this procēs-
verbalshallbetransmitted bythe Secretarv-
General of the League of Nations to all
the Members of the League of Nations
and to all non-member States mentioned
in Article 18.

Article 21.
1. The present Čonvention shall be

registered by the Secretary-General of the
League of " Nations ninety days after
the datē of the procēs-verbal mentioned
in Article 20. It will come into force on
that datē.

2. In respect of each Member or non-
member State on vvhose behalf any instru-
ment of ratification or accession is sub-
sequently deposited, the Čonvention shall
come into force ninety days after the datē
of the deposit of such instrument.

Article 22.

(Duration and Denunciation.)
1. The duration of the present Čon-

vention shall be for two years from its
entry into force.

2. It shall remain in force for a further
period of four years, and subsequently
in respect of such Contracting Parties as
have not denounced it at Ieast six months
before the expiry of the period.

3. The denunciation shall be effected
by a vvritten notification addressed to
the Secretary-General of the League of
Nations.

4. The present Čonvention shall cease to
be in force as regards any High Contracting
Party vvhen, as a result of denunciation
of the International Čonvention for the
Campaign against Contagious Diseases
of Animals, the High Contracting Party
has ceased, such denunciation having
duly taken effect, to be a party to that
Čonvention.

5. The Secretary-General of the Lea-
gue of Nations shall inform all Members
of the League of Nations and non-member
States referred to in paragraph 1 of Article
18 of all noticēs of denunciation of the

ciation de la prēsente Čonvention ou de
la notification de la dēnonciation de la
Čonvention internationale pour la lutte
contre ies maladies contagieuses des ani-
male, dēnonciation qui produira au regard
de la prēsente Čonvention le mēme effst.

Article 23.
(Application aux colonies, protectorats, etc.)

1. Sauf dēclaration contraire d'une
Haute Partie contractante lors de la signa-
ture, lors de la ratification ou lors de
l'adhēsion, les dispositions de la prēsente
Čonvention ne s'appliquent pas aux colo-
nies, protectorats, territoires d'outre-mer,
territoires placēs sous sa suzerainetē ou
territorires pour Iesquels un mandat lui
a ētē confiē.

2. Cependant, les Hautes Parties con-
tractantes se rēservent le droit de signer
la Covention ou d'y adhērer suivant les
conditions des articles 18 et 19 pour-leurs
colonies, protectorats, territoires d'outre-
mer, territoires placēs sous leur suzerainetē
ou territoires pour lesquels un mandat leur
a ētē confiē.

3. Elles se rēservent ēgalement le droit
de la dēnoncer sēparēment suivant les
conditions de l'article 22.

4. La prēsente Čonvention ne pourra
pas s'appliquer aux colonies, protectorats,
territoires d'outre-mer, territoires placēs
sous la suzerainetē d'une Haute Partie
contractante ou territoires pour lesquels
un mandat lui a ētē confiē, si la Čonvention
internationale pour la lutte contre Ies
maladies contagieuses des animaux n'est
pas en vigueur ou a cessē d'ētre en vigueur
pour Iadite Haute Partie contractante
dans Ies pays susmentlonnēs.

Article 24.
(Rēvision.)

1. Des confērences de rēvision pourront
ētre convoquēes en vue d'apporter ā la
Čonvention les changements dont l'expē-
rience aurait fait apparaitre I'utilitē.

2. Une confērence de rēvision sera con-
voquēe par le Secrētaire gēnēral de la
Sociētē des Nations chaque fois que la
demande lui en sera faite au moins par
cinq des Hautes Parties contractantes.

Celles-ci indiqueront sommairement les
changements qu'elles proposent et les
motifs de ces changements.

3. A moins que l'unanimitē des Hautes
Parties contractantes n'y consente, aucune
demande visant la convocation d'une
confērence de rēvision qui se tiendrait
moins de deux ans aprēs la mise en vigueur
de la Čonvention ou quatre ans aprēs ia
cloture d'une prēcēdente confērence de
rēvision ne sera recevable.

4. Le Secrētaire gēnēral de la Sociētē
des Nations prēparera avec le concours
de l'Office international des ēpizooties les
travaux des confērences de rēvision.

En foi de quoi les plēnipotentiaires sus-
mentionnēs ont signē la prēsente Čonven-
tion.

Fait ā Genēve le vingt fēvrier mii neuf
cent trente-cinq, en un seul exemplaire,
qui sera conservē dans les archi/es du
Secrētariat de la Sociētē des Nations et dont
copie certifiēe conforme sera remise ā tous
les Membres de la Sociētē et aux Ētats
non membres visēs ā l'article 18.

present Čonvention or of the International
Čonvention for the Campaign against
Contagious Diseases of Animals, denun-
ciation of the latter being counted as
denunciation of the present Čonvention.

Article 23.
(Application to Colonies, Protectorates .etc.)

1. In the absence of a contrary dēclara-
tion by one of the High Contracting Parties
at the time of signature, ratification or
accession, the provisions of the present
Čonvention shall not apply to colonies,
protectorates, overseas territories, terri-
tories under its suzerainty or territories in
respect of vvhich a mandate has been
entrusted to it.

2. Nevertheless, the High Contracting
Parties reserve the right to sign the Čon-
vention or to accede thereto, in accor-
dance with the provisions of Articles 18
and 19, for their colonies, protectorates,
overseas territories, territories under their
suzerainty or territories in respect of
vvhich a mandate has been entrusted to
them.

3. They further reserve the right to
denounce the Čonvention separately, in
accordance with the provisions of Ar-
ticle 22.

4. The present Čonvention shall not
be applicable to colonies, protectorates,
overseas territories, territories under the
suzerainty of a High Contracting Party
or territories in respect of vvhich a man-
date has been entrusted to it if the Inter-
national Čonvention for the Campaign
against Contagious Diseases of Animals
is not in force, or has ceased to be in
force in so far as the said High Contr-
acting Party is concerned, in the above-
mentioned countries.

Article 24.

(Rēvision.)
1. Confērences for the rēvision of the

present Čonvention may be called vvith a
vievv to making such changes therein as
experience may have shown to be useful.

2. A confērence for the rēvision of the
present Čonvention shall be called by the
Secretary-General of the League of Na-
tions vvhenever so requested by not less
than five of the High Contracting Parties.

The latter shall indicate succinctly the
changes they propose and the reasons for
such changes.

3. In default of the unanimous con-
sent of the High Contracting Parties, no
demand for the calling of a confērence
for the rēvision of the present Čonvention
vvithin less than two years from the entry
into force of the Čonvention or four years
from the end of a previous confērence
for its rēvision shall be admissible.

4. The Secretary-General of the Lea-
gue of Nations shall preparē the vvork of
confērences for the rēvision of the present
Čonvention vvith the co-operation of the
International Office for Contagious Di-
seases of Animals.

In faith vvhereof the above-mentioned
Plenipotentiaries have signed the present
Čonvention.

Done at Geneva the tvventieth day of
February, one thousand nine hundred and
thirty-five, in a single copy, vvhich shall be
kept in the archives of the Secrētariat of
the League of Nations and of vvhich a
certified true copy shall be delivered to
all the Members of the League and the
non-member States referred to in Ar-
ticle 18.

Bulgarie Bulgaria
N. ANTONOFF

France France
V. DROUIN

Italie Italy
C. BISANTI

Lettonie Latvia
J. FELDMANS

Pays-Bas The Netherlands
Pour le Royaume en Europe

C. van RAPPARD

Pologne Poland
Titus KOMARNICKI

Roumanie Roumania
C. ANTONIADE



Suisse Switzerland
FLŪCKIGER

Tchēcoslovaquie Czechoslovakia
Le dēlēguē de la Tchēcoslovaquie

dēclare, au moment de la signature de la
Čonvention, que son Gouvernement
n'estime pas pouvoir renoncer au droit
de subordonner le transit des animaux
ā travers son territoire ā une autorisa-
tion prēalable. II dēclare en mēme
temps que son Gouvernement est dē-
cidē ā faire, dans la pratique, du droit
qu'il se reserve, un usage aussi libēral
que possible, en se conformant aux
principes qui sont ā la base de la prē-
sente čonvention destinēe ā faciliter le
transit des animaux et des produits
animaux.

Rodolphe KUNZL-JIZERSKY

ANNEXE.

1. Modelē de certificat d'origine
et de santē.

Le soussignē ,
(nom et titre du vētērinaire fonctionnaire
de l'Ētat ou agrēē par l'Ētat) certifie
avoir visitē le ,
(datē de la visite en toutes lettres)
I'animal 1 , '. , .,
les animaux) dont le signalement suit:

et Ies avoir reconnus sains et exempts de
toute maladie contagieuse.

Certifie en outre qu'il n'existait depuis
quarante jours ni dans la commune d'ori-
gine, ni dans les communes voisines dans
un rayon de vingt kilomētres, non plus
que dans les localitēs parcourues jusqu'au
lieu d'embarquement
par voie ferrēe) , , .
par bateau ) aucun cas de Penpneu-

monie contagieuse, de fiēvre aphteuse,
de clavelēe, de peste porcine ou de
peste aviaire.

Fait ā , (la datē en
lettres)

Signature du vētērinaire avec mention
de sa qualitē.

(Timbre ou cachet officiel).

2. Modelē de certificat d'origine
et de salubritē.

Le soussignē , (notn et
titre du vētērinaire fonctionnaire de l'Ētat
de provenance) certifie que les produits
d'origine animale dont la dēsignation suit:

(poids)
(nature des marchandises)

portant les marques ci-aprēs:
expēdiēs de (localitēd'expēdition)
par (nom et adresse de

l'expēditeur)
et destinēs ā (nom et adresse du

destinataire)
transportēs par (mode de transport,

nom du navire, s'il y a lieu)

proviennent en totalitē d'animaux soumis
ā l'inspection vētērinaire et reconnus sains
avant et aprēs l'abatage, qu'ils ne con-
tiennent aucune substance antiseptique et
qu'ils ont ētē preparēs et expēdiēs suivant
les exigence de I'hygiēne alimentaire.

Fait ā le , (la datē
en lettres)

(Timbre ou cachet officiel.)
(Signature du vētērinaire avec mention

de sa qualitē.)

ANNEX.

1. Specimen Certificate of Origin
and Health.

I, the undersigned (name
and qualification of the Government vete-
rinary officer or veterinary surgeon in
private practice approved by the State)
certify having inspected on (datē
in words of the inspection)
the animal or animals hereinunder des-
cribed:

and found them to be healthy and free
īrom any contagious uisease.

I, the undersigned, further certify that
there has not been any case of contagious
peri-pneumonia, foot-and-mouth disease,
sheep-pox, svvine fever or fowl plague for
the last forty days either in the commune
of origin or in neighbouring communes
vvithin a radius of twenty kilomētres,
or in the districts traversed on the way to
the place of loading by rail or vvater.

Done at (datē in words).
(Signature of veterinary surgeon, stating

qualifications.)
(Official stamp or seal.)

2. Specimen Certificate of Origin
and Freedom from Contamination.

I, the undersigned (name
and qualification of the Governement vete-
rinary officer of the State of provenance)
certify that the animal products herein-
under described:

(vveighO

(nature of goods)
marked as under:

consigned from (place of consignment)
by (name and address of consignor)
to (name and address of consignee) in
transport by (form of transport and, if
transport is by vvater, name of vessel)
are entirely derived from animals sub-
mitted to veterinary inspection and found
in healthy condition before and after
slaughter, and contain no preservative
substance, and have been prepared and
consigned in accordance vvith the require-
ments of food hygiene.

Done at on (datē in
full)

(Signature of veterinary surgeon, stating
qualifications.)

(Official stamp or seal.)

Tulkojums.

Starptautiska konvencija
par lopu, gaļas un citu animalo

vielu transitu.

pārliecināti, ka ir vēlams nodibināt taisnīgu
līdzsvaru starp transitvalstu sanitārām in-
teresēm un lopu, gaļas un citu animalo
vielu starptautiskās tirdzniecības pamato-
tām vajadzībām;

vēlēdamies bez tam piešķirt lopu, gaļas
un citu animalo vielu transitam vislielāko
brīvību, samērīgu ar veterinārās uzraudzī-
bas un sabiedriskās higiēnas prasījumiem;

iecēluši par saviem pilnvarniekiem:

kuri, uzrādījuši savas pilnvaras, kas at-
rastas labā un pienācīgā kārtībā, vienoju-
šies par sekojošiem noteikumiem:

1. pants.

1. Augstās Līdzējas puses apņemas at-
ļaut transitēt liellopus, viennadžus (zirgus,
ēzeļus, mūļus u. t. i), cūkas, aitas, kazas;
mājputnus un visas animalās vielas, kas
cēlušās valstīs, kuru starpā ir spēkā starp-

tautiska konvencija lopu lipīgo slimību ap-
karošanai.

2. Lopu transita sūtījumi, uz ko attiecas
augšējais 1. paragrāfs, iepriekš jānotificē
veterinārai iestādei, kuru transitvalsts iz-
raudzījusi šim nolūkam, un transits jāizdara
saskaņā ar turpmākos pantos paredzētiem
nosacījumiem, ievērojot šā panta sekojošos
noteikumus.

Iepriekšējā 1. paragrāfā paredzēto ani-
malo vielu transitam nav pieprasāma ne-
kāda notifikacija.

3. Ja izcelšanās valstī parādās liellopu
mēris, tad ir tiesība pilnīgi aizliegt tran-
situ.

Cūku mēra, purnu un nagu sērgas, aitu
baku vai liellopu lipīgās plaušu sērgas kon-
statēšana var attaisnot transitvalsts aiz-
liegumu transitēt lopus, kas var saslimt ar
šīm sērgām, ievērojot pie tam šo infekciju
perēkļu skaitu un izplatību izcelšanās val-
stī.

4. Ja izcelšanās valstī parādās liellopu
mēris, var aizliegt transitēt gaļu un ani-
malās vielas, kas ceļas no dažādām gre-
motāju dzīvnieku sugām.

5. Nekādā gadījumā nevar liegt tran-
sitēt lopus un animalās vielas, kas ceļas

valstī, ar kuru transita pieprasījuma brīdī
transitvalsts uztur importa tirdzniecību ar
tādiem pašiem lopiem un animalam vie-
lām.

2. pants.

1. Lai pieļautu transitēt lopus, tiem jā-
sūta līdzi izcelšanās un sanitārā apliecība;
šai apliecībai, kas sastādāma saskaņā ar
Starptautiskā lopu sērgu biroja noteiktiem
principiem, jāsaskan ar šai konvencijai pie-
vienoto paraugu.

2. Apliecības var izrakstīt vai nu eks-
portētājas vai importētājas valsts valodā,
pie kam gadījumā, ja rastos šaubaspar do-
kumenta saturu, transitvalsts veterinārās
iestādes var prasīt tulkojumu.

3. pants.

Principā jāpārvadā tikai tā ierīkotos va-
gonos, ka izkārnījumiem un tādām vielām,
kuras varētu pārnest sērgas, nav iespējams
izkrist un izšķiesties. Šie lopi jāpārvadā
vismaz tādos vagonos, kas apgādāti ar
ierīcēm, kuras samazina līdz minimumam
bīstamu vielu izšķiešanos.

4. pants.
1. Dzīvu liellopu, viennadžu, cūku, aitu,

kazu un mājputnu transits izdarāms caur
muitnīcām un izkraušanas ostām, kas at-
klātas šāda veida kustībai. Transitvalstij
ir tiesība pārbaudīt transitējamo lopu sani-
tāro stāvokli, kontrolēt viņu izcelšanās un
sanitāro apliecību un taisīt uz tās attiecīgās
atzīmes.

2. Izņemot gadījumu, kad izraudzītā
ievešanas punktā pastāv nepārtraukts kon-
troles dienests par transitējamo lopu trans-
portu, kā arī par lopu skaitu jāpaziņo lai-
kus, vismaz divdesmit četras stundas pirms
transporta pienākšanas, piekritīgiem piero-
bežas insoekcijas veterinarierēdņiem.

3. Sūtījumus, kas neatbilst 2. panta no-
teikumiem, kā ari lopu transportus, kuros
pierobežas veterinārārsti atzinuši lopus
par saslimušiem ar sērgu vai sērgā aizdo-
mīgiem, un lopu transportus, kas sūtīti kopā
ar sasirgušiem vai aizdomīgiem lopiem vai
kas bijuši sakarā ar sasirgušiem vai aizdo-
mīgiem lopiem, var, ievedot pirmās tran-
sitvalsts robežstacijā, raidīt atpakaļ. At-
pakaļraidīšanas iemesls jāmin pavaddoku-
mentos.

4. Kad savā starpā sekojošu transitval-
stu pierobežu veterinārārsti konstatē, ka
lopu transporti ir aplipuši ar sērgu vai sēr-
gā aizdomīgi, tad ar transportu jāapietas
pēc 6. panta 2. rindkopas noteikumiem,, ja
pirmās transitvalsts pierobežas veterinār-
ārsts atzinis transporta lopus par veseliem
un ciktāl šis fakts konstatēts un minēts iz-
celšanās un sanitārās apliecībās.

5. pants.
Transitējamos lopus var izkraut tikai ar

atļauju un transitvalsts veterinarierēdņa vai
viņas pienācīgi pilnvarota veterinārārsta
pārraudzībā. Tos var dzirdīt, barot, tīrīt
vai citādi ar tiem nodarboties tikai vagonos
veterinārā pārraudzībā un pielietojot tā
saucamo „ķēdes plombēšanas" metodi, vai
jebkuru citu metodi, kas dod tādu pašu
drošību.

Lai izvairītos no dažādām grūtībām, kas
rastos transitēšanas laikā, izvedējai valstij
jāsper visādi soļi, lai nodrošinātu lopu ra-
cionālu iekraušanu, pienācīgu barošanu un
pilnīgu nepieciešamo kopšanu, it sevišķi, lai
novērstu lopiem liekas ciešanas.

Pielikums pie 5. panta.
Augstām Līdzējām pusēm jāsper visi

vajadzīgie soļi, lai novērstu iekraušanu virs
normas.

Iekraujot gremotājus un cūkas, pārvadā-
šanai paredzēto braucamo līdzekļu grīdas
jāapklāj ar piemērotu segu.

Tādu dzīvu lopu sūtījumiem, kuri netiek
nodoti transportam kārtīgi noslēgtos pār-
nēsājamos iesaiņojumos (grozos, kastēs,
sprostos u. t. t), garos ceļa gabalos jāsūta
līdzi pavadonis. Pavadoņa gādībā nevar
atrasties lielāks lopu skaits, nekā viņš spēj
apkopt.

Dzīvu lopu sūtījumi jāved pa visīsākiem
ceļiem un pēc iespējas ar īpaši paātrinātiem
preču vilcieniem.

6. pants.
1. Augstās Līdzējas puses, caur kuru te-

ritorijām notiek transits, var to nostādīt
atkarībā no saņēmējas valsts vai citu tran-
sitvalstu iepriekšēja apsolījuma ielaist lo-
pus bez nosacījumiem.

2. Ja konstatēts liellopu mēris, cūku mē-
ris, putnu mēris, purnu un nagu sērga vai
liellopu lipīgā plaušu sērga, transitvalsts
var uz nosūtītāja rēķinu sērgām aplipušā
sūtījuma dzīvniekus nokaut. Šajā gadī-
jumā apstākļi skaidri jākonstatē protokolā,
ko sastāda pārbaudē piedalījušies veteri-
narierēdņi. Ja transitvalstī atrodas izcel-
šanās valsts veterinarpārstāvis, viņš ne-

kavējoties jāinformē, lai nokaušana varētu
notikt viņa klātbūtnē. Protokola noraksts
jānosūta attiecīgas transitvalsts centrālai
veterinariestādei.

7. pants.
Lai pieļautu transitēt svaigu vēsinātu, sa-

saldētu vai citādi, nekā ar aukstumu, svai-
gā, veidā konservētu gaļu, kā arī gaļas pre-
parātus, tiem jāsūta līdzi izcelšanās.un ne-
aplipšanas apliecība, kas izgatavota sa-
skaņā ar 2. panta 2. rindkopas noteiku-
miem.

8. pants.
1. Gaļas transitam pa dzelzceļu jānotiek

noslēgtos un muitnīcas aizplombētos vago-
nos, bet transitam ar kuģi — noslēgtos un
muitnīcas aizplombētos nodalījumos.

2. Gaļas preparātus un cūkgaļas ražo-
jumus var transitēt arī saiņos vai noslēgtās,
kastēs.

3. Svaigas gaļas transitam izlietoja-
miem vagoniem jābūt ar tādām grīdām,
kas nelaiž cauri mitrumu.

4. Attiecībā uz 7. pantā paredzētās ga-
ļas un gaļās preparātu transitu Augstās
Līdzējas puses apņemas pierobežas kon-
trolē aprobežoties vienīgi ar apliecību pār-
baudi. Vagoni parasti atverami tikai tad,
ja ieinteresētās muitas iestādes ieskata to.
par vajadzīgu, lai pārbaudītu saturu.

5. Ieinteresētās Augstās Līdzējas puses
apņemas pēc iespējas noorganizēt atļauju
kopīgu pārbaudi.

9. pants.

1. Ja 7. pantā paredzētās gaļas transi-
tam jānotiek caur vienas vai vairāku Aug-
sto līdzēju pušu teritorijām uz kādas šās
puses teritoriju, tad tam nav vajadzīga ne-
kāda iepriekšēja atļauja.

2. Ja kādu 7. pantā paredzētās gaļas
sūtījumu atraida adresāte valsts, kurā šī
konvencija ir spēkā, šai valstij piekrīt spert
tādus soļus, kādus viņa atzīst par vēla-
miem, bet šie soļi nekādā gadījumā nevar
izpausties preces atpakaļ nosūtīšanā uz
pēdējās transitvalsts teritoriju.

3. Ja ir jātransitē 7. pantā paredzētā
gaļa, kas nosūtāma uz tādu valsti, kurā šī
konvencija nav spēkā, Augstās Līdzējas
puses var transitu nostādīt atkarībā no ad-
resātes valsts iepriekšēja apsolījuma ie-
laist šo gaļu bez nosacījumiem.

4. Tādu pašu iepriekšēju apsolījumu
var prasīt no transitvalsts, kurā šī konven-
cija nav spēkā.

10. pants. .
Augstās Līdzējas puses apņemas atļaut

transitēt ari citādas animalās vielas, nekā
7. pantā paredzētas, ar nosacījumu, ka šīm
vielām vajadzības gadījumā jāsūta līdzi tajā
pašā pantā paredzētā apliecība.

11. pants.
Tādas gaļas un visādu citu tādu animalo

vielu transitam, kuras var būt par sērgu
izplatītājiem, jānotiek caur šai kustībai pa-
redzētām muitnīcām un izkraušanas ostām.
Šajā izvēlē cik vien iespējams plaši jāie-
vēro starptautiskās tirdzniecības dibinātās
prasības.

12. pants.
4. un 11. pantā paredzētās muitnīcas un

ostas jāapgādā ar ierīcēm, kas dod iespēju
pienācīgi izpildīt sanitārā dienesta pienāku-
mus.

13. pants.

Ja augstāk paredzētie soļi izrādītos ne-
pietiekoši un ja kādā valstī ar dzīvu lopu,
gaļas vai animalo vielu transitu ievestu
lopu sērgas, šī sērgas piemeklētā valsts var
aizliegt transitu no tām valstīm, no kurām
sērga ievesta, tik ilgi, kamēr pastāv bries-
mas.

14. pants.

Augstās Līdzējas puses apņemas nekavē-
joties paziņot viena otrai par visiem aiz-
liegumiem un ierobežojumiem attiecībā uz
dzīvu lopu, gaļas un animalo vielu transitu,
kā ari par šo līdzekļu atcelšanu.

15. pants.
Nekas šajā konvencijā nevar ietekmēt

jebkuras citas dažu Augsto Līdzēju pušu
starpā noslēgtās vai noslēdzamās konven-
cijas, līguma vai vienošanās noteikumus,
saskaņā ar kuriem kādas Augstās Līdzējas
puses lopu, gaļas un citu animalo vielu
transitam paredzēti vai tiks paredzēti lab-
vēlīgāki apstākļi, nekā šajā konvencijā par
lopu, gaļas un citu animalo vielu transitu.

Beigu noteikumi.
16. pants.

(Strīdu nokārtošana.)
1. Ja Augsto Līdzēju pušu starpā izceļas

kāds strīds par šās konvencijas iztulkošanu
vai piemērošanu un ja šo strīdu nav izde-
vies apmierinoši atrisināt diplomātiska
ceļā, tad tas kārtojams saskaņā ar pušu



starpa speķa esošiem noteikumiem par
starptautisko strīdu kārtošanu.

2. Ja strīdā stāvošo pušu starpā šādi no-
teikumi nepastāvētu, tad tām strīds jāno-
dod kārtošanai arbitrāžas vai tiesas ceļā.
Kad nepanāk vienošanos parcitutiesu,strīds nododams uz vienas puses piepra-
sījumu Pastāvīgai Starptautiskai tiesai, ja
vien visas puses piedalās 1920. gada 16. de-
cembra

^
protokolā par šās tiesas statūtu,

un ja tas visas šajā protokolā nepiedalās,,
tad strīds nododams tiesai, kas sastādīta
saskaņā ar 1907. gada 18. oktobra Hāgas
konvenciju par starptautisko strīdu nokār-
tošanu miera ceļā.

17. pants.

(Valodas, datums.)

Šī konvencija, kuras franču un angļu tek-
sti ir vienādi autentiski, apzīmējama ar šās
dienas datumu.

18. pants.

(Parakstīšana, ratifikācija.).

1. Šo konvenciju var parakstīt līdz
1936. gada 15. februārim ikviena Tautu Sa-
vienības locekļa vārdā vai ikvienas valsts-
nebiedra vārdā, kam Tautu Savienības Pa-
dome šajā nolūkā piesūta konvencijas no-
rakstu.

2. Šī konvencija ratificējama. Ratifikā-
cijas dokumenti iesniedzami Tautu Savie-
nības ģenerālsekretāram.

3. Ratifikācija var stāties spēkā tikai
tad, ja Augstā Līdzēja puse, ratifikācijas
vai galīgas pievienošanās ceļā, jau ir sais-
tīta ar starptautisko konvenciju lopu li-
pīgo slimību apkarošanai, un pēc tam, kad
saskaņā ar minēto konvenciju viņas saistī-
bas stājušās spēkā.

4. Tautu Savienības ģenerālsekretāram
jāpaziņo par ratifikācijas dokumentu depo-
nēšanu visiem Tautu Savienības locekļiem
un valstīm - nebiedriem, kas paredzēti šā
panta 1. paragrāfā, atzīmējot, vai 3. pa-
ragrāfā minētais nosacījums izpildīts.

19. pants.

(Pievienošanās.)
1. Sākot ar 1936. g. 16. februāri ikviens

Tautu Savienības loceklis un ikviena
valsts - nebiedrs, kam Tautu Savienības
padome piesūtījusi šās konvencijas norak-
stu, var tai pievienoties.

2. Pievienošanās dokumenti jāiesniedz
Tautu Savienības ģenerālsekretāram.

3. Pievienošanās stājas spēkā tikai
tad, ja Augstā Līdzēja puse, ratifikācijas
vai galīgas pievienošanās ceļā, jau ir sais-
tīta ar starptautisko konvenciju lopu lipīgo
slimību apkarošanai, un pēc tam, kad, sa-
skaņā ar minēto konvenciju, viņas saistī-
bas stājušās spēkā.

4. Tautu Savienības ģenerālsekretāram
jāpaziņo par pievienošanās dokumentu de-
ponēšanu visiem Tautu Savienības locek-
ļiem un valstīm - nebiedriem, kas paredzēti
šā panta 1. paragrāfā, atzīmējot, vai 3. pa-
ragrāfā minētais nosacījums izpildīts.

20. pants.
(Spēkā stāšanās.)

1. Tiklīdz saņemti pieci ratifikācijas vai
pievienošanās dokumenti, kas atbilst 18.
panta 3. paragrāfā un 19. panta 3. para-
grāfā minētiem nosacījumiem, Tautu Sa-
vienības ģenerālsekretāram jāsastāda pro-
tokols.

2. Tautu Savienības ģenerālsekretāram
jāpiesūta šā protokola apstiprināts noraksts
katram Tautu Savienības loceklim un kat-

rai 18. pantā minētai valstij - nebiedram.

21. pants.

1. Tautu Savienības ģenerālsekretāram
jāreģistrē šī konvencija pēc deviņdesmit
dienām no 20. pantā minētā protokola da-
tuma. Līdz ar to tā stājas spēkā.

2. Attiecībā uz katru Tautu Savienības

locekli vai valsti-nebiedru, kuru vārda ra-

tifikācijas vai pievienošanās dokumentus
iesniedz vēlāk, konvencija stājas speķa

deviņdesmitā dienā pēc šo dokumentu de-

ponēšanas.
22. pants.

(Ilgums, uzteikšana.)

1. Šī konvencija ir spēkā divus gadus,

skaitot no tās spēkā stāšanās dienas.

2. Tā paliek spēkā jaunam četru gadu

laika sprīdim un tā joprojām attiecībā uz
tām Līdzējām pusēm, kas to neuzteic ma-

zākais sešus mēnešus pirms ša laika note-
cējuma.

3. Uzteikšana izdarāma ar Tautu Savie-

nības ģenerālsekretāram piesūtītu rakstis-
ku notifikacim.

4. Šī konvencija vairs nav spēkā attie-
cībā uz kādu Augsto Līdzēju pusi, ja. uztei-
cot starptautisko konvenciju lopu lipīgo
slimību apkarošanai un šim uzteikumam
stājoties spēkā, šī Augstā Līdzēja puse
vairs nepiedalās minētā konvencijā.

5. Tautu Savienības ģenrealsekretaram
jāpaziņo visiem Tautu Savienības locek-
ļiem un 18. panta 1. paragrāfā paredzētām
valstīm - nebiedriem par šās konvencijas
uzteikuma notifikaciju vai par starptautis-
kās konvencijas lopu lipīgo slimību apka-
rošanai uzteikuma notifikaciju. pie kam šis
pēdējais uzteikums uzskatāms arī par šās
konvencijas uzteikumu.

23. pants.
(Piemērošana kolonijām, protektoratiem

u. t. t.)

1. Ja kāda Augstā Līdzēja puse nedek-
lare pretējo parakstīšanas, ratifikācijas vai
pievienošanās brīdī, tad šās konvencijas
noteikumi neattiecas uz kolonijām, protek-
toratiem, aizjūras teritorijām, viņas su-
zerenitatei pakļautām teritorijām vai tām
teritorijām, par kurām viņai uzticēts man-
dāts.

2. Tomēr Augstās Līdzējas puses patur
sev tiesību parakstīt konvenciju vai tai pie-
vienoties, saskaņā ar 18. un 19. panta no-
sacījumiem, viņu koloniju, protektoratu,
aizjūras teritoriju, viņu suzerenitatei pa-
kļauto teritoriju vai to teritoriju vārdā, par
kurām viņām uzticēts mandāts.

3. Tāpat viņas patur tiesību konvenciju
uzteikt atsevišķi saskaņā ar 22. panta no-
sacījumiem.

4. Šo konvenciju nevar piemērot kolo-
nijām, protektoratiem, aizjūras teritorijām
vai kādas Augstās Līdzējas puses suzere-
nitatei pakļautām teritorijām vai tām teri-
torijām, par kurām viņai uzticēts mandāts,
ja šai Augstai Līdzējai pusei augstāk mi-
nētās teritorijās nav spēkā starptautiskā
konvencija iopu lipīgo slimību apkarošanai,
vai ja tās spēkā esamība tajās izbeigusies.

24. pants.

(Revizija.)

1. Revīzijas konferences var sasaukt,
lai izdarītu konvencijā grozījumus, kuru
derīgumu pierādījusi prakse.

2. Revīzijas konference jāsasauc Tautu
Savienības ģenerālsekretāram katru reizi,
kad to viņam pieprasa vismaz piecas Aug-
stās Līdzējas puses.

Pēdējām īsumā jāaprāda grozījumi, ko
viņas ierosina, un šo grozījumu motivi.

3. Kad visas Augstās Līdzējas puses ne-
piekrīt vienbalsīgi, tad nav pieņemams ne-
viens pieprasījums par revizijas konferen-
ces sasaukšanu agrāk kā pēc diviem ga-
diem no konvencijas spēkā stāšanās vai
pēc četriem gadiem no iepriekšējās revizi-
jas konferences beigām.

4. Tautu Savienības ģenerālsekretāram
ar Starptautiskā lopu sērgu biroja palīdzību
jāsagatavo konferenču darbi,

Šo apliecinot, augstāk minētie pilnvar-
nieki parakstīja šo konvenciju.

Izgatavota Ženēvā, tūkstoš deviņi simti
trīsdesmit piektā gada divdesmitā februārī,
vienā eksemplārā, kas uzglabājams Tautu
Savienības sekretariāta arķivā un kura ap-
stiprināti noraksti jāpiesūta visiem Tautu
Savienības locekļiem un visām 18. pantā
minētām valstīm - nebiedriem.

Bulgārija N. ANTONOFF.

Francija V. DROUIN.

Itālija C. BISANTI.

Latvija J. FELDMANS.

Holande Ķēniņvalstij Eiropā
C. van RAPPARD.

Polija TĪTUS KOMARNICKI.

Rumānija C. ANTONIADE.

Šveice FLUCKIGER.

Čeķoslovakija
Ceķoslovakijas delegāts šās konvencijas

parakstīšanas brīdī paziņo, ka viņa valdība
neuzskata par iespējamu atteikties no tiesī-
bas prasīt iepriekšēju atļauju lopu transi-
tam caur viņas teritoriju. Tajā pašā laikā
viņš deklarē, ka viņa valdība apņemas iz-
lietot praksē sev paturēto tiesību pēc ie-
spējas liberāli, piemērojoties principiem.
kas likti par pamatu šai konvencijai, kura
domāta lopu un animalo vielu transita at-
vieglošanai.

RODOLPHE KUNZL-JIZERSKY.

Pielikums.

1. Izcelšanās un sanitārās apliecības pa-
raugs.

Apakšā parakstījies (valsts
dienestā stāvoša vai valsts pilnvarota ve-
terinārārsta vārds un amats) apliecina, ka

(pārbaudes
datums burtiem) viņš pārbaudījis zemāk
aprakstītos lopus:

un atradis, ka tie ir veseli un neslimo ne
ar kādu sērgu.

Apkašā parakstījies bez tam apliecina,
ka ne izcelšanās pagastā, ne blakus pagas-
tos, divdesmit kilometru rādiusā, ne arī
caurvedamos apvidos līdz iekraušanai, kas
šķērsoti

ar vilcienu) . . . , , ., .. _
ar ku<n I P s cetrdesni!t dienam nav

bijis neviena liellopu lipīgas plaušu sērgas,
purnu un nagu sērgas, aitu baku, cūku
vai putnu mēra gadījuma.

Izgatavots
(vieta, datums burtiem).

(Veterinārārsta paraksts ar viņa amata
apzīmējumu.)

(Oficiāls spiedogs vai zīmogs.)

2. Izcelšanas un neaplipšanas apliecības
paraugs.

Apakšā parakstījies
(izsūtīšanas valsts dienestā stāvoša vete-
rinārārsta vārds un amats) apliecina, ka
zemāk norādītās animalās vielas:

(svars)
(preču veids)

kurām ir šādas zīmes:

kuras no (izsūtīšanas vieta)

izsūtījis (izsūtītāja vārds
un adrese)

adresētas (adresāta vārds
un adrese)

transportētas ar (trans-
porta veids, kuģa vārds, ja vests pa
ūdeni)

visas cēlušās no lopiem, kas pakļauti vete-
rinārai pārraudzībai un atrasti par veseliem
pirms un pēc nokaušanas, nesatur nekādas
antiseptiskas vielas un sagatavotas un no-
sūtītas saskaņā ar barības higiēnas prasī-
jumiem.

Izgatavots (vieta,
datums burtiem).

(Oficiāls spiedogs vai zīmogs.)

(Veterinārārsta paraksts ar viņa amata
apzīmējumu.)

(Turpmāk beigas.)

Valdības rīkojumi un pavēles.
Apstiprinu 1937. g. 20. janvārī.

Zemkopības ministris J. Birznieks.

Pārgrozījums Zemkopības ministrijas
laboratorijas tarifos ķimiskām un

bakterioloģiskām izmeklēšanām.
Tarifu („Vald. Vēstn." 1931. g. 73. num.)

pirmā nodalījuma pirmo rindu izteikt tā:
Ūdens saturs (Perplex svariņiem) 30 sant.

Šis pārgrozījums stājas spēkā izslu-
dināšanas dienā.

Zemkopības depart. direktors P. G rāvis.

Laboratorijas vadītājs J. V ī g a n t s.

Apstiprinu 1937. g. 20. janvārī.
Zemkopības ministris J. Birznieks.

Noteikumu pārgrozījums
par sviesta arbitrāžas komiteju.

(Izdots uz likuma par piensaimniecības ra-
žojumu kontroli un tirdzniecību — Lik. kr.

1934. g. 314 — 10. panta pamata.)

Noteikumu par sviesta arbitrāžas komi-
teju („Vald. Vēstn." 1935. g. 23. num.)
6. pantu izteikt tā:

6. Ja arbitrāžas komiteja, vērā ņemot
izturību, sviestu nav pārcēlusi citā šķirā
vai 1. šķiras augstākā apakššķirā, tad eks-
portieris vai izvērtēšanas firma maksā val-
stij par labu Ls 2,— no katrreizējā pietei-
kuma, kā pamatmaksu, un 40 sant. no kat-
ras pārvērtēšanai pieteiktās sviesta muci-
ņas vai 20 sant. no pusmuciņas vai kastes.

Šis pārgrozījums stājas spēkā izslu-
dināšanas dienā.

Rīgā, 1937. g. 20. janvārī.
Zemkopības depart. direktors P. G r ā v i s.

Piensaimn. ražojumu kontroles
vadītājs J. Frīdenbergs.

7. rīkojums.
1937. g. 20. janvārī.

Papildinājums preču sarakstā, kuras
finieru un kokrūpniecības as, ,,Prima" var
saņemt bez muitas un akcizes (rīkojumi
1928. g. 323, 377, 1929. g. 74, 188, 308, 317,
1930. g. 198, 1931. g. 5, 131, 161, 197, 220,
1932. g. 84, 1934. g. 159, 1935. g. 93,

129, 1936. g. 108 un 109.)
Preču un materiālu sarakstu, kurus as.

,.Prima "var saņemt bez muitas un akcizes,
papildināt ar dzelzs mucām (Ievedmuitas
tarifa 152. p. l.b pkt.).

Šis rīkojums stājas spēkā 1937. g.
23. janvārī.

Finanču ministri- L. Ēķis.

Muitas depart. direkt. Arn. Landovskis.

Valsts Prezidenta
53. pavēle armijai un flotei

1937. g. 20. janvārī.

1- §?

Atvaļinu pavisam n kara dienesta
maksimālo vecumu sasniegušo Armijas
staba kapteini Konstantīnu Langrātu
un piešķiru viņam tiesību atvaļinājumā
valkāt karavīra ietērpu, bet pēc pašu
vēlēšanās līdz turpmākam rīkojumam
Armijas štāba kapteini Alfrēdu Putnu un
Kurzemes divizijas pārvaldes administra-
tīvo kapteini-leitnantu Oto Aizupieti.

2- §•
Pārvietoju dienesta labā Latgales arti-

lērijas pulka kapteini Jāni Jūgu uz
Vidzemes artilērijas pulku un paaugstinu
par pulkvedi-leitnantu ar izdienu no šīs
dienas.

3. §.

Pārvietoju dienesta labā un paaugstinu
par kapteiņiem: 6. Rīgas kājnieku pulka
kapteini-leitnantu Heinrichu Šteinertu
un Vidzemes artilērijas pulka kapteini-
leitnantu Kārli Kaliņu — uz Kara skolu,
ar izdienu: pirmo no 1924. g. 21. marta
un otro no 1925. g. 21. marta; 5. Cēsu kāj-
nieku pulka kapteini - leitnantu Kārli
Deksni, 9. Rēzeknes kājnieku pulka virs-
leitnantu Kārli Augstkalnu, Auto-tanku
pulka virsleitnantu Teodoru Bebri un
6. Rīgas kājnieku pulka virsleitnantu
Alfonu Ķikutu — uz Armijas štābu, ar
izdienu: pirmo no 1926. g. 7. aprija, otro
un trešo no 1930. g. 1. septembra un pēdējo
no 1931. g. 6. aprīļa; 11. Dobeles kājnieku
pulka virsleitnantu Ludvigu Vītolu uz
Kurzemes divizijas pārvaldi, ar izdienu no
1932. g. 1. septembra.

4- §•
Pārvietoju dienesta labā: Aviācijas

pulka kapteini-leitnantu Jānj Udentiņu
un Auto-tanku pulka virsleitnantu Au-
gustu Alksnīti — uz Techniskās divizijas
pārvaldi, 4. Valmieras kājnieku pulka virs-
leitnantu Juliusu Kagusu uz Vidzemes
divizijas pārvaldi, 3. Jelgavas kājnieku
pulka virsleitnantu Jāni Bērziņu uz Lat-
gales divizijas pārvaldi un Techniskās di-
vizijas pārvaldes virsleitnantu Valdemāru
Sviķi uz Sakaru bataljonu.

5. §.
Pārvietoju dienesta labā: Galvenās

artilērijas noliktavas kapteini L. k. o. k.
Pēteri Jankavu uz Armijas štābu,
Armijas štāba kapteini Pēteri Lapiņu
un Intendanturas galvenās pārtikas no-
liktavas administratīvo virsleitnantu
Edgaru Zariņu uz Apgādes pārvaldi,
Smagās artilērijas pulka kapteini Ādolfu
Purmali uz Artilērijas inspektora štābu,
Latgales divizijas pārvaldes kapteini
Albertu Tomsonu uz Galveno artilērijas
noliktavu, 7. Siguldas kājnieku pulka
kapteini-leitnantu Aleksandru Lūsi uz
Latgales divizijas pārvaldi, pie tam pa-
augstinot par kapteini ar izdienu no
1930. g. 1. septembra, Krasta artilērijas

pulka virsleitnantu Marianu Avsjuke-
viču uz Armijas štābu un 2. Ventspils
kājnieku pulka virsleitnantu Juri Kozu-
liņu uz 7. Siguldas kājnieku pulku, bet
Eskadras štāba kapteini Valdemāru
Kadiķi un Zemūdeņu diviziona kapteini
Jēkabu Ķīsi vienu otra vietā.

6. §.
Pārvietoju pec paša vēlēšanās Sakaru

bataljona kapteini Jāni Tomsonu uz
Apgādes pārvaldi.

Valsts Prezidents K. Ulmanis.

Kara ministris, ģen. J. Balodis.
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8. rīkojums.
1937. g. 18. janvāri.

Papildinājums rīkojumā „Muitas tarifā ne-
minēto preču saraksts un paskaidrojumi pie

muitas tarifa".
(1936. g. 17. rīkojums, izsludināts „VaId.

Vēstn. " 1936. g. 41. num.)*)

1936. g. 17. rīkojuma 1. dala papildināta
ar šādu jaunu (201.) pantu:

201) No 167. p. 1. punktā minētiem ma-
teriāliem izgatavoti maizes, gaļas un papira
griežamie aparāti, ar vai bez nažiem, sma-
gāki par 4 kg gabalā pēc 167. p. l.a pk.

Šis rīkojums stājas spēkā nākošā
dienā pēc izsludināšanas.

Finauču ministris L. Ē ķ i s.

Muitas depart. dir. Arn. Landovskis.

9. rīkojums.
1937. g. 18. janvārī.

Preču atpakaļievešana Latvijā bez muitas
nodokļa samaksas uz Muitas nolik. 476. p.

piezīmes pamata.

Atļauts izvest uz ārzemēm un saņemt
atpakaļ bez muitas nodokļa samaksas jau
reiz nomuitotas preces.

1. Preču saraksts:

1) preču paraugus;
2) spoles;
3) izlabošanai izvestos priekšmetus, ku-

riem Tirdzniecības un rūpniecības de-
partamenta rūpniecības nodaļa devusi
savu piekrišanu izlabošanai ārzemēs.

Piezīme. Pie šajā (3.) punktā minēto
priekšmetu atpakaļievešanas par virs-
svaru vai atjaunotām daļām jāņem
muitas nodoklis un zelta vai sudraba
lietas jānosūta Proves valdei.

2. Pie preču izvešanas ievērojams Mui-
tas nolik. 650. p. pielikuma 13. pants.

3. 1. pantā uzskaitītās preces ieveda-
mas atpakaļ Latvijā gada laikā, skaitot no
izvešanas dienas.

Šis rīkojums stājas spēkā nākošā
dienā pēc izsludināšanas.

Finanču ministris L. Ē ķ i s.
Muitas depart. dir. Arn. Landovskis.

10. rīkojums.
1937. g. 18. janvārī.

Rīkojumu atcelšana.
Ar šo atceļu 1929. g. 19. rīkojumu, kas

izsludināts „Vald. Vēstn." 1929. g. 45. num.
Šis rīkojums stājas spēkā nākošā

dienās pēc izsludināšanas.

Finanču ministris L. Ē ķ i s.

Muitas depart. dir. Arn. Landovskis.

11. rīkojums
1937. g. 20. janvārī.

Nodokļu iekasēšana par benzola iztrūkumu
privātās noliktavās.

No privātās noliktavās novietojamiem
benzola krājumiem norakstāmi vienreizīgi
zudumā 2% no katras atsevišķas benzola
partijas, ievērojot ,,rīkojuma par akcizes
nodokļu ievākšanu no ievedamām ār-
zemju precēm" (izslud. ,,VaId. Vēstn."
1937. g. 10. num.) 54.—61. p. noteikto
kārtību.

Par zudumā norakstīto daudzumu, ja
zudums tiešām konstatēts, nav jāmaksā
muitas nodoklis.

Ar šo atcelts 1935. g. 121. rīkojums
(izslud. ,,Vald. Vēstn." 1935. g. 263. num.).

Šis rīkojums stājas spēkā 1937. g.
21. janvārī.

Finanču ministris L. Ēķis.

Muitas depart; direkt. Arn. Landovskis.

Lēmums.
Ievērojot, ka antikas mākslas un lietotu

priekšmetu komisijas veikala īpašnieks
Vladimirs Kaulbarss 1936. g. 8. jūnijā
miris, iekšlietu ministris nolēma: Vladi-
mira Kaulbarsa antikas mākslas un lietoto
priekšmetu komisijas veikalu Rīgā, Vaļņu
ielā 2 slēgt.

Rīgā, 1937. g. 18. janvārī. 21145.

Iekšlietu ministris V. Gulbis.
Administr. depart. direktors Anšmits.

*) Skat. iepriekš. 19?6. g. 102. rīkojumu, izslud.
,,Vald. Vēstn. " 1936. g. 247. numurā.

VillUlUitS

Kara ministrijas Apgādes pārvaldes
rīkojums.

Apgādes pārvalde paziņo, ka Ministru
kabinets, saskaņā ar ,,Nolikuma par valsts
darbiem un piegādēm" 65. panta
2-g punktu, apstiprinājis sekojošas kara
ministra noteiktās cenas svaigai cūk-
gaļai, iepērkot to armijas vajadzībām
tieši no lauksaimniekiem-ražotājiem laikā
no šo cenu izsludināšanas ,,Vald . Vēstn."
līdz š. g. 1. aprīlim Ls 100 līdz Ls 110
kvintalā.

Pārlieksme. Valsts kanclejas š. g.
20. janvāra 386. raksts.

Rīgā, 1937. g. 20. janvāri. 1094.

Intendanturas daļas priekšn.,
pulkv. Kreišmanis.

Pārtikas nod. priekšn.
pulkv-leitn. Lakstīgala.

Valdības iestāžu paziņojumi.
Pārlabojums

ar Triju zvaigžņu ordeni un tā
goda zīmi apbalvoto sarakstos

(sk. ,,Vald. Vēstn." 1936. g. 262. numuru).

Ar 4. šķiru 1911. num. apbalvotais
Latvijas goda vicekonsuls Bjorneborgā
ļohan Marten Rosberg tagad saucas
Rvnnās;

ar 5. šķiru 4036. num. apbalvotais
Balvu pareizticīgo draudzes virspriesteris
un Viļakas iecirkņa prāvests ir Andrejs,
bet ne Aleksandrs Mazurs un ar 4037. num.
— sinodes loceklis zv. adv. Kosteničs,
bet ne Kostenišs;

ar 1. pakāpes goda zīmi 2445. num. ir
apbalvota Vilhelmīne, bet ne Vilhelms
Ģedertsons un tāpat 3. pakāpē ar 1034.num.
apbalvots Kārlis, bet ne Pēteris Osītis.

Valsts Prezidenta sekretārs

J. Grandaus.

Paziņojums.
Latvijas darba kameras prezidijs ir

pieņēmis un pilnvarotais ministris šīs
-Kameras lietās A. Bērziņš ir apstiprinājis
Albertu Kleinhofu par Latvijas darba
kameras ģenerālsekretāru no 1936. g.
30. decembra.

Latvijas darba kameras
priekšsēdētājs K. Egle.

Tautas labklājības ministrijas
uzaicinājums valsts, pašvaldības un

privātām iestādēm.
Tautas labklājības ministrija uzaicina

valsts, pašvaldības un privātas iestādes un
uzņēmumus vajadzības gadījumā pieprasīt
darba spēku šīs ministrijas Rīgas darba
apgādē, Torņa ielā 4, tālrunis 21714.

Uz 1937. g. 2. janvāri darba apgādē
bija sekojošs skaits darba meklētāju:

Sievietes:
Tekstilrūpniecibas strādnieces. . . 9
Apģērbu rūpn. strādnieces .... 46
Minerālvielu apstrādāšanas strādn. 2
Ķimiskās rūpniecības strādnieces . 7
Dažādu dzīvnieku vielu apstrādā-

šanas strādnieces —
Pārtikas un narkot. vielu strādn. 4
Tirdzniecības kalpotājas 6
Grāmatrūpniecības darbinieces . . 1
Higiēnas darbinieces 2
Kantora darbinieces 45
Mājkalpotājas 40
Laukstrādnieces —
Nekvalificētas strādnieces .... 750
Citos arodos . 5
Pusaudži —

Kopā 9Ī7
Vīrieši:

Metalstrādnieki 78
Kokstrādnieki 16
Pārtikas un narkot. vielu strādn. . 19
Minerālvielu apstrādās, strādnieki 3
Grāmatrūpniecības darbinieki . . 5
Ķimiskās rūpniecības darbinieki . . 1
Dažādu dzīvnieku vielu apstrād.

strādnieki 44
Tekstilrūpniecības strādnieki ... 7
Apģērbu rūpniecības strādnieki . . 4
Būvstrādnieki 136
Tirdzniecības kalpotāji 11
Transporta strādnieki 16
Kantora darbinieki 40
Laukstrādnieki 3
Nekvalificēti strādnieki 538
Citos arodos 6
Pusaudži

Kopā 927

Izlabojumi.
,,Vald. Vēstn." 1932. g. 227. numurā

izsludinātā Barkavas pag. mel. sab. „Pa-
brauklis" novadgrāvju rakšanas darbu
dalībnieku saraksta 1. grupas 19. numurā
pēc kārtas 8. ailē iespiestā 23 vietā
jālasa 148.

*
,,Vald . Vēstn." 1934, g. 236. numurā .

izsludinātā Barkavas pag. mel. sab. „Bar-
kavas Bestenīca" novadgrāvju rakšanas
darbu dalībnieku saraksta 2. grupas
17. numurā pēc kārtas 8. ailē iespiestā
390 vietā jālasa 275 un 22. numurā pēc
kārtas 8. ailē 90 vietā jālasa 205.

Daļas vadītāja v. M. Šļachtovičs.

Vec. sev. uzdevumu ierēdnis T. Erlachs.

Meklētizbeidzamd personu 1970. saraksts.
40787. Kučs Osips. 20403/26.
40788. Liberzon Estere. 14133/25.
40789. Meinarts Donats. 49659/36.
40790. Muriigins Minējs. 23691/27.
40791. Nikiforovs Anastasija. 46389/35.
40792. Nikiforovs Anastasija. 46388/35.
40793. Orlovičs Felicija. 10209/24.
40794. Semjonovs Gerasims. 48889/36.

1937. g. 19. janvārī.
Kriminal. policijas pārvald. priekšn. J. Silarājs.

Darbvedis Hūns.

Liepājas 2. iec. miertiesnesis
noilguma dēt izbeidz sekojošo personu meklē-
šanu:
Margrietas Kopirins, izslud. „Vald. Vēstn. "

1923. g. 9. num.
Zālamana Briloviča-Berloviča — 1922. g. 143. n.
Jāņa Šmidta — 1922. g. 143. num.
Friča Hormana — 1922. g. 143. num.
Franča Adlera — 1922. g. 143. num.
Jūlijas Kvederis — 1922. g. 143. num.
Ženijas Krauklis — 1923. g. 9. num.
Luizes Jensens — 1923. g. 9. num.
Augusta Junonena — 1923. g. 9. num.
Aleksandra Ličkuna — 1922. g. 143. num.
Antona Gervina — 1922. g. 143. num.
Loļas Brachmans — 1923. g. 80. num.
Barbaras Brachmans — 1923. g. 80. num.
Ernesta Mozera — 1923. g. 80. num.
Idas. Ķesters — 1923. g. 237. num.
Andreja Pūķa — 1923. g. 237. num.
Jākoba-Hirša Bermaņa — 1923. g. 237. num.
Mikeļa Zirkas — 1923. g. 237. num.
Vandas Vivchonskajas — 1923. g. 80. num.
Māles-Marijas Vadzes — 1923. g. 237. num.
Smuļa Vulisona — 1923. g. 80. num.
Morducha Bojarska — 1923. g. 80. num.
Friča Jankovska — 1923. g. 80. num.
Juliannas Janovskis — 1924. g. 258. num.
Johannas Goldingers — 1925. g. 50. num.
Rachiles-Eidas Kamzels — 1924. g. 258. num.
Ženijas Kamzels — 1924. g. 258. num.
Leiba Rubinčika — 1925. g. 50. num.
Zalmaua Feldmana — 1925. g. 50. num.
losela Rubina — 1924. g. 258. num.
Moteļa Glasa — 1925. g. 50. num.
Jana Uzkalna — 1925. g. 50. num.
Arnolda Kamberga arī Kaugura — 1924. g.

258. num.
Kazimira Šaftera — 1925. g. 50. num.
Margrietas Anhalts — 1924. g. 258. num.
Kārla Berendta — 1924. g. 258. num.
Heinricha Zalkina — 1929. g. 211. num.
Sonas Šteins — 1929. g. 211. num.
Leiba — Halperina — 1929. g. 211. num.
Masas Martinsons — 1929. g. 211. num.
Lonnijas-Marijas Burkevics — 1925. g. 206. num.
Pētera Spožuma — 1925. g. 206. num.
Vladislava Šulca — 1926. g. 26. num.
Mozes Glazera — 1925. g. 206. num.
Zigmunda Juraško — 1925. g. 206. num:
Sīmana Napacha — 1926. g. 26. num.

Liepājā, 1937. g. 16. janvārī. 39.
Miertiesnesis T. V e g n e r s.

Sekretārs (paraksts).

Liepājas 2. iec. miertiesnesis
noilguma dēļ izbeidz sekojošo personu meklē-
šanu:
Annas Strazdiņš, izslud. „Vald. Vēstn." 1926. g.

290. num.
Artura Grona — 1926. g. 222. num.
Edmunda Fandricha — 1926. g. 222. num.
Hermana Reisofa — 1926. g. 263. num.
Morducha Lišanska — 1927. g. 56. num.
Amālijas Zefciks — 1926. g. 222. num.
Frīdricha-Kristapa Vinškevica — 1926. g. 222. n.
Kārla Veita — 1927. g. 56. num.
Karja Taures — 1928. g. 47. num.
Elzas Kārkliņš — 1928. g. 47. num.
Kārla Krūma — 1928. g. 47. num.
Jāzepa Tauča — 1927. g. 226. num.
Kārla Taures — 1927. g. 226. num.
Vilhelma Reimana — 1927. g. 226. num.
Morica .Jakobsona — 1927. g. 223. num.
Pētera Huzarika — 1928. g. 47. num.
Teodora Šmidta — 1928. g.-227. num.
Jāna Kristofa — 1928. g. 227. num.
Simona Napacha — 1928. g. 227. num.
Pētera Stasuļa — 1928. g. 261. num.
Maigas Tabaks — 1928. g. 261. num .
Katrines Meijas — 1928. g. 261. num.
Jāna Grēves — 1927. g. 226. num.
Arvida Štelmaoa — 1929. g. 211. num.
Friča Žubura — 1929. g. 211. num.
Kazimira (Kārla) Kubikas — 1929. g. 211. num.
Kazimira (Kārla) Kubikas — 1929. g. 211. num.
Miķela Tenišena (Teni-Šena) — 1929. g. 211. n.
Alberta-Heinricha Krūmiņa — 1929. g. 211. num.
Jāna Gvozdasa — 1930. g. 116. num.
Hirša-Girša Turika — 1930. g. 155. num.
Vladislava Geidukis — 1926. g. 222. num.
Zaua Zilberta — 1923. g. 9. num.

Liepājā, 1937. g. 16. janvārī. 39.
Miertiesnesis T. V e g n e r s.

Sekretārs (paraksts).

Vietējo iestāžu rīkojumi.
Rīgas pilsētas pašvaldības pensiju

kases statūti,
pieņemti ar pilsētas domes tiesībām Rīgas
pils', valdes 1936. g. 22. dec. un 1937. g.
8. janvāra sēdēs un apstiprināts ar Iekšlietu
ministrijas Pašvaldības departam. 1937. g.

14. janvāra 122(19. rakstu.

I. Vispārējie noteikumi.
1.- §. Sājos statūtos noteikto pensiju

uti vienreizējo pabalstu izmaksa ir Rīgas
pilsētas pienākums.

2. §. 1. paragrāfā minētā pilsētas pienā-
kuma nodrošināšanai pie pilsētas kases pa-
stāv pensiju fonds no summām, kuras ie-
maksā uz šo statūtu 4., 7., 15. un 29. § pa-
mata.

Fonda līdzekļu iztrūkuma gadījumā šajos
statūtos paredzētās izmaksas pilsēta izdara
no saviem līdzekļiem.

Fonda līdzekļu atlikumu pilsētas vaja-
dzībām var izlietot tikai aizņēmuma veidā.

Piezīme. Fonda summām un aizņē-
mumiem no šī fonda nav pieskaitāmi
augļi.

3. §. Piedalīšanās ? pensiju kasē uz šo
statūtu pamata obligatoriska pilsētas dar-
biniekiem (arī skolotājiem), kas saņem no-
teiktu mēneša algu, neatkarīgi no tā, vai
viņi iecelti vai ievēlēti savos amatos vai
darbojas uz brīva līguma (likums par pen-
sijām 1. d. 1. n. 1. § 9. p.).

Pensiju kases dalībniekus ieraksta seviš-
ķā grāmatā, atzīmējot tanī visus dalībnie-
ka iemaksātos algas atvilkumus un arī vi-
sas vajadzīgās ziņas, kas attiecas uz viņa
personu un dienestu (kad dzimis, kad iestā-
jies dienestā u. t. t.).

4. § 1. No pensiju k?s's dalībnieku
algām atvelk pensiju kasei par labu:

sākot ar 1921. g. 1. aprili — 2%,
., „ 1934. g. 1. janvāri— 21/-,%,
„ „ 1935. g. 1. „ — 3% un
„ „ 1936. g. 1. „ - 6%.

2. Pārskaitot pensiju kases dalībnieku
citā kategorijā ar lielāku algu, vai algu pa-
augstinot, par nokalpotiem gadiem atvilku-
mus no starpības starp jauno augstāko un
agrāko zemāko algu izdara gada laikā par
visu laiku, kurā dalībniekam izdarīti atvil-
kumi pensiju kasei par labu.

Pensiju kases dalībnieku atlaišanas gadī-
jumā pilsētas pensiju kase neiemaksāto
starpību starp agrāko un paaugstināto al-
gu ietura no viņam pienākošās pensijas,
bet viņa nāves gadījumā no pensijas vai
pabalsta, kas izsniedzams viņa piederīgiem.
Šo starpību pensiju kasei par labu neat-
velk kategoriju algu vispārējās paaugsti-
nāšanas gadījumos.

3. No pensijām, kas piešķirtas uz pen-
siju kases 1921. gada statūtu un visu līdz
1935. g. 31. decembrim pieņemto pārgro-
zījumu pamata un kas pārsniedz Ls 90,—
mēnesī, pensiju kasei par labu atvelk 10°/o
laikā no 1937. g. 1. februāra līdz 1940. g.
1. februārim.

1. piezīme. Ja, atskaitot no pensijas
šos 10°/o, izrādās, ka atlikums ir ma-
zāks par Ls 90,- -, tad izmaksājami
Ls 90,— mēnesī.

2. p i e z ī m e. 4. § 3. punkta noteikums
attiecas uz tiem pensionāriem, kuru
faktiskās dienesta attiecības izbeigušās

līdz 1935. g. 31. decembrim.

5. §. Šo statūtu 4. § minētos atvilkumus
pensiju kasei par labu izdara no darbinieku
pamatalgas, izdienas piemaksas un brīva
dzīvokļa vērtības vai dzīvokļa naudas.

Piezīme. Brīvā dzīvokļa vērtība vai
dzīvokļa nauda Jāaprēķina ar 20% no
pamatalgas un izdienas piemaksas.

6. §. Darbiniekiem, kas ieņem Rīgas
pilsētas dienestā vairākus algotus un ar
pensijas tiesībām savienotus amatus, at-
vilkumus izdara no visām ieņemamo amatu
algām.

7. §. Pilsētas valde piemaksā pensiju
kasei tikpat, cik atvelk no darbinieku al-
gām (sal. 4. §).

8. §. Pensijas izmaksā par tekošo mē-
nesi. Dienestu atstājušam pensiju kases
dalībniekam pensiju izmaksā, skaitot no tās
dienas, līdz kurai viņš saņēmis algas mak-
sājumus. Pensiju kases dalībnieka nāves
gadījumā atraitnei un bērniem izmaksā
pensiju pēc 3 mēnešu notecēšanas, neskai-
tot miršanas mēnesi. Vecākiem izmaksā
pensiju no pensiju kases dalībnieka mir-
šanas dienas.

II. Personas, kam pienākas pensija.
9. §. Pensija pienākas:
a) Pensiju kases dalībniekiem ;



b) pensiju kases dalībnieku atraitnēm un
palikušiem laulības, likumīgi adoptē-
tiem un arī pensiju kases dalībnieču
miesīgiem bērniem līdz 18., bet ja viņi
mācās skolā — līdz 20. dzīvības ga-
dam, pēdējo ieskaitot;

c) mirušā pensiju kases dalībnieka kā
pilsētas dienestā esošā, tā ari pensio-
nētā, vecākiem, ja viņi trūcīgi, darba
nespējīgi un ja mirušais darbinieks ir
bijis viņu vienīgais apgādnieks.

Piezīme. Atraitnei, kura iestājusies
laulībā ar personu, kas jau atlaista no
pilsētas dienesta ar pensiju un bēr-
niem, kas dzimuši šādā laulībā, nav tie-
sības saņemt pensiju.

III. Pensijas saņemšanas noteikumi.
10. §. Darbinieks, kam pienākas pensija,

iegūst pensijas tiesību sev un arī savai at-
raitnei, saviem pakaļpalikušiem bērniem
līdz 18., bet ja viņi mācās skolā — līdz
20. dzīvības gadam, pēdējo ieskaitot, un
vecākiem 9. § c punktā paredzētā gadī-
juma tikai:

a) ja viņš zināmu laiku bijis Rīgas pil-
sētas dienestā (skat. šostatūtu IV no-
dalījumu);

b) ja viņš par visu savu pilsētas dienesta
laiku pēc 1921. g. 1. aprija maksājis
noteiktos algas atvilkumus;

c) ja viņš vairs nekalpo pilsētas die-
nestā ;

d) ja viņš ar tiesas spriedumu par no-
ziedzīgiem nodarījumiem nav sodīts
ar sodu, kas savienots ar tiesību-zau-
dēšanu vai aprobežošanu.

11. §. Pensijas izmaksa izbeidzas:
a) ja pensionārs zaudējis Latvijas pa-

valstniecību;
b) ar tās personas nāvi, kurai bija pie-

spriesta pensija:
c) ja pensionārs ar tiesas spriedumu so-

dīts par noziedzīgiem nodarījumiem,
kas minēti 10. § d punktā.

Bez tam: atraitnei — iestājoties jaunā
laulībā; bērniem — pēc 18., bet ja viņi mā-
cās skolā, pēc 20. dzīvības gada notecēša-
nas vai pēc iestāšanās laulībā.

Piezīme. Ja tiesa atzīst pensionāru
par vainīgu 10. § paredzētos noziedzī-
gos nodarījumos — viņa sieva, bērni
un vecāki saņem pensiju tāpat kā viņa
nāves gadījumā.

12.ķ. Pensijas izmaksu pārtrauc, tiklīdz
pensionārs iestājas tādā dienestā, kuru
ieskaita pensijas izdienā, pamatojoties uz
šiem statūtiem un likuma par pensijām
1. un 3. daļu.

IV. Pensijas izdienas laiks.

13. §. Aprēķinot pensijas izdienas laiku,
kases dalībniekam ieskaita:

a) visu laiku, kurā pensiju kases dalīb-
nieks pēc 1921. g. 1. aprīļa bijis pilsē-
tas dienestā un maksājis noteiktos al-
gas atvilkumus pensiju kasei;

b) laiku, kas ieskaitāms pensijas izdienā
uz šo statūtu 14., 15. un 29 § pamata;

c) laiku, kas nokalpots Rīgas ielu dzelz-
ceļu akc. sabiedrības dienestā pēc
1918. g. 18. novembra.

14. §. Visiem pilsētas darbiniekiem (sk.
3. §) pie iestāšanās kasē 1921. gada 1. ap-
rīlī ieskaita pensijas izdienā visu laiku,
kuru viņi faktiski bijuši pilsētas dienestā
līdz 1921. gada 1. aprilim. Šo tiesību bauda
arī darbinieki, kas atstājuši pilsētas die-
nestu pēc 1914. gada 1. jūlija un no jauna
iestājušies pilsētas dienestā līdz 1922. gada
1. aprilim.

Darbiniekiem, kas iestājušies pilsētas
dienestā pēc 1922. g. 1. apriļa, ieskaita līdz
1921. g. 1. aprilim pilsētas dienesta nokal-
poto laiku tikai tad, ja viņi iemaksā pen-
siju kasē 2% no iestāšanās laikā saņemtās
algas par visu ieskaitāmo laiku.

Piezīme. Bezalgas atvaļinājuma daļa,
kas pārsniedz 6 mēnešus, pensijas iz-
dienā nav ieskaitāma, izņemot atvaļi-
nājumu slimības dēļ.

15. §. A. Pensiju kases dalībnieku pen-
sijas izdienā ieskaita Rīgas pilsētas die-

nestā ar dienas algu nokalpoto laiku, ja viņi

gada laikā pēc iecelšanas darbā ar mēneša
algu iesniedz par to lūgumu.

B. Pilsētas pensijas izdiena ieskaitāms

arī viss 1931. g. likumā par pensijām 1. da-
ļas 2. nodaļā no 13.—31. pantam un 3. da-
ļas 1. pantā minētos darbos nokalpotais

laiks, ievērojot visus vēlākos pārgrozīju-
mus un papildinājumus šinī likuma.

Likuma par pensijām 1. daļas 13., 13.,

14.. 15., 16.. 17. (izņemot 17. panta 2. pie-
zīmi) , 18., 19., 19'., 20., 21., 23., 24., 27-, 28.
un 29. pantā minētais laiks un likuma 3da-
ļas 1. pantā uzskaitītos darbos nostrādātais
laiks ieskaitāms pilsētas pensijas izdiena
pret:

1) 4% lielām iemaksām no 1921. g. ap-
riļa mēneša algas tai kategorijai, no

kuras aprēķināma pensija, par visu
ieskaitāmo laiku līdz 1921. g. 1. ap-
rilim;

2) 2% lielām iemaksām par ieskaitāmo
laiku no 1921. g. 1. aprīļa līdz 1933. g.
31. decembrim no tās kategorijas, no
kuras aprēķināma pensija.

Algas apmērs šai kategorijai notei-
cams pēc iestāšanās laika pilsētas die-
nestā, ievērojot šo statūtu 20. § pie-
zīmju nosacījumus;

3) par ieskaitāmo laiku, kas kalpots pēc
1934. g. 1. janvāra, iemaksas aprēķi-
nāmas šo statūtu 4. paredzētos ap-
mēros.

4) Rīgas ielu dzelzceļu akc. sabiedrībā

nokalpotais laiks no 1918. g. 18. no-
vembra līdz 1931. g. 10. novembrim
ieskaitāms pret iemaksām, kas mi-
nētas šo statūtu 15. § „B" punkta
1. un 2. nodalījumā.

1. p i e z ī m e. Šī § „B" punktā minētās
iemaksas jāizdara 3 gadu laikā, ja tās
nepārsniedz 10%> no algas vai pen-
sijas, pretējā gadījumā iemaksas laiks
attiecīgi pagarināms.

i. piezīme. Latvijas kara dienestā,
atskaitot miera laika obligatorisko
kara dienestu, un Pasaules karā bij.
Krievijas armijā līdz 1917. g. 7. no-
vembrim nokalpotais laiks ieskaitāms
pensijas izdienā

16. §. 1) Iemaksas par citur nokalpoto
laiku (ari Rīgas ielu dzelzceļu sabiedrībā)
ieskaitīšanu atmaksājamas tiem bij. darbi-
niekiem, kuriem nepiešķir pensiju.

2) Darbiniekiem, pārejot valsts vai citā
dienestā, kur viņi nodrošināti ar pensiju,
viņu kārtējie algas atvilkumi pārskaitāmi:

a) valsts pensiju fondā saskaņā ar likuma
prasībām;

b) citām pensiju kasēm tikai tad, ja arī
šo ^kasu noteikumos paredzēta tāda
pārskaitīšana.

3) Uz šo statūtu 4. § pamata izdarītie
kārtējie algas atvilkumi nav atmaksājami.

4) Bijušiem darbiniekiem, kas izstājušies
no pilsētas dienesta un saņēmuši uz līdz-
šinējo pensiju kases statūtu pamata vien-
reizēju pabalstu vai algas atvilkumu at-
maksu, no jauna iestājoties Rīgas pilsētas
vai citā kādā dienestā, kuram piemīt uz li-
kuma par pensijām 1. un 3. daļas pamata
pensijas tiesības, jāatmaksā pilsētas valdei
no pilsētas pensiju kases saņemtais vien-
reizējais pabalsts vai algas atvilkumi viena
gada laikā pēc iestāšanās dienestā.

17. §. Aprēķinot pensiju, skaita tikai
notecējušos pilnos pensijas izdienas ga-
dus. Pēdējo gadu skaita par pilnu, ja no tā
neiztrūkst vairāk kā 6 mēneši.

Ja darbinieks miris dienestā, tad, aprēķi-

not ģimenes locekļu pensiju, iesākušos pen-
sijas izdienas gadu skaita par pilnu.

18. §. Neatkarīgi no nokalpotā laika,
dienestā mirušā darbinieka atraitnei un
bērniem līdz 18., bet ja viņi mācās skolā,
līdz 20. gadam, pēdējo ieskaitot, izsniedz
pabalsta veidā nelaiķa pilnu algu, no ku-
ras izdarīja algas atvilkumus, un bez tam
piemaksas, kādas nelaiķis saņēmis, tiklab
par tā mēneša atlikušo daļu, kurā viņš
miris, kā arī par nākošiem 3 mēnešiem;
bet tādas personas atraitnei un bērniem,
kas jau atlaista ar pensiju, izmaksā pabal-
stu pensijas apmērā, kāda pienācās nelai-
ķim par to mēnesi, kurā viņš miris, un par
nākošiem 3 mēnešiem.

Izdevumu segšanai, kas cēlušies no die-
nestā mirušā darbinieka apbedīšanas, ja
viņš nav atstājis nedz atraitni, nedz bēr-
nus, jaunākus par 18, bet ja viņi mācās
skolā, par 20 gadiem, pēdējo ieskaitot, ap-
bedītājam izsniedz pabalstu nelaiķa 2 mē-
nešu algas apmērā.

Izdevumu segšanai, kas cēlusies no pen-

sionāra apbedīšanas ja viņš nav atstājis
nedz atraitni, nedz bērnus, jaunākus par
18, bet ja viņi mācās skolā, par 20 gadiem,
pēdējo ieskaitot, izsniedz apbedītajam pa-
balstu 2 mēnešu pensijas apmērā, bet ne
vairāk kā Ls 500.—.

V. Pensijas lielums.

19. §. Pilna pensija ir 80°/o no darbi-
nieku pamatalgas, izdienas piemaksas un
brīva dzīvokļa vērtības, ja darbinieks tā-
das piemaksas saņēmis.

Piezīme. Ja, aprēķinot pensiju, tā iz-
rādītos mazāka par Ls 20,—, tad iz-
maksājama pensija Ls 20,—. Šis no-
teikums neattiecas uz bāriņu pensijām.

20. §. Ja pēc notikušās pensijas pie-
spriešanas paaugstina vai pazemina tās
kategorijas algu, kurā pensiju kases dalīb-

nieks bija ieskaitīts pensijas piešķiršanas
laikā, tad arī piespriesto pensiju attiecīgi
paaugstina vai pazemina.

1. piezīme. Ja kategoriju skaitu nā-
kotnē grozīs, tad pilsētas dome noteic.

kuras jaunās kategorijas pielīdzināmas
katrai no agrākajām kategorijām.

2. p i e z ī m e. Ja kāds darbinieks ne-
saņem algu pēc kategorijas, tad pilsē-
tas valde noteic pēc kādas algas ka-
tegorijas viņam jāizdara atvilkumi un
jāizmaksā pensia saskaņā ar šo sta-
tūtu 5. §.

3. p i e z ī m e. 20. § noteikumi attiecas
tikai uz vispārējiem pārgrozījumiem
darbinieku algu kategorijās.

21. §. Pensiju aprēķinot, par pamatu
ņem pēdējo algas kategoriju, no kuras pen-
siju kases dalībnieks maksājis atvilkumus
pensiju kasei par labu.

Ja darbinieku pārskaita zemākā katego-
rijā ar mazāku algu. viņš nezaudē tiesības
maksāt atvilkumus pensiju kasei no savas
agrākās augstākās algas, ja viņš bijis aug-
stākā kategorijā ne mazāk kā 1 gadu.

Ar to darbinieks iegūst tiesību saņemt
pensiju pēc šīs augstākās kategorijas.

Šo noteikumu nepiemēro vispārējas ka-
tegoriju algas pazemināšanas gadījumā;
šādā gadījumā algas atvilkumi jāmaksā no
pazeminātās algas un darbiniekam nav tie-
sības saņemt pensiju pēc agrākās augstākās
algas. Ja darbinieks ieņem pilsētas die-
nestā vairākas vietas, pensiju aprēķina pēc
tā amata kategorijas, kurā darbinieks sa-
ņem lielāko algu.

22. §. 1. Pensiju izmaksā tiem pensiju

kases dalībniekiem, kas sasnieguši 55 gadu
vecumu. Sasniegušiem pilnus 50 gadus,
pensiju izmaksā 50%) no viņiem piešķirtās
pensijas līdz 55 gadu sasniegšanai.

2. Neatkarīgi no vecuma, pensiju iz-
maksā 23. § paredzētā apmērā Latvijas at-
brīvošanas cīņu'dalībniekiem, kas iestāju-
šies Latvijas armijā līdz 1920. g. 31. jan-
vārim, un latviešu strēlniekiem, kas iestā-
jušies strēlnieku vienībās līdz 1917. gada
31. maijam.

3. Karavīriem un robežsargiem, kas
tieši no aktīvā (ne obligatoriskā) kara die-
nesta pārnākuši pilsētas dienestā, pensiju
izmaksā, ja viņi sasnieguši viņu kara die-
nesta amatam noteikto maksimālo vecu-

mu.

23. §. Pensiju kases dalībnieki, kas mi
nēti 22. §, saņem mūža pensiju šādā ap
mērā:

Par pensijas izdienas

15 gadiem — 33% no algas
16 „ — 36% „ „
17 „ — 39% „ „
18 „ - 42% „ „
19 „ - 45% „ „
20 „ — 48% „ „
21 „ — .51% „ „ no kuras
oo 540 /

" "-"/O >> >> maksāti
23 „ - 57% „ „

maksat '
24 ,, — 60% „ ,, atvilkumi
25 ,, 63/1) ,, ,,
26 „ — 66% „ „
27 „ — 69% „ „
28 „ — 72% „ „
29 „ — 76% „ „

30 „ — 80% „ „

24. §. Neatkarīgi no vecuma, pensiju
kases dalībnieki saņem pensiju šinī § pa-
redzētā apmērā šādos gadījumos:

1) Ja viņi nostrādājuši Latvijā ne mazāk
par 10 pensijas izdienā ieskaitāmiem
gadiem un zaudējuši vispārīgās darba
spējas dienesta laikā ne mazāk par
65°/o;

2) ja viņi nostrādājuši Latvijā ne mazāk
par 15 pensijas izdienā ieskaitītiem
gadiem un zaudējuši vispārīgās darba
spējas dienesta laikā ne mazāk par
40%>;

3) ja viņi atlaisti maksimāla vecuma sa-
sniegšanas dēļ;

4) ja viņi atlaisti štata samazināšanas,
iestādes likvidēšanas vai pārorgani-
zēšanas dēļ:

5) ja statūtu 30. § 1. punktā uzskaitītās
amata personas atstāj pilsētas die-
nestu.

Minētos gadījumos maksājama pensija
šādā apmērā:

par pensijas izdienas

10 gadiem — 26% no algas
11 „ — 29% „ „
12 „ — 32% - ,, „
13 |j

— OD /o , t 11

14 „ — 38% „ „
15 „ — 41% „ „
16 ,, — 44% „ „ no kuras

1" ^8% " " maksāti
18 „ — 52% „ „
[9 — 56% „ ,, atvilkumi
?0 ,. — 60% „ „
žl „ — 64% „ „
>2 „ - 68% „ „
>3 „ — 72% ., „
24 „ — 76% „ „
>5 .. — 80°'n „ „

25. š\ Ja pensiju kases dalībnieks no-
kalpojis Latvijā 5 un vairāk gadus, bet
mazāk par 10 pensijas izdienā ieskaitā-
miem gadiem un nedziedināmas slimības
dēļ dienesta laikā zaudējis vispārīgas darba
spējas tādā apmērā, ka nepieciešama pa-
stāvīga apkopšana, viņam pienākas pen-
sija — 25°/o no algas, no kuras maksāti
atvilkumi (sk. 5. un 21. §).

26. §. 1) Atraitnei pienākas puse no
mirušā vīra pensijas.

2) Bērniem līdz 18., bet ja viņi mācās
skolā, līdz 20. gadam, pēdējo ieskaitot, pie-
nākas katram mirušā tēva vai mātes pen-
sijas V« daļa.

3) Pilniem bāreņiem pienākas katram
mirušā tēva vai mātes pensijas viena trešā
dala.

4) Katram no pensiju kases dalībnieku

vecākiem 9. § c punktā paredzētā gadī-
jumā pienākas mirušā pensiju kases dalīb-
nieka pensijas viena ceturtā daļa.

1. piezīme. Dienestā mirušā darbi-
nieka atraitnes, bāreņu un vecāku šinī
§ minēto pensijas daļu aprēķina uz
24. § apmāta.

2. piezīme, ģimenes locekļu pensijas
kopsumma nevar pārsniegt paša dar-
binieka pensijas apmēru.

27. §. Lūgumi pēc pensijas vai pabalsta
piešķiršanas jāiesniedz pilsētas valdei. Lū-
gumus izskata un pensijas vai pabalstus ap-
rēķina uz šo statūtu pamata pilsētas finan-
ču valdes pensiju nodaļa.

Pilsētas valde ieceļ darbinieku darba
spēju zaudēšanas apmēra noteikšanai ār-
stu komisiju. Vajadzības gadījumos otr-
reizēju veselības pārbaudi izdara pilsētas
valdes ieceltā galvenā ārstu komisija, ku-
ras atsauksmes ir galīgas.

Pensijas un pabalstus piešķir pilsētas
valde. Pensiju nodaļas darbību revidē pil-
sētas revizijas komisija uz vispārējiem pa-
matiem.

28. §. Šos statūtus var grozīt pilsētas
dome, pamatojoties uz pilsētas valdes
priekšlikumu.

VI. Rīgas pilsētas kredītiestāžu darbinieki.
29. §. 1. Šiestatūti attiecas arī uz pilsētas

krājkases un lombarda darbiniekiem. Mi-
nēto pilsētas kreditiestāžu valde piemaksā
pensiju kasei no šo iestāžu līdzekļiem tik-
pat daudz, cik maksā darbinieki.

2. Rīgas pilsētas diskonta bankas bij.
darbiniekiem, iestājoties pilsētas valdes,
pilsētas krājkases vai lombarda dienestā,
ieskaita pilsētas diskonta bankā nokalpoto
laiku pilsētas pensijas izdienā.

Par diskonta bankā nokalpoto laiku jā-
maksā divkāršā apmērā tie atvilkumu pro-
centi (no iestāšanās algas), kādi paredzēti
šo statūtu 4. §.

VII.

30. §. 1) Rīgas pilsētas galvām, pilsēta?
galvas biedriem, pilsētas valdes locekļiem,
pilsētas revizijas komisijas priekšēdētājām,
revizijas komisijas locekļiem, pilsētas sek-
retāram un pilsētas valdes sekretāram ie-
skaita pensijas izdienā 15 mēnešus par kat-
riem 12 mēnšiem, kas nokalpoti šai pantā
minētos amatos.

2) Pensiju kases dalībniekiem, kas strādā
sevišķi nelabvēlīgos apstākļos un veselību
bojājošus darbus, ieskaita pensijas izdienā
15 mēnešus par katriem 12 mēnešiem, kas
nokalpoti minētos darbos.

Piezīme. Kādi darbi uzskatāmi par
veselību bojājošiem un kādi darba ap-
stākļi uzskatāmi par sevišķi nelabvē-
līgiem, nosaka pilsētas valde.

31. §. Pilsētas valde izdod instrukciju
šo statūtu piemērošanai.

32. §- Sie statūti stājas spēkā 1937. g.

1. februārī, un tie atvieto 1921. g. 7. apriļa
Rīgas pilsētas domes sēdē pieņemtos Rīgas
pilsētas pašvaldības pensiju kases statū-
tus ar 1921. g. 1. decembra, 1926. g. 16. de-
cembra, 1928. g. 18. oktobra un 15. no-
vembra, 1929. g. 19. septembra, 1932. g.
1. decembra, 1935. g. 5. novembra un 6. de-
cembra domes un pilsētas valdes (ar domes
tiesībām) sēdēs pieņemtiem statūtu pār-
grozījumiem un papildinājumiem.

Piezīme. To darbinieku pensijas tie-
sības, kuru faktiskās dienesta attiecī-
bas izbeigušās līdz 1937. g. 31. janvā-
rim (ieskaitot), izlemjamas pēc tiem
statūtu noteikumiem, kādi bija spēkā
dienesta attiecību izbeigšanas dienā.

Pilsētas galva R. L i e p i ņ š
Pilsētas sekretārs A. P 1 a v i n s k i s.
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(Tiesu
sludinājumi.

?

Rīgas apgabali. 3. civīlnodala,
uz Civīlproc. nolik. 1584., 1628.
līdz 1631. un 1710. p. un Civīl-
lik. 2451. p. un uz Osvalda Līča
lūgumu, uzaicina visas personas,
kam ir kādi iebildumi pret šajā
tiesā 1936. g. 9. dec. izsludināto
1936. g. 8. aug. Bērzaunes pag.
mir. Karlines Līcis, dzim. 1870.
gada 17. februārī, 1934. gada
8. maijā publiskā kārtībā tai-
sīto testamentu vai kam
ir kādas tiesības uz mir.
Karlines Līcis, dzim. Volfārts
mantojumu vai prasījumi no tā
kā mantiniekiem, legātāriem, fi-
deikomisāriem, kreditoriem u.
t. 1., pieteikt tās minētai tiesai
3 mēnešu laikā pēc šī sludinā-
juma ievietošanas „Vald. Vēstn.",
norādot, ka tos, kas nebūs pie-
teikuši savas tiesības un iebil-
dumus uzaicinājuma terminā,
atzīs par tādiem, kas zaudējuši
šīs tiesības vai atteikušies no
iebildumiem.

Rīgā, 1937. g. 13. janvārī.
L. 5336/36.-11. 31161g

Priekšsēdei, b. H. Min tais.
Sekretārs E. L a s m a n i s.

Telegrammas.
(Latvijas telegrāfa aģentūras telegrammas.)

Valsts Prezidenta pateicība mazpulkiem.

Valsts Prezidents Dr K. Ulmanis
piesūtījis mazpulku vadītājam Lauk-
saimniecības kameras priekšsēdētājam
R. Dzērvēm šādu rakstu:

,,Ziedojumi no mazpulkiem, kas gandrīz
katru dienu pienāk Uzvaras laukuma iz-
būves komitejai, runā par jaunatnes karstu
vēlēšanos piedalīties mūsu tautas lielajā
kopīgajā darbā. Nav svarīgs katras
summas lielums, bet gan centīgo līdz-
gaitnieku plūdums no malu malām. Šāda
mūsu nākotnes nesēju atsaucība ir spēks,
kas vienmēr paliks uzticīgs tēvzemei un
brīvībai. Siltu paldies lai saņem visi šie
talcinieki".

KURSI.
Rīgas biržā 1937. gada 21. janvāri.

Devīzes:
1 Amerikas dollars 5,04—5,24
1 Anglijas mārciņa 25,16—25.28

100 Francijas franku 23,77—34 23
100 Beļģijas beigu 85,90—«7,40
100 Šveices franku 117,30—118,80-
100 Itālijas liru 26,90—27,40
100 Zviedrijas kronu 129,05—131,05-
100 Norvēģijas kronu 125,75—127 75
100 Dānijas kronu 111,60—113^60
100 Austrijas šiliņu 96,00—98,00
100 Cekoslovakijas kronu . . . 17 85—18,35
100 Holandes guldeņu .... 279,90—282,90
100 Vācijas marku 205,10—207,10
100 Somijas marku 11,00—1130
100 Igaunijas kronu 137,95—139,95
100 Polijas zlotu 96,40—98,00
100 Lietavas litu . 86,85—88 05
100 Dancigas guldeņu .... 96,40—98^00

Vērtspapīri:
6% Latv. hip. bankas ķīlu zīmes 95—96

Rīgas biržas kotācijas komisijas
priekšsēdētājs P. Role.

Zvērināts biržas mākleris H. Kiršteins.

Redaktors M. Arons.

Šim numuram 12 lapas puses.

Literatūra.
Apceļo dzimto zemi. Iekšlietu ministrijas

tūrisma biroja Propagandas kalendārs 1937.gadam
iznācis ar 24 jauku dabas ainavu uzņēmumiem
un zīmīgiem mūsu dzimtās zemes jaukumus sla-
vējošiem dzejas pantiņiem. Kalendāra pirmā
lapā ievietota Valsts Prezidenta Dr K. Ulmaņa
fotogrāfija ar A. Franča pantiņu: ,,Darbs lai
izdodas un sokas, katru rītu vēlēsim; tēvu zemei
čaklas rokas, kvēlu sirdi Vadonim!"

Šis Tūrisma biroja kalendārs tiešam jāatzīst
par jauku tūrisma propagandas līdzekli, jo
V. Upīša, J. Vintera, V. Jankava, R. Rubeņa
un citu jauki uzņemtie mūsu dabas vasaras un
ziemas skati, ikdienas atrazdamies mūsu acu
priekšā, var tikai mudināt katru apceļot mūsu
jauko dzimteni.

Māksla.
Nacionālā opera.

Ceturtdien, 21. janv.., „Loengrīns"
ar G. Pērkoni, H. Berzinsku, A. Kaktiņu,
J. Niedru, A. Priednieku u. c. Diriģents T. Rei-
ters. Apvienots Nac. operas un Reitera koris.

P i e'k t d i e n, 22. janv., „K ņ a z s Igor s",
diriģenta prof. M. Šteimaņa vadībā ar M. Brech-
mani-Štengeli, A. Liberti-Rebani, A. Kaktiņu,
T. Matīsu, E. Miķelsonu u. c. Parastās pus-
cenas.

Sestdien, 23. janvārī, pirmo reizi E. Kalmaņa
operete „Velna jātnieks". Režisors J. Zariņš,
diriģents J. Kalniņš, dekorators P. Rožiapa,
baletmeistars E. Ļeščevskis. Piedalās V. Briedē,
H. Lūse, E. Pfeifere, P. Brīvkalne, V. Kadiķis,
R. Kalniņš, A. Verners, V. Leonaitis, A. Kortans
u. c. Derīga pirmizrāžu abonementa 5. biļete.

Svētdien, 24. janvārī, pīkst. 13.30
„F a u s t s" ar A. Priednieku titullomā. Mefisto-
feli dziedās E. Mikelsons, Orietiņa N. Ūlande-
Šulce. Diriģents T. Reiters; pulksten 19.30
„V e 1 n a j ā t n i e ks".

Slavenā franču tenora Žorža Tilla (Georges
Thill) vienīgais koncerts piektdien, 22. janvāri,
Latvijas Konservatorijas zālē. Programmā pa-
zīstamākās operu ārijas un dziesmas. Pie kla-
vierēm J. Suchovs. Biļetu iepriekš pārdošana
P. Neldnera muzikaliju veikalā.

Franču tenora Žorža Tilla atvadizrāde „Aida"
Nacionālā operā pirmdien, 25. janvārī.

Nacionālais teātris.
Ceturtdien, 21. janv., pīkst. 19.30 „J ā t-

nieku izlūki"; parastās puscenas.

Piektdien, 22. janv., pīkst. 19.30 lētā
izrādē „3 v ī r i un z i r g s".

Sestdien, 23. janv., pīkst. 16 1. sko-
lēnu abonements „Pūt, vējiņi";
skolas lūdz laikus izņemt teātra birojā biļetes;
pīkst. 19.30 „S kro derd i en as Silma-
li o s" ar L. Štengeli.

Dailes teātris.
Ceturtdien, 21. janv., pīkst. 19.30 lētā

izrādē „Karoga meklētāj i".
Piektdien, 22. janv., pīkst. 19.30 „Z a ļ ā

pļavā"; puscenas ierobežotā skaitā.

Sestdien, 23. janv., pīkst. 19.30 tautas
izrādē ,,Z i s i j a".

Rīgas apgabalt. 3. civīlnodala
uz Civīlproc. nolik. 1628., 1631.,
1636. un 1710. p. pamata, paziņo,
ka pēc 1933. gada 23. aprilī
Rīgā mirušā Miķeja Struģa,
dzim. 1865. g. 3. decembrī,
ir atklāts mantojums, un uzai-
cina, kam ir uz šo mantojumu
kādas tiesības vai prasījumi no
tā kā mantiniekiem, legātāriem,
fideikomisāriem, kreditoriem u.
t. 1., pieteikt šīs tiesības un
prasījumus minētai tiesai 3 mē-
nešu laikā pēc šī sludinājuma
ievietošanas ,.Valdības Vēst-
nesī", norādot, ka visus, kas
nebūs pieteikuši savas tiesības
un prasījumus uzaicinājuma ter-
miņā, atzīs par tās zaudējušiem.

Rīgā, 1937. g. 14. janvārī.
L 667/37.-II g. 31354
Priekšsēdētāja b. H. Mi n t a 1 s

Sekretārs E. Lasman i s.

Rīgas apgabalt. 3. civīlnodala,
uz Civīlproc. nolik. 1584., 1628.
līdz 1631. un 1710. p. un Civīl-
lik. 2451. p. un uz Annas Brie-
dis, dzim. Andersons, lūgumu;
uzaicina visas personas, kam
ir kādi iebildumi pret šajā tiesā
1936. g. 9. dec. izsludināto 1936.
gada 8. aug. Dzērbenes pag.
mir. Jēkaba Brieža, dzim. 1875.
gada 4. sept, 1936. g. jūlija mē-
nesī mājas kārtībā taisīto tes-
tamentu, vai kam ir kādas tie-
sības uz mir. Jēkaba Brieža
mantojumu vai prasījumi no tā
ka mantiniekiem, legātāriem, fi-
deikomisāriem

^
kreditoriem u.

t. !.,_ pieteikt tas minētai tiesai
3 mēnešu laikā pēc šī sludinā-
juma ievietošanas „Vald. Vēstn."
noradot, ka tos, kas nebūs pie-
teikuši savas tiesības un iebil-
dumus uzaicinājuma termiņā,
atzīs par tādiem, kas zaudējuši
šīs tiesības vai atteikušies no
iebildumiem. »

Rīgā, 1937. g. 13. janvārī.
L. 4906/36.-I1. 31162g
Priekšsēdētāja b. H. M i n t a 1 s.

Sekretārs E. Lasmanis.

Rīgas apgabalt. 3. civīlnodala
uz Civīlproc. nolik. 1584.. 1628.
līdz 1631. un 1710. p. un Civfi-
lik. 2451. p. un uz Miķela un An-
drieva Šlesera lūgumu, uzaicina

visas personas, kam ir kādi ie-
bildumi pret šajā tiesā 1936. g.
9. dec. izsludināto 1936. gada
3. maijā Kusas pag. mir. Pētera
Šlesera, dzim. 1853. g. 21. janv.,
1936. g _. janvara-februara mē-
nesī mājas kārtībā taisīto tes-
tamentu, vai kam ir kādas tie-
sības uz mir. Pētera Šlesera
mantojumu vai prasījumi no tā
kā mantiniekiem, legātāriem, fi-
deikomisāriem, kreditoriem u.
t. I, pieteikt tās minētai tiesai
3 mēnešu laikā pēc šī sludinā-
juma ievietošanas „Vald. Vēstn.",
noradot, ka tos, kas nebūs pie-
teikuši savas tiesības un iebil-
dumus uzaicinājuma termiņā,
atzīs par tādiem, kas zaudējuši
šīs tiesības vai atteikušies no
iebildumiem.

Rīgā, 1937. g. 13. janvārī.
L. 4170/36.-II. 31164g

Priekšsēdēt. b. H. M i n t a 1 s.
Sekretārs E. Lasmanis.

Rīgas apgabalt. 3. civīlnodala,
uz Civīlproc. nolik. 1584., 1628.
līdz 1631. un 1710. p. un Civīl-
lik. 2451. p. un uz Almas Mu-
sinovičs lūgumu, uzaicina visas
personas, kam ir kādi iebildumi
pret šajā tiesā 1936. g. 9. dec.
izsludināto 1936. g. 18. jūlijā
Rīgā mir. Dmitrija Musinoviča,
dzim. 1871. g. 24. febr., 1914. g.
1. augusta publiska kartība
taisīto testamentu, vai kam
ir kādas tiesības uz mi-
rušā Dmitrija Musinoviča
mantojumu vai prasījumi no tā
kā mantiniekiem, legātāriem, fi-
deikomisāriem, kreditoriem u.
t. l.,_ pieteikt tās minētai tiesai
3 mēnešu laikā pēc šī sludinā-
juma ievietošanas „Vald. Vēstn.",
noradot, ka tos, kas nebūs pie-
teikuši savas tiesības un iebil-
dumus uzaicinājuma termiņā,
atzīs par tādiem, kas zaudējuši
šīs tiesības vai atteikušies no
iebildumiem.

Rīgā, 1937. g. 13. janvārī.
L. 5589/36.-II. 31165g
Priekšsēdētāja b. H. M i n t a 1 s.

Sekretārs E. Lasmanis.

Rīgas apgabalt. 3. civīlnodala,
uz Civilproc. nolik. 1584., 1628.
līdz 1631. un 1710. p. un Civil-
lik. 2451. p. un uz Paula-Edgara
Cimermaņa lūgumu, uzaicina
visas personas, kam ir kādi ie-
bildumi pret šajā tiesā 1936. g.
2. dec. izsludināto 1934. gada
24. aprilī Salacas pag. mir. In-
driķa Cimermaņa, dzim. 1855.
gada 11. maijā, 1934. g. 19. apr.
mājas kartībā taisīto testa-
mentu vai kam ir kādas tiesības
uz mir. Indriķa Cimermaņa
mantojumu vai prasījumi no tā
ka mantiniekiem, legātāriem, fi-
deikomisāriem, kreditoriem u.
t. 1., pieteikt tās minētai tiesai
3 mēnešu laikā pēc šī sludinā-
juma ievietošanas „Vald. Vestn.",
noradot, ka tos, kas nebūs pie-
teikuši savas tiesības un iebil-
dumus uzaicinājuma termiņā,
atzīs par tādiem, kas zaudējuši
šīs tiesības vai atteikušies no
iebildumiem.

Rīgā, 1937. g. 13. janvārī.
L. 3829/36.-II. 31166g
Priekšsēdētāja b. H. M i n t a 1 s.

Sekretārs E. Lasmanis.

Rīgas apgabalt. 3. civīlnodala,
uz Civīlproc. nolik. 1584., 1628.
līdz 1631. un 1710. p. un Civīl-
Iik. 2451. p. un uz Rujenes pils.
bāriņtiesas raksta 159. num.
1936. g., uzaicina visas personas,
kam ir kādi iebildumi pret šajā
tiesā 1936. g. 9. dec. izsludināto
1922. g. 15. maijā Rūjienā mir.
Anča Stupe|a, dzini. 1865. gada
2._ janv., 1922. g. 19. apr. mājas
kartība taisīto testamentu vai
kam ir kādas tiesības uz
miruša Anča Stupela
mantojumu vai prasījumi no tā

kā mantiniekiem, legātāriem, fi-
deikomisāriem, kreditoriem u.
t. 1., pieteikt tās minētai tiesai
3 mēnešu laikā pēc šī sludinā-
juma ievietošanas„Vald.Vēstn.",
norādot, ka tos, kas nebūs pie-
teikuši savas tiesības un iebil-
dumus uzaicinājuma termiņā,
atzīs par tādiem, kas zaudējuši
šīs tiesības vai atteikušies no
iebildumiem.

Rīgā, 1937. g. 13. janvārī.
L. 5141/36.-H. 31167g
Priekšsēdētāja b. H. M i n t a 1 s.

Sekretārs E Lasmanis.

Rīgas apgabalt. 3. civīlnodala
uz Civīlproc. nolik. 1584., 1628.
līdz 1631. un 1710. p. un Civīl-
lik. 2451. p. un mir. Jāzepa Dob-
keviča testamenta izpildītāju
un _ Karinas Dobkevičs, dzim.
Stūrmanis, zv. adv. Alfrēda
Kazaka un zv. adv. Ernesta
Volframa lūgumu, uzaicina vi-
sas personas, kam ir kādi ie-
bildumi pret šajā tiesā 1936. g.
16. dec. izsludināto 1936. gada
16. novembrī Rīgā mir. Jāzepa
Dobkeviča, dzim. 1863. g. 2. au-
gusta, un Karinas Dobkevičs,
dzim. Stūrmanis, savstarpējo
1934. g. 17. martā publiskā
kartība taisīto testamentu,
vai kam ir kādas tiesības
uz mir. Jāzepa Dobkeviča
mantojumu vai prasījumi no tā
ka mantiniekiem, legātāriem, fi-
deikomisāriem, kreditoriem u.
t. !.,_ pieteikt tās minētai tiesai
3 mēnešu laikā pēc šī sludinā-
juma ievietošanas „VaId.Vēstn.",
noradot, ka tos, kas nebūs pie-
teikuši savas tiesības un iebil-
dumus uzaicinājuma termiņā,
atzīs par tādiem, kas zaudējuši
šīs tiesības vai atteikušies no
iebildumiem.

Rīgā, 1937. g. 13. janvārī.
L. 5516/36.-II. 31169g
Priekšsēdēt. b. H. M i n t a 1s.

Sekretārs E. Lasmanis.

Rīgas apgabalt. 3. civīlnodala,
uz Civīlproc. nolik. 1584., 1628.
līdz 1631. un 1710. p. un Civīl-
hk. 2451. p. un Barbaras 2ved-
ris, dzim. Kondrats, lūgumu, uz-;
aicina visas personas, kam ir
kādi iebildumi pret šajā tiesā
1933. g. 30. aug. izsludināto
1933. g. 13. febr. Rīgā mir. Jāņa
Žvedra, dzim. 1871. g. 10. okt,
un ta sievas Barbaras Jāņa m.
Žvedris, dzim. Kondrats, sav-
starpējo 1931. g. 23. jūlijā taisīto
testamentu, vai kam ir kādas
tiesības uz mir. Jāņa Žvedra
mantojumu vai prasījumi no tā
ka mantiniekiem, legātāriem, fi-
deikomisāriem, kreditoriem u.
t. 1., pieteikt tās minētai tiesai
3 mēnešu laikā pēc šī sludinā-
juma ievietošanas „Vald. Vēstn.",
norādot, ka tos, kas nebūs pie-
teikuši savas tiesības un iebil-
dumus uzaicinājuma termiņā,
atzīs par tādiem, kas zaudējuši
šīs tiesības vai atteikušies no
iebildumiem.

Rīgā, 1937. g. 13. janvārī.
L. 2476/37.-II. 31168g
Priekšsēdēt. b. H. M i n t a I s.

Sekretāra v. i. E. Lasmanis.

Rīgas apgabalt. 3. civīlnodala,
uz Civīlproc. nolik. 1628., 1631.,
1636. un 1710. p. pamata, paziņo,
ka pēc 1936. gada 22. novembrī
Rīgā mirušās Racheles Šterens,
dzim. Plavins (dzim. 1869. g.),
ir atklāts mantojums, un uzai-
cina, kam ir uz šo mantojumu
kādas tiesības vai prasījumi no
tā kā mantiniekiem, legātāriem,
fideikomisāriem, kreditoriem u.
t I., pieteikt šīs tiesības un
prasījumus minētai tiesai 3 mē-
nešu laikā pēc šī sludinājuma
ievietošanas ,.Valdības Vēst-
nesī]', norādot, ka visus, kas
nebūs pieteikuši savas tiesības
un prasījumus uzaicinājuma ter-
miņā, atzīs par tās zaudējušiem

Rīgā, 1937. g. 15. janvāri.
L 2376/37.-II g. 31452

Priekšsēd. b. v. J. D r a n d e.
Sekretārs E. Lasmanis.

Rīgas apgabalt. 4. civīlnodala
1936. g. 19. dec. tiesas sēdē, iz-
klausījusi Edgara Berga hipo-
tekāro parādu dzēšanas lietu,
nolēma: 1) atzīt par samaksātu
obligāciju par 30.000 rbl. ar
6V2%> gadā, apstiprinātu 1893.
gada 17. augustā ar 659. num.
uz nekustamu mantu Rīgas pil-
sētas 3. hip. iec. ar zemes grā-
matu reģ. 2018. num. par labu
krājaizdevu kasei pie Rīgas
latviešu amatnieku palīdzības
biedrības; 2) izsniegt lūdzējam
šā lēmuma norakstu iesniegša-
nai Rīgas-Valmieras zemes grā-
matu nodaļai obligācijas dzēša-
nai.

Rīgā, 1937. g. 16. janvārī.
0169. L. 527/36. 31589g
Priekšsēd. v. L. B r i m m e r s.
Sekretāra v. 0. K o d d a r a s.

Rīgas apgabalt. 3. civīlnodala
1936. g. 25. novembra tiesas
sēde izklausīja Oskara Kampes
un Pētera Simsona, tirg. ar
firmu Elementu fabrika „Dra-
kons" maksātnespējas lietu un
nolēma: atzīt Oskara Kampes
un Pētera Simsona, tirg. ar
firmu Elementu fabrika „Dra-
kons" O. Kampe un P. Sim-
sons, ka pilni (atklāti) biedri,
maksātnespēju tirdzniecībā par
vienkāršu bankrotu un viņas
konkursu par slēgtu.

Rīgā, 1937. g. 13. janvārī.
L. 86/36. _ 31171g

Priekšsēdēt. b. H. M i n t a 1 s.
Sekretārs E. Lasmanis.

Rīgas apgabaltiesas tirdznie-
cības reģistra nodala uz tirdzn
reģ. not. 39. p. pamata paziņo.
ka Rīgas apgabaltiesas tirdznie-
cības reģistrā „A" ar reģistra
3937. num., pamatojoties uz
tirdz. reģ. tiesneša 1937. gada
14. janvāra lēmumu, ierakstīta
komanditsabiedrība ar firmu
„K./S. ..Daugavpils metālrūp-
niecība" , Eduards Jansons".

Personīgi atbildīgie biedri:
1) Eduards Jansons, dzimis Rīgā
1884. g. 7._ martā, dzīvo Rīgā,
Ķieģeļu iela 6; 2) Augusts Ba-
šens, dzimis Pociema pagastā
1895. g. 25. jūnijā, dzīvo Rīgā,
Jumaras ielā 27, 18. dz.

Sabiedrība nodibināta 1936.
gada 1. febr. un tadpat atklāta
sabiedrības darbība.

Sabiedrības sēdeklis atrodas
Rīgā, Tērbatas ielā 30.

Uzņēmums — metāla apstrā-
dāšanas fabrika — atrodas Dau-
gavpili Vidus ielā 6/8 un Fabri-
kas ielā 3/5.

Sabiedrībā piedalās viens
komanditists ar dalības naudu
Ls 1000.—.

Personīgi atbildīgam biedram
Eduardam Jansonam pastāv lau-
lības līgums, par ko izsludināts
„Vald. Vēstn." 1932. g. 212. num.

Rīgā, 1937. g. 14. janv. 31698g
Tirdzn. reģ. tiesn.M. G r u n d u 1i s.

Sekretāra v. i. A. Bērziņš.

Rīgas apgabalt. tirdzn. reģ.
nodala uz tirdzn. reģ. not. 39. p.
pamata paziņo, ka tirdzn re-
ģistrā „A", firmas ,,Harry Rey-
mann" (Rīga, Pils ielā 9) reģis-
tra 328. folijā, uz tirdzn. reģ.
tiesneša 1937. g. 13. janv. lē-
muma pamata, ierakstīts prokū-
rists Osvalds Mende ar 1937. g.
4. janvārī izdotu pilnvaru- pro-
kuru. 31685g

Rīga, 1937. g. 13. janvārī.
Tirdzn. reģ. tiesn. M.G r u n d u 1i s.

Sekretāra v. i. A. Bērziņš.

Rīgas apgabalt. tirdzn. reģ.
nodala uz tirdzn. reģ. not. 39. p.
pamata paziņo, ka tirdzn. re-
ģistrā „A" 342. num. ierakstītās
firmas „Jeannot Martinsohn"
(Rīga, L. Grēcinieku ielā 10)
īpašnieks Žanis-Jāzeps Martin-
sons 1937. g. 2. janvārī mainī-
jis dzīves vietu un tagad dzīvo
Rīgā, L. Kalēju ielā 14/16, 3. dz.

Saskaņa ar tirdzn. reģ. ties-
neša 1937. g. 14. janv. lēmumu
tas atzīmēts tirdzniecības re-
ģistrā. 31690g

Rīga, 1937. g. 14. janvārī.
Tirdzn. reģ. tiesn. M. G r u n d u 1i s.

Sekretāra v. i. A. Bērziņš.

Rīgas apgabaltiesas tirdznie-
cības reģistra nodala uz tirdzn.
reģ. not. 39. p. pamata paziņo,
ka tirdzniecības reģistrā „A" ar
reģistra 832. num. ierakstītās
firmas „Kartopress" A. Olk"
(Rīgā, Noliktavas ielā 5) reģis-
tra folijā, uz tirdzn. reģ. ties-
neša 1937. g. 12. janvāra lē-
muma pamata, atzīmēts:

a) ka šīs firmas īpašniece
Adda Olk no 1936. g. 15. okt.
dzīvo Rīga, Dzirnavu iela 5,
14. dz.;

b) ka min. firmas pilnvarnie-
kam Francim Olkam (Olk) piln-
vara izdota 1928. g. 7. maijā.

Rīgā, 1937. g. 12. janv. 31692g
Tirdzn. reģ. tiesn.M.Grundulis.

Sekretāra v. i. A. Bērziņš.

Rīgas apgabalt. tirdzniecības
reģistra nodala uz tirdzn. reģ.
not. 39. p. pamata paziņo, ka
tirdzniecības reģistra „A" ar
reģistra 2820. num. ierakstīta
firma „Daile", Hermīne Krī-
gers" (Rīgā, Brīvības iela 49),
saskaņā ar tirdzn. reģ. tiesneša
1937. g. 13. janv. lēmumu tirdz-
niecības reģistrā dzēsta, tadel,
ka šīs firmas uzņēmums ne-
pārsniedz sīkuzņēmuma apmē-
rus. 316802

Rīgā, 1937. g. 13. janvārī.
Tirdzn. reģ. tiesn.M. G r u n d ul i s.
Sekretāra v. i. A. Bērziņš.

Rīgas apgabalt. tirdzn. reģ.
nodala uz tirdzn. reģ. not. 39. p.
pamata paziņo, ka tirdzn. re-
ģistra „A" ierakstītās firmas
„E. Daniels" (Rīgā, Merķeļa
ielā 21) reģistra 1058. folijā, uz
tirdzn reģ. tiesneša 1937. gada
14. janv. lēmuma pamata, ie-
rakstīti prokūristi Vilhelms
Jauce un Egons Ernstsons
katrs ar atsevišķu pilnvaru-
prokuru 1937. g. 31679g

Rīgā, 1937. g. 14. janvārī.
Tirdzn. reģ. tiesn. M.G r u n d u I i st

Sekretāra v. i. A. Bērziņš.

Rīgas apgabalt. tirdzn. reģ.
nodala uz tirdzn. reģ. not. 39. p.
pamata paziņo, ka tirdzn. re-
ģistra „A" 2797. num. ierak-
stītā firma ,,.Iānis Grīnbergs"
(Rīgā, Aizsargu ielā 12, 7. dz.)
uz tirdzn. reģ. tiesneša 1937. g.
15. janv. lēmuma pamata tirdz-
niecības reģistrā dzēsta sakarā
ar šīs firmas uzņēmuma darbī-
bas izbeigšanu 1935. g. 31. de-
cembrī. 31678g

Rīgā, 1937. g. 15. janvārī.
Tirdzn. reģ. tiesn.M. G r u n d u 1i s.

Sekretāra v. i. A. Bērziņš-

Rīgas apgabalt. tirdzniecības
reģistra nodala uz tirdzn. reģ.
not. 39. p. pamata paziņo, ka
tirdzniecības reģistrā „A" ar
reģistra 390. num. ierakstīta
firma „Progress" Z. Utevskis"
(Rīgā, L. Zirgu ielā 4) 1936. g.
31. dec. likvidēta un uz tirdzn.
reģ. tiesneša 1937. g. 13. janv.
lēmuma pamata tirdzniecības
reģistrā dzēsta. 31694g

Rīga, 1937. g. 13. janvārī.
Tirdzn. reģ. tiesn.M.Grundulis.

Sekretāra v. i. A. Bērziņa.
Rīgas apgabalt. tirdzn. reģ.

nodala uz tirdzn. reģ. not. 39. p.
pamata paziņo, ka tirdzn. re-
ģistrā „A" 412. num. ar firmu
„Pīpiga un Upmaņa spiestuve"
(Rīga. Mariias iela 10) ierak-

stītās atklātās sabiedrības re-
ģistra folijā, uz tirdzn. reģistra
tiesneša 1937. g. 13. janv. lē-
muma pamata:

a) ierakstīts, ka šīs sab-bas
atklātais biedrs Jēkabs Upma-
nis 1936. g. 3. aprilī miris un
par viņa atstātās mantas aiz-
gādni ar Rīgas pils. bāriņtiesas
1936. g. 4. apriļa lēmumu iecelts
Arvīds Dravenieks, dzīv. Rīgā,
Vilipa ielā 6, 7. dz.;

b) atzīmēts, ka šīs firmas uz-
ņēmums — grāmatu spiestuve
— atrodas Rīgā, Marijas ielā 10.

Rīgā, 1937. g. 13. janv. 31684g
Tirdzn. reģ. tiesn.M. G r u n d u 1i s.

Sekretāra v. i. A. Bērziņš.
Rīgas apgabalt. tirdzniecības

reģistra nodala uz tirdzn. reģ.
not. 39. p. pamata paziņo, ka
tirdzniecības reģistrā „A" ar
reģistra 737. num. ierakstīta:
firma HAntons" A. Janiševskis"
(Rīga, Brīvības ielā 7) 1937. g.
2. janvārī izbeiguši darbību un
saskaņā ar tirdzn. reģ. tiesneša
1937. g. 13. janv. lēmumu tirdz-
niecības reģistrā dzēsta.. 31695

Rīgā, 1937. g. 13. janvārī.
Tirdzn.reģ. tiesn.M. Grundulis.

Sekretāra v. i. A. Bērziņš.

Rīgas apgabaltiesas tirdznie-
cības reģistra nodala uz tirdzn.
reģ. not. 39. p. pamata paziņo,
ka Rīgas apgabaltiesas tirdznie-
cības reģistrā „A" ar reģistra
3938. num., pamatojoties uz
tirdzn. reģ. tiesneša 1937. gada
14. janvāra lēmumu, ierakstīts
vienpersonīgs tirgotājs Hein-
richs Gernsdorfs (Gernsdorff)
ar firmu „Optiķis Hernr. Gerns-
dorfs".

Heinrichs Gensdorfs (Gerns-
dorff), dzimis Rīgā 1875. gada
22. jūnijā, dzīvo Rīgā, Slokas
ielā 283. dz.

Uzņēmuma darbība atklāta
1910. g. 1. jūlijā.

Uzņēmums — optisku preču
tirgotava — atrodas Rīgā, Šķū-
ņu ielā 16. 31700g

Rīgā, 1937. g. 14. janvārī.
Tirdzn. reģ. tiesn.M. G r u n du 1i s.

Sekretāra v. i. A. Bērziņš.

Rīgas apgabalt. tirdzn. reģ.
nodala uz tirdzn. reģ. not. 39. p.
pamata paziņo, ka tirdzn. re-
ģistrā „A" ierakstītās firmas
„Medfro" ķīmiska farmaceitiska
fabrika prov. Z. Franckevičs"
(Rīgā, Ķieģeļu ielā 3) reģistra
182. folijā, uz tirdzn. reģ. ties-
neša 1937. g. 14. janv. lēmuma
pamata, ievests šāds ieraksts:

Pilnvarniekam Nikolajam Ro-
zenbergam pilnvara izdota arī
1937. gadam. 31686g

Rīga, 1937. g. 14. janvārī.
Tirdzn. reģ. tiesn.M. Gr u n d u 1i s.

Sekretāra v. i. A. Bērziņš

Rīgas apgabalt. 3. civīlnodala,
uz Civīlproc. nolik. 1584., 1628.
līdz. 1631. un 1710. p. un Civīl-
lik. 2451. p. un uz Bertas Šulcs
lūgumu, uzaicina visas personas,
kam ir kādi iebildumi pret šajā
tiesā 1936. g. 9. dec. izsludināto
1936. g. 14. sept. Umurgas pag.
mir. Pētera Suita (Šulte), dzim.
1852. g. 11. febr. (v. st.), 1928. g.
20. febr. publiska kartība tai-
sīto testamentu, vai kam ir
kādas tiesības uz mirušā
Pētera Šulta (Šulte)
mantojumu vai prasījumi no ta
kā mantiniekiem, legātāriem, fi-
deikomisāriem

^
kreditoriem u.

t. l.,_ pieteikt tās minētai tiesai
3 mēnešu laikā pēc šī sludinā-
juma ievietošanas „Vald. Vēstn.",
norādot, ka tos, kas nebūs pie-
teikuši savas tiesības un iebil-
dumus uzaicinājuma termiņā,
atzīs par tādiem, kas zaudējuši
šīs tiesības vai atteikušies no
iebildumiem.

Rīgā, 1937. g. 13. janvārī.
L. 5545/36.-II. 31163g

Priekšsēdēt. b. H. M i n t a 1 s.
Sekretārs E. Lasmanis.



Rīgas apgabaltiesas tirdznie-
cības reģistra nodala uz tirdzn.
reģ. not. 39. p. pamata paziņo,
ka tirdzniecības reģistrā „A" ar
reģistra 2929. num. ierakstītās
rirmas ,.Kārlis Aumeisters"
(Rīgā, Kr. Barona ielā 49) uz-
ņēmuma darbības nozare turp-
māk ir manufaktūras, veļas un
sīku preču tirdzniecība.

Saskaņā ar tirdzn. reģ. ties-
neša 1937. g. 13. janv. lēmumu
tas atzīmēts tirdzniecības, re-
ģistrā. 31693g

Rīgā, 1937. g. 13. janvārī.
Tirdzn. reģ. tiesn. M.Grundulis.
_ Sekretāra v. i. A. Bērziņš.

Jelgavas apgabaltiesa,
saskaņā ar Valsts zemes bankas
lūgumu un patnatodalmās uz
savu š. g. 7. janvāra nolēmumu
un Civilproc. nolik. 1712. p.
2. pk., arī 1923. g. 17. marta
lik. 3. p., uzaicina to personu,
kuras rokās atrodas pirkuma-
Pārdevuma akts, koroborēts
1882. g. 31. maijā uz Ventspils
apr.Dundagas pag. Dreķenieku
mājam ar hip. 719/1812. num.,
nodrošinot pirkuma summas at-
likumu 2660 c. rbl. ar ķīlu tie-
sībām uz minētām mājām un
arī personas, kam būtu kādas
tiesības uz minēto aktu. pie-
teikt savas tiesības šai tiesai
3 mēnešu laikā pēc šī sludinā-
juma ievietošanas «Valdības
Vēstn." Ja minētā termiņā aktu
neiesniegs jeb tiesības nepie-
teiks, tiesa atzīs parāda aktu
par iznīcinātu urj Valsts zemes
bankai dos tiesību prasīt hipo-
tēkas dzēšanu zemes grāmatās.

Jelgavā, 1937. g. 13. ianvarī.
L. 350/37. 31172g

Priekšsēd. v. A. M ī 1e n b a c h s.
Sekretārs M.Devingtels.

Jelgavas apgabalt. tirdzn. reģ.
nodala, pamatojoties uz tirdzn.
reģ. not. 39. p., paziņo, ka, sa-
skaņā ar tirdzn. reģ. tiesneša
1937. g. 11. janvāra lēmumu. Jel-
gavas apgabaltiesas tirdzn. re-
ģistra ,.A" dalās 756. reģ. num.
ir ierakstīts: Firma Haie Himel-
hochs.

Tirgotāja Haie Himelhochs,
piedzimusi Talsos 1914. g. 9. jū-
lijā un dzīvo Rīgā, Antoniias
ielā 14b. 19. dz.

Uzņēmums atrodas Talsos,
Mīlenbacha ielā 1, un tā dar-
bība atklāta 1937. g. 2. janvārī;
darbības nozare: jauktu preču
tirdzniecība. 31758g

Jelgavā, 1937. g. 11. janvārī.
Tiesnesis K. K 1 a v i ņ š

Sekret. v. i. E d g. Z v i r g z d s.

Rīgas apgabaltiesas tirdznie-
cības reģistra nodala uz tirdzn
reģ. not. 39. p. pamata paziņo
ka tirdzniecības reģistrā ,.A" ar
reģistra 3172. num. ierakstītā
firma „Esfīra Donins" (Rīgā. Kr
Barona ielā 49) 1936. g. 31. dec
likvidēta un uz tirdzn. reģ. ties-
neša 1937. g. 14. janvāra lē-
muma pamata tirdzniecības re-
ģistrā dzēsta. 31683g

Rīgā, 1937. g. 14. janvārī.
Tirdzn. reģ. tiesn. M.Grundulis.

Sekretāra v. i. A. Bērziņš.

Rīgas apgabalt. tirdzn. reģ,
nodala uz tirdzn. reģ. not. 39. p.
pamata paziņo, ka tirdzn. re-
ģistrā „A" ierakstītās firmas
„Kastu dē|u eksports — Zalo
Kāns" (Rīgā, Jumāras ielā 17)
reģistra 3266. folijā uz tirdzn.
reģ. tiesneša 1937. g. 14. janv.
lēmuma pamata:

1) ierakstīta grozītā firma
„Zalo Kāns";

2) ka šīs firmas īpašnieks
Zalo Kāns no 1937. g. 9. janv.
dzīvo Rīga, Jura Alunana iela
6, 15. dz.;

3) ka min. firmas uzņēmuma
darbības nozare turpmāk ir
kastu un kastu dēlu tirdznie-
cība. _ 31702g

Rīga, 1937. g. 14. janvārī.
Tirdzn. r. tiesn. M. Grundulis.
Sekretāra v. i. A. Bērziņš.

Rīgas apgabalt. tirdzn. reģ.
nodala uz tirdzn. reģ. not. 39. p.
pamata paziņo, ka tirdzniecības
reģistra „A" 3455. num. ar fir-
mu „Haia Notariuss un Mor-
duchs Izakovičs" (Rīgā, Rēve-
les ielā 81) ierakstītās atklātās
sab-bas reģistra folijā, uz tirdz-
niecības reģ. tiesneša 1937. g.
15. janvāra lēmuma pamata:

1) ierakstīta turpmākā firma
„H. Notariuss & L. Švarcs";

2) ierakstīts, ka saskaņā ar
sabiedrības' līguma 1937. gada
8} janvāra uzrakstu Morduchs
(Mordchels) _ Izakovičs nošīs,
sab-bas izstājies, bet sab-bā kā
atklātā biedre iestājusies Lidija
Švarcs, dzim. Rīgā, 1909. gada
28. oktobrī, dzīv. Rīgā, Blau-
maņa ielā 12, 44. dz. 31689g

Rīgā, 1937. g. 15. janvārī.
Tirdzn. r. tiesn. M. Grundulis
Sekretāra v. i. A. Bērziņš.

Rīgas apgabalt. tirdzn. reģ.
nodala uz tirdzn. reģ. not. 39. p.
pamata paziņo, ka tirdzn re-
ģistrā ,.A" 3647. mmi. ar firmu
„T. Berkovics un biedrs" (Rīgā,
Pērnavas ielā 28) ierakstītas at-
klātas sab-bas reģistra folija,
uz tirdzn. reģ. tiesneša 1937. g.
15. janv. lēmuma pamata:

1) ierakstīta turpmākā firma
«T. Markuze biedrs";

2) ierakstīts, ka šīs atklātas
sab-bas atklātā biedre Tekla
Berkovics 1936. _g. 2. augusta
iestājusies laulība un vīra uz-
vārdā saucas Markt*ze;

3) ierakstīts, ka Tekla Mar-
kuze noslēgusi pirmslaulības
līgumu par laulāto mantas ko-
pības atcelšanu un par to iz-
sludināts 1936. g. 22. augustā
„Vald. Vēstn." 189. num.

Rīgā, 1937. g. 15. janv. 31682g

Tirdzn. r. tiesn. M. Grundulis.
Sekretāra v. i. A. Bērziņš.

Rīgas apgabaltiesas tirdznie-
cības reģistra nodala uz tirdzn.
reģ. not. 39. p. pamata paziņo,
ka tirdzniecības reģistrā „A" ar
reģistra 3759. num. ierakstītas
firmas „Šmuiis Zeidmanis"
(Rīgā, Ķēniņu ielā 20) reģistra
folijā, uz tirdzn. reģ. tiesneša
1937. g. 12. janv. lēmuma pa-

mata:
a) ierakstīts, ka ar Rīgas ap-

gabaltiesas 3. civilnodaļas 1936.
gada 9./16. dec. lēmumu šīs fir-
mas īpašnieks Šmuiļs Zeidma-
nis atzīts par maksātnespējīgu
parādnieku tirdzniecība un vi-

ņam iecelts_ aizgādnis;
b) atzīmēts, ka tirdzn.

^
mak-

sātnespējīgā parādnieka Šmuila
Zeidmaņa zvērināts aizgādnis
zvēr. adv. pal. J. Bergmanis,
dzīvo Rīga, Terbatas iela 55.
16. dz. 31691g

Rīgā, 1937. g. 12. ianvarī.

Tirdzn. r. tiesn. M. Grundulis.
Sekretāra v. i._A. Bērziņš.

Rīgas apgabalt. tirdzn. reģ.
nodala uz tirdzn. reģ. not. 39. p.
pamata paziņo, ka tirdzn. re-
ģistra „A" 3800. num. ierakstī-
tas firmas „Kārlis Kukainis,

auto imports" uzņēmums —
auto imports — 1937. gada
5. janvārī pārvietots no Alto-
navas ielas 23 Zīgfr. Meiero-
vica bulv. 16, 17. dz., Rīgā.

Saskaņā ar tirdzn. reģ. ties-
neša 1937._ g. 13. janv. lēmumu
tas atzīmēts tirdzniecības re-
ģistrā. 31699g

Rīgā, 1937. g. 13. janvārī.
Tirdzn. r. tiesn. M. Grundulis.

Sekretāra v. i. A. B ē r z i n š

Rīgas apgabaltiesas tirdznie-
cības reģistra nodala uz tirdzn.
reģ. not. 39. p. pamata paziņo,
ka tirdzniecības reģistrā ..A" ai
reģistra 3802. num. ierakstītās
firmas „Astrāda" I. Vilenčiks"
uzņēmums — ādu tirgotava —
1937. g. 14. janv. pārvietots no
Mārstaļu ielas 32 Peldu ielā 29,
Rīga.

Saskaņā ar tirdzn. reģ. ties-
neša 1937._ g. 14. janv. lēmumu
tas atzīmēts tirdzniecības re-
ģistrā. 31688g

Rīgā, 1937. g. 14. janvārī.
Tirdzn. reģ. tiesn. M. G r u n d u 1i s.

Sekretāra v. i. A. Bērziņš.

Rīgas apgabalt. tirdzniecības
reģistra nodala uz tirdzniecības
reģ. not. 39. p. pamata paziņo,
ka tirdzniecības reģistrā „B" ar
firmu «Satiksmes akciju sabied-
rība «Autoriņķis" (Rīgā, Han-
zas ielā 3) ierakstītās akc. sab-
bas reģistra 79. folijā, saskaņā
ar tirdzn. reģ. tiesneša 1937. g.
15. janv. lēmumu:

1) līdzšinējā firma papildi-
nāta, ar vārdu . „likvidacijā";

2) atzīmēts, ka šīs sabiedrī-
bas likvidācijas komisijas sē-
deklis atrodas Rīgā, Hanzas
ielā 3;

3) ievesti šādi ieraksti:
a) šīs akciju sabiedrības ak-

cionāru 1936. g. 15. nov. ārkār-
tējā vispārējā sapulcē ievēlēta
likvidācijas komisija;

b) likvidatori: 1) Solomons
Vovsijs, 2) Daniels Šūlmans, un
3) Nikolajs Joelsons;

Likvidācijas komisijas vārdā
parakstās visi trīs likvidatori
kopā. _ 31703g

Rīga, 1937. g. 15. janvārī.
Tirdzn.reģ. tiesn.M. Grundulis.

Sekretāra v. i. A. Bērziņš.

Rīgas apgabalt. tirdzn. reģ.
nodala uz tirdzn. reģ. not. 39. p.
pamata paziņo, ka tirdzn., re-
ģistrā „B" ierakstītās firmas
„Akc. sab. „Pirmā Rīgas apdro-
šināšanas sabiedrība dib. 1765.
g." (Rīgā, Vaļņu iela 1) reģis-
tra folijā 150, uz tirdzn. reģ.
tiesneša 1937. g. 14. janv. lē-
muma pamata, ierakstīts:

Prokūristiem Teodoram Zeb-
rovskim un Heinricham Ozoli-
ņam katram atsevišķa pilnvara-
prokura izdota arī 1937. gadam
ar noteikumu rīkoties pilnvaras
robežās tikai kopīgi ar vienu
valdes locekli. 31696g

Rīgā, 1936. g. 14. janvārī.

Tirdzn. reģ. tiesn.M. G r u n d u 1i s.
Sekretāra v. i. A. Bērziņ š.

Rīgas apgabalt. tirdzn. reģ.
nodala uz tirdzn. reģ. not. 39. p.
pamata paziņo, ka tirdzn. re-
ģistra „B" 154. num. ierakstītas
firmas ..Šokolādes fabrikas ak-
ciju sabiedrība „Th. Riegert"
(Rīgā, Zaļa iela 2/4) reģistra
folijā, uz tirdzn. reģ. tiesneša
1937. g. 15. janv. lēmuma pa-
mata :

a) ierakstīts, ka šis firmas
prokūristam Aleksandram Frei-
manim pilnVara-prokura izdota
arī 1937. gadam;

b) svītroti prokūristi Richards
Talbergs un Guido Millers vi-
ņiem izdoto pilnvaru-prokuru
derīguma laika izbeigšanas dēļ.

Rīgā, 1937. g. 15. janv. 3)681g

Tirdzn. reģ. tiesn. M.Grundulis.
Sekretāra v. i. A. B e r z i ņ š.

Rīgas apgabalt. tirdzniecības
reģistra nodala uz tirdzniecības
reģ. not. 39. p. pamata_ paziņo,
ka tirdzniecības reģistra ,.B" ar
reģistra 239. num. ierakstītās
firmas «Baltijas stērķeļu fab-
rikas akciju sabiedrība" (Rīga,
L. Maskavas ielā 136) reģistra
folijā, uz tirdzn. reģ. tiesneša
1937. g. 13. janv. lēmuma pa-
mata ierakstīts:

a) ka pēc paziņojuma
^

sakara
ar namu numerācijas pārkārto-
jumu Rīgā, Elizabetes iela, šīs
sab-bas direktora-rīkotaja un
valdes priekšsēdētaja Izraēla
Veinberga un valdes locekles
Rozas Veinber gs dzīves vietas
ir Rīgā, Elizabetes iela 10-b.
11. dz.:

b) ka min. firmas pilnvarnie-
kam Izraelim Veinbergam piln-
vara-prokura izdota 1937. g.
8. janvārī. 31697

Rīgā, 1937. g. 13. janvārī.

Tirdzn. reģ. tiesn. M. Gr u n d u 1i s.
Sekretāra v. i. A.B ē r z i n š

Rīgas apgabaltiesas tirdznie-
cības re ģistra nodaļa īre i: i.
reģ. not. 39. p. pamata paziņo,

ka tirdzniecības reģistrā ,.B" ar
reģistra 243. num. ierakstīta
firma ..Tirdzniecības un rūpnie-

cības akciju sabiedrība «G. J.
Šereševskij" tabakas fabrika"
(Rīga, Brīvības ielā 92) 1937. g.
1. janvārī atvērusi Liepājā, Jū-
ras ielā 23 tabakas preču tirgo-
tavu.

Saskaņā ar tirdzn. reģ. ties-
neša 1937. g. 14. janv. lēmumu
tas atzīmēts tirdzniecības re-
ģistrā. 31701g

Rīga, 1936. g. 14. janvārī.
Tirdzn. reģ. tiesn. M. Grundulis.

Sekretāra v. i. A. Bērziņš.

Jelgavas apgabaltiesa,
uz Civīlproc. nolik. 1584., 1628.,
1631. un 1710. p. pamata, uz-
aicina visus, kam būtu uz
1936. gada 19. augustā mi-
rušā Johana (Jāņa) - Eduarda
Jēkabsona (Jakobsona) atstāto
mantojumu kādas tiesības kā
mantiniekiem, legātāriem, fidei-
komisāriem, kreditoriem u. t. Ļ,
pieteikt savas tiesības šai tiesai
3 mēnešu laikā pēc šī sludinā-
juma ievietošanas „Valdības
Vēstnesī". Termiņā nepieteiktās
tiesības ieskatīs par spēku zau-
dējušām.

Jelgavā, 1937. g. 13. janvārī.
L 1084/37. 31373
Priekšs. v. A. M ī 1e n b a c h s.

Sekretārs M. D e v i n e t e I s.

Jelgavas apgabaltiesa,
uz Civīlproc. nolik. 1584., 1628.,
1631., 1710. un Privatlik. 2451. p.
pamata, uzaicina visas personas,
kam būtu kādas ierunas
pret 1936. g. 12. teptembrī
mirušā Jāņa Celma 1936. g.
1. septembrī mājas kārtībā
sastādīto testamentu vai prasī-
jumi pret testatora mantojumu,
pieteikt savus strīdus un _ pra-
sījumus šai tiesai_ 3 mēnešu
laikā pēc šī sludinājuma ievie-
tošanas «Vaid. Vēstn."

Pēc minēta termina notecē-
juma tiesa nekādas ierunas ne-
pieņems un nepieteiktās tiesības
atzīs par spēku zaudējušam.

Jelgavā, 1937. g. 13. ianvarī.
L. 1089/37. 31374
Priekšs. v. A. Mīlenbachs.

Sekretārs M. D e v i n g t e 1 s.

Jelgavas apgabaltiesa,

uz Civīlproc. nol. 1584., 1628.,
1631. un 1710. p. pamata, uzai-
cina visus, kam būtu uz
1936. gada 23. oktobrī mi-
rušā Mārtiņa Putniņa atstāto
mantojumu kādas tiesības kā
mantiniekiem, legātāriem. fidei-
komisāriem, kreditoriem u. t. t.,
pieteikt savas tiesības šai tiesai
3 mēnešu laikā pec šī sludinā-
juma ievietošanas «Valdības
Vēstnesī". Termiņa nepieteiktas
tiesības ieskatīs par speķu zau-
dējušām.

Jelgavā, 1937. g. 13. janv.
1092/37. 31376

Priekšs. v. A. Mīlenbachs.
Sekretārs M. Devingteh.

Jelgavas apgabaltiesa

uz Civīlproc. nolik. 1584., 1628..
1631. un 1710. p. pamata, uz-
aicina visus, kam būtu uz
1920. gada 26. martā mi-
rušā Jura Bērziņa atstāto
mantojumu kādas tiesības kā
mantiniekiem, legātāriem, fidei-
komisāriem, kreditoriem u. t. t..
pieteikt savas tiesības šai tiesa;
3 mēnešu laikā pēc šī sludinā-
juma ievietošanas ,.Valdības
Vēstnesī". Termiņā nepieteiktās
tiesības ieskatīs par spēku zau-
dējušām.

Jelgavā, 1937. g. 13. janvārī.
L 862/37. 31371
Priekšsēd. v. A.M ī 1 e n b a c h s.

Sekretārs M. Devingtels.

Jelgavas apgabaltiesa
uz Civīlproc. nolik. 1584., 1628.,
1631. un 1710. p. pamata, uz-
aicina visus, kam būtu uz
1935. gada 8. jūnijā mi-

rušā Mārtiņa Leduškas atstāto
mantojumu kādas tiesības kā
mantiniekiem, legātāriem, fidei-
komisāriem, kreditoriem u. t. t.
pieteikt savas tiesības šai tiesai
3 mēnešu laikā pēc šī sludinā-
juma ievietošanas „Valdības
Vēstnesī". Termiņā nepieteiktās
tiesības ieskatīs par spēku zau-
dējušām.

Jelgavā, 1937. g. 13. janvārī.
L 1091/37. 31370
Priekšs. v. A. Mīlenbachs.

Sekretrrs M. Devingtels.
Jelgavas apgabaltiesa,

uz Civīlproc. nolik. 1584., 1628.,
1631., 1710. un Privatlik. 2451.
p. pamata, uzaicina visas per-
sonas, kam būtu kādas ierunas
pret 1934. g. 7. aprilī mirušās
Annas Ozols, dzim. Valks, 1934.
gada 15. februārī mājas kārtībā
sastādīto testamentu vai pra-
sījumi pret testatora mantoju-
mu, pieteikt savus strīdus un
prasījumus šai tiesai 3 mēnešu
laikā pēc šī sludinājuma ievie-
tošanas «Vaid. Vēstn."

Pēc minētā termiņa notecē-
juma tiesa nekādas ierunas ne-
pieņems un nepieteiktās tiesības
atzīs par spēku zaudējušām.

Jelgavā, 1937. g. 13. janvārī.
L. 1088/37. 31375
Priekšs. v. A. Mīlenbachs.

Sekretārs M. Devingtels.

Izlabojums.
Jelgavas apgabalt. sludinā-

jums, kas ievietots «Valdības
Vēstn." 1936. g. 293. num. 6. lpp.
4. Slejā, par Roberta Kampas
lūgumu dzēst 200 kr. rbl. obli-
gācijas parādu, jāizlabo tādi,
ka Vecauces pag. Diržan-Skuju
mājām vietā jālasa: «Vecsaules
pag. Diržan-Skuju mājām".

Priekšsēdētāja v. J. Lecis.
Sekretārs M. Devingtels.

Jelgavas apgabalt. tirdzn. reģ.
nodaļa, pamatojoties uz tirdzn.
reģ. not. 39. p., paziņo, ka, sa-
skaņā ar tirdzn. reģ. tiesneša
1937. g. 11. janvāra lēmumu, Jel-
gavas apgabaltiesas tirdzn. re-
ģistra „A" dalās 754. reģ. num.
ir ierakstīts: Firma Eliass
Karps.

Tirgotājs Eliass Karps, pie-
dzimis Talsos 1887. g. 4. marta
un dzīvo Ventspilī, Vadoņa
ielā 53.

Uzņēmums atrodas Ventspili.
Ganību ielā 10. un tā darbība
atklāta 1921. gadā: darbības
nozare: dzelzs lietu tirdznie-
cība. 31760g

Jelgavā, 1937. g. 11. janvāri.
Tiesnesis K. K ļ a v i ņ š.

Sekret. v. i. E d g. Zvirgzds.

Jelgavas apgabalt. tirdzn. reģ.
nodala, pamatojoties uz tirdzn.
reģ. not. 39. p., paziņo, ka, sa-
skaņā ar tirdzn. reģ. tiesneša
1937. g. II, janvāra lēmumu, Jel-
gavas apgabaltiesas tirdzn. re-
ģistra „A" dalās 753. reģ. num.
ir ierakstīts: Firma Roberts
Haits.

Tirgotājs Roberts Haits. pie-
dzimis Panemūnes pag. 1881. g.
10. februārī un dzīvo Bauska,
Vienības ielā 19.

Uzņēmums atrodas Bauska,
Vienības ielā 29, un tā darbība
atklāta 1919. g. 15. oktobrī; dar-
bības nozare: labības un seklu
tirdzniecība. 31761g

Jelgavā, 1937. g. 11. ianvarī.
Tiesnesis K. Klaviņš.

Sekret. v. i. E d g. Z v i r g z d s.

Jelgavas apgabaltiesa.
uz Civīlproc. nolik. 1584., 1628..
1631. un 1710. p. pamata, uz-
aicina visus, kam būtu uz
1935. gada 28. augustā mi-
rušā Kārļa Oša atstāto
mantojumu kādas tiesības kā
mantiniekiem, legātāriem, fidei-
komisāriem, kreditoriem u. t. t,
pieteikt savas tiesības šai tiesai
3 mēnešu laikā pēc šī sludinā-
juma ievietošanas „Valdības
Vēstnesī". Termiņā nepieteiktās
tiesības ieskatīs par spēku zau-
dējušām.

Jelgavā, 1937. g. 13. janvārī.
L 1087/37. 31372
Priekšs. v. A. Mīlenbachs.

Sekretārs M. Devingtels.

Jelgavas apgabalt. tirdzn. reģ.
nodala, pamatojoties uz tirdzn.
reģ. not. 39. p.. paziņo, ka. sa-
skaņā ar tirdzn. reģ. tiesneša
1937. g. II. janvāra lēmumu, Jel-
gavas apgabaltiesas tirdzn. re-
ģistra ..A" daļas 755. reģ. num.
ir ierakstīts: Firma Paulis un
Leons Ezeri.

Atklātās sabiedrības personīgi
jtbildīgie biedri: 1) Paulis Ezers,
piedzimis Vecmuižā 1883. gada
31. augustā un 2) Leons Ezers,
piedzimis Jaunjelgava 1913. g.
1. aprilī; abi dzīvo Jaunjelgava,
Jelgavasielā26Sabiedrībassēdeklis atrodas
Jaunjelgavā, Jelgavas iela 26;
sabiedrība nodibināta 1937. g.
I. ianvarī un tās darbība at-
klāta 1897. g. 2. ianvarī - dar-
bības nozare: buvpiederumu.
sēklu, velosipēdu un ieroču
tirdzniecība. 31759g

Jelgavā, 1937. g. 11. janvārī.
Tiesnesis K. Klāvi ņ š.

Sekret. v. i. E d g. Zvirgzds.

Jelgavas apgabalt. tirdzn. reģ.
nodala, pamatojoties uz tirdzn.
reģ. not. 39. p., paziņo, ka, sa-
skaņā ar tirdzn. reģ. tiesneša
1937. g. 11. janvāra lēmumu, Jel-
gavas apgabaltiesas tirdzn. re-
ģistra „A" daļas 298. reģ. num.
ir svītrota līdzšinējā firma „Zo-
fija Vīze" un viņas vietā ierak-
stīta firma «Otto Vīze un Ko".

Atklātās sabiedrības personīgi
atbildīgie biedri: 1) Otto Vīze,
piedzimis Jelgavā 1900. gada
6. nov., 2) Zofija Vizē, dzim.
Pečka. piedzimusi Jaunpils pag.
i,s67. g. 3. augustā, un 3) Marta
Vīze, piedzimusi Jelgavā 1897.
gada 6. nov. un dzīvo: 1) un
2) Jelgavā. Plkv. Brieža ielā 6,
un 3) Rīgas Jūrmalā, Slokas
ielā 6. M 7(,2-

Sabiedrības sēdeklis atrodas
Jelgavā, Plkv. Brieža ielā 6;
sabiedrība nodibināta un tas
darbība atklāta 1937. g. 5. janv.;
uzņēmums — krāsns podu un
māla trauku fabrika — atrodas
Jelgavā. Plkv. Brieža ielā 6. un
tā darbība atklāta 1900. g.

Jelgava, 1937. g. 11. janvāri.
Tiesnesis K. Klaviņš.

Sekret. v. i. E d g. Zvirgzds.

Jelgavas apgabalt. tirdzn. reģ.
nodala, pamatojoties uz tirdzn.
reģ. not. 39. p., paziņo, ka. sa-
skaņā ar tirdzn. reģ. tiesneša
1937. g. II. janvāra lēmumu, Jel-
gavas apgabaltiesas tirdzn. re-
ģistra ..A" dalās 363. reģ. num..

iirmas «Jānis Pilevskis" folija,
ir ierakstīts, ka Jānis Pilevskis
kopš 1936. g. 19. nov. dzīvo
Bauskā, Rūpniecības ielā 15.

Jelgavā, 1937. g. 11. janvārī.
Tiesnesis K. Klaviņš.

Sekret. v. i. E d g. Zvirgzds.

Jelgavas apgabalt. tirdzn. reģ.
nodala, pamatojoties uz tirdzn.
reģ. not. 39. p., paziņo, ka, sa-
skaņā ar tirdzn. reģ. tiesneša
1937. g. 11. janvāra lēmumu, Jel-
gavas apgabaltiesas tirdzn. re-
ģistra „A" dalās 26. reģ. num.
ir svītrota līdzšinējā firma ,,A.
Bērmans, koku eksports un ko-
ku zāģētava Ventspilī" un vi-
ņas vietā ierakstīta firma „K./S.
A. Bērmans".

Komplementārs Maksis Ber-
manis, piedzimis Ventspilī 1911.
gada 16. jūlijā un dzīvo Vents-
pilī, Ūdens ielā 6.

Komanditsabiedrības sēdek-
lis atrodas Ventspilī, Ūdens
ielā 6; sabiedrība nodibināta
1936. g. 19. novembri un tās
darbība atklāta 1937. g. 2. janv.;
komanditisti trīs un viņu dalī-
bas naudas kopsumma ir
Ls 15.000,—; uzņēmumi — koku
eksports un koku zāģētava —
atrodas Ventspilī, Kuldīgas
ielā 41, un to darbība atklāta
1928. gadā. 31763g

lelgava, 1937. g. 11. janvārī
Tiesnesis K. Klaviņš.

Sekretvi. E d g. Z v i r g z d s.

Jelgavas apgabalt. tirdzn. reģ.
nodala, pamatojoties uz tirdzn.
reģ. not. 39. p., paziņo, ka, sa-
skaņā ar tirdzn. reģ. tiesneša
1937. g. II. janvāra lēmumu, Jel-
gavas apgabaltiesas tirdzn. re-
ģistra ,.A" dalās 758. reģ. num.
ir ierakstīts: Firma Jānis Šper-
liiiš.

Tirgotājs Jānis Šperlioš pie-
dzimis Veģerē (Lietuvā) 1889.
gada 3. septembrī un dzīvo
Aucē, Vītiņu ielā 11.

Uzņēmums atrodas Aucē,
Raiņa ielā 9, un tā darbība at-
klāta 1932. g.; darbības nozare:
jauktu preču, labības un sēklu
tirdzniecība. 31756g

Pilnvarnieks Jānis Abramo-
vičs.

Jelgavā, 1937. g. 11. janvārī.
Tiesnesis K. Klaviņš.

Sekretv. i. Edg. Zvirgzds.

Jelgavas apgabalt. tirdzn. reģ.
nodaļa, pamatojoties uz tirdzn.
reģ. not. 39. p., paziņo, ka, sa-
skaņa ar tirdzn. reģ. tiesneša
1937. g. II. janvāra lēmumu, Jel-
gavas apgabaltiesas tirdzn. re-
ģistra „A" daļas 757. reģ. num.
ir ierakstīts: Firma Pauls Vē-
veris. 31757g

Tirgotājs Pauls Vēveris, pie-
dzimis Džūkstes pagastā 1903.
gada 18. oktobrī un dzīvo Do-
belē, Pasta ielā 8.

Uzņēmums atrodas Dobelē,
Pasta ielā 8, un tā darbība at-
klāta 1928. gadā; darbības no-
zare: velosipēdu, ieroču un ra-
dio tirgotava un darbnīca.

Jelgavā, 1937. g. 11. janvārī.
Tiesnesis K. Klaviņš.

Sekret. v. i. Edg. Zvirgzds,

Daugavpils apgabalt. 1. civilnod.
paziņo, ka 1935. g. 2. maijā mi-
rušās Jadvigas Ruštāns 1935. g.
11. martā sastādītais privattes-
taments ar apgabaltiesas 1936.
gada 1. septembra lēmumu ap-
stiprināts izpildīšanai.

Daugavpilī, 1937. g. 12. janv.
1421 a/36. 31380g
Priekšsēd. b. _A. Strazdiņš.

Sekretārs K. K a n g u r s.

Daugavpils apgabalt. 1. civilnod.
paziņo, ka 1934. g. 4. febr. mi-
rušā Augusta l.ipii .ia 1928. g.
14. martā sastādītais privattes-
taments ar apgabaltiesas 1935.
gada 24. augusta lēmumu ap-
stiprināts izpildīšanai.

Daugavpilī, 1937. g. 12. janv.
1074a/35. 31381g
Priekšsēd. b. A. Strazdiņš.

Sekretārs K. K a n g u r s.

Daugavpils apgabalt. 1. civilnod.
paziņo, ka 1926. g. 14. nov. mi-
rušā Antona Marchileviča 1926.
gada 26. janvārī sastādītais
privattestainerits ar apgabal-
tiesas 1928. g. 11. sept. lēmumu
apstiprināts izpildīšanai.

Daugavpilī, 1937. g. 12. janv.
473a/28. 31382g
Priekšsēd. b. A. Strazdiņš.

Sekretārs K. K a n gurs.

Daugavpils apgabalt. I.civilnod.,
uz Harlampija Baranovska lū-
gumu un saskaņā ar Civilproc.
nolik. 1584., 1628.. 1631. un 1710.
p.. uzaicina visus, kam būtu uz
1935. g. 5. sept. Grīvā mirušā
Jāņa Baranovska atstāto man-
tojumu vai sakarā ar šo man-
tojumu kādas tiesības vai pra-
sības kā mantiniekiem, legātā-
riem, fideikomisāriem, kredito-
riem u. t. t.. pieteikt tās šai tie-
sai 3 mēnešu laikā pēc šī slu-
dinājuma ievietošanas ,.Vald.
Vēstn." Termiņā nepieteiktas
tiesības un prasības tiesa uzska-
tīs par spēku zaudējušām.

Daugavpilī. 1937. g. 13. janv.
2072a 36. 313*
Priekšsēd. b. A. Strazdiņ s

Sekretārs K. Kan z a r s

Daugavpils apgabalt. 1.civilnod.,
izklausījusi Moiseia Aizikoviča
lūgumu, izsaukt Gileli Galeru
depozitā iemaksāto Ls 45,— sa-
ņemšanai pēc obligācijas 1000
kr. cara rb[. lielumā, un atzīt
parādu par samaksātu un dzēstu
zemes grāmatās, 1936. g. 10. no-
vembrī, nolēma: atzīt, ka pa-
rāds, kas apgrūtina Staņislava
Ivdra nekustamu īpašumu Dau-
gavpilī, 3. pilsētas iecirknī. 203.
kvartālā, Grodņas ielā 94, ar
zemes grāmatu 4193. num. pēc
obligācijas, ievestas 1931. gada
25. jūlijā uz zemes grāmatu at-
jaunošanas komisijas 1931. g.
3. jūnija lēmuma pamata par
1000 kr. c. rbl. ar 10»/o uz 5 ga-
diem, skaitot no 1909. g. 7. aug.
uz Gilela Galera vārdu, — pil-
nīgi samaksāts un lūdzējam dot
tiesību prasīt hipotēku dzēšanu
zemes grāmatās. Ar tiesas 1934'
gada 6. marta lēmumu uzsākto
sludināšanas lietu izbeigt.

Daugavpilī, 1937. g. 13. janv.
240a/36._ 31383g
Priekšsēd. b._ A. Strazdiņš.

Sekretārs K. K a n g u r s.

Liepājas apgabalt. reģistrāc.
nod. uz Civilproc. nolik. 146071.
p. pamata paziņo, ka ar apga-
baltiesas 1937. g. 7. janv. lē-
mumu reģistrēti Žīdu kredīt-
biedrības 1936. g. 22. novembra
pilnā biedru sapulcē pieņemtie
statūtu 64.. 65., 77. un 93. S gro-
zījumi un ievesti kooperatīvu
sabiedrību un viņu savienību
1922. g. reģistra 1. daļā, 40. lapā,
atvietojot ar šiem grozījumiem
attiecīgus līdzšinējos §.

Liepājā, 1937. g. 13. ianvarī.
6/37. 31173g
Priekšsēd. b. A. K i r š f e 1d s.

Sekretāra v. A. P 1 ū m ī t i s.
Liepājas apgabalt. reģistrāc.

nod. uz Civilproc. nolik. 1460.
p. pamata paziņo, ka ar apga-
baltiesas 1937. g. 7. janv. lē-
mumu reģistrēti Kursīšu jaun-
saimnieku lauksaimniecības mā-
siņu koplietošanas biedrības
«Darbs" 1936. g. 26. jūlija pilnā
biedru sapulce pieņemti jaunie
statūti un jaunais nosaukums
«Kursīšu mašinu koplietošanas
biedrība «Darbs" un ierakstīti
kooperatīvo sabiedrību un to
savienību 1924. g. reģistra
1. dalā156./157. lapā, atvietojot
līdzšinējos sabiedrības statūtus
un nosaukumu.

Valdes sēdeklis atrodas Kur-
sīšu pagastā.

Liepājā, 1937. g. 13. janvārī.
9/37. 31174g
Priekšsēd. b. A. K i r š f e 1d s.

Sekretāra v. A. P 1ū m ī t i s.



Daugavpils apgabalt. 3. civilnod.
paziņo, ka 1935. g. 4. sept. mi-
rušā Ādama Jēkaba d. Buliņa
1935. g. 31. maija sastādītais
pagasttiesā testaments ar ap-
gabaltiesas 1936.. g. 24. oktobra
lēmumu apstiprināts.

Daugavpilī. 1937. g. 13. janv.
2618a/36. 31385g

Priekšsēdētāja b. J. Dāvi s.
Sekretārs K. Ozoliņš

Daugavpils 4. iec. miertiesnesis
saskaņā ar savu š. g. 11. janv.
lēmumu. Civilproc. nohk. 172r>.
un 1727. p.. un X sej. 1. d.
1239. p., uzaicina 1918. g. febr.
mirušās Annas Makušovs, dzim.
Šņitkina. mantiniekus pieteikt
savas mantojuma tiesības uz
mantojumu, kas palicis Daugav-
pils apr. Līvānu pag.

Mantojuma tiesības jāpieteic
pēc piekritības 3 mēnešu laika
pēc šī sludinājuma ievietošanas
,.Vald . Vēstn."

1937. g. 12. janv. 49. 31472g

Miertiesnesis K. Ave n s.

Daugavpils apgabalt. 3. civilnod.
uz Civilproc. nolik. 397., 399.,
401.. 405., 413. un 416. p. pamata
Jāņa Kropa prasības lieta pret
Albinu Krops par laulības šķir-
šanu, uzaicina Albinu Krops,
kuras dzīves vieta prasītājam
nav zināma, 2 mēnešu laikā pec
šī sludinājuma ievietošanas
«Vaid. Vēstn." ierasties šai
tiesā saņemt prasītāja iesūdzī-
bas raksta un pielikumu norak-
stus un uzdot savu dzīves vietu
Daugavpilī.

Ja aizinātā minētā laika ne-
ieradīsies personīgi vai nesūtīs
pilnvarnieku, lietu noliks uz tie-
sas sēdi un izspriedīs bez . vi-
ņas klātbūtnes. Ja ieradīsies,
bet savu dzīves vietu Daugav-
pilī neuzdos, aicinājumus uz tie-
sas sēdi un visus pārējos papī-
rus atstās tiesas kancleja.

Daugavpilī, 1937. g. 13. janv.
384p/37. 31386g

Priekšsēdētaja b. J. Dāvis.
Sekretāra v. (paraksts).

Daugavpils apgabalt. 3. civilnod.
paziņo, ka 1936. g. 9. martā mi-
rušā Donata Zepa 1935. gada
3. aprilī sastādītais pagasttie-
sas testaments ar apgabaltiesas
1936. g. 19. maija lēmumu ap-
stiprināts.

Daugavpilī, 1937. g. 13. janv.
1733a/36. _ 31387g

Priekšsēdētaja b. .1. Dāvis.
Sekretars K. Ozoliņš.

Daugavpils apgabalt. 3.civilnod.
paziņo, ka 1936. g. 21. martā
mirušā Kazmera Grecka 1936.
gada 8. janv. sastādītais privat-
testaments ar apgabaltiesas
1936. g. 17. nov. lēmumu apstip-
rināts.

Daugavpilī, 1937. g. 13. janv.
2215a/36. 31388g

Priekšsēdētāja b. .1. Dāvis.
Sekretārs K. Ozoliņš.

Rīgas 6. iec. miertiesnesis

ar 1936. g. 17. dec. tiesas pa-
vēli pārtikas preču tirgotavas
Rīgā, Slokas ielā 76 īpašnieku
Juri Kance par ar anilina krasu
krāsotu makaronu turēšanu pār-
došanai savā pārtikas preču tir-
gotavā 1936. g. 8. okt. pec Sodu
hk. 234. p. sodījis ar 15 latiem
vai nemaksas gadījuma ar_ 4 die-
nām arestā. Pavēle stājusies
likumīgā spēkā.

Rīgā, 1937. g. 18. janvārī.
Kr. 1440/36. 31793g

Miertiesnesis J. Rorbachs.

Rīgas 10. iec. miertiesnesis
ar 1936. g. 21. sept. spriedumu
Boleslavu Pumpa, dzīv. Baltas-
muižas ielā 8a, 8. dz. par tir-
gošanos ar bojātām desām ga-
ļas un desu tirgotavā Rīga, Bal-
tāstnuižas iela 2, pec Sodu lik.
236. p. 1. d. sodījis ar Ls 15 —
vai nemaksas gadījuma ar 5 _die-
nām arestā. Spriedums stājies
likumīgā spēka.

Rīgā, 1937. g. 16. janvārī.
Kr. 1185. 31795s

Miertiesneša v. (paraksts )

Rīgas 10. iec. miertiesnesis
ar 1936. g. 12. nov. spriedumu
Valiju Šmits, dzīv. Artilērijas
ielā 43, par tirgošanos ar bo-
jātiem miltiem pārtikas preču
veikalā, pēc Sodu lik. 236. p.
1. d. sodījis ar Ls 10,— vai ne-
maksas gadījumā ar Sdienām
arestā. Spriedums stājies li-
kumīgā spēkā.

Rīgā, 1937. g. 18. janvārī.
Kr. 1242. 31796g

Miertiesneša v. (paraksts).

Jelgavas pils. iec. miertiesnesis,

pamatojoties uz Sodu lik. 239.
p., izsludina, ka ar 1936g.
21. nov. spriedumu, kas stājies
likumīgā spēkā, Hermanis Stir-
na-Gutpelcis pec Sodu lik. 235.

p. sodīts par pienācīgas tīribas
neievērošanu sava maiznīca ar
Ls 15,— vai maksātnespējas ga-

dījumā ar 5 dienām arestā. Pie-
zīme: Hermanim Stirnam-Gut-
pelcim Jelgavā, Bisenieka iela
20 ir maiznīca. 31797g

Jelgavā, 1937. g. 18. janvārī.
Miertiesn. p. i. G. O d i ņ š.

Daugavpils 4. iec. miertiesnesis,
saskaņā ar savu š. g. 11. janv.
lēmumu, Civilproc. nolik. 1725.
un 1727. p., un X sēj. 1. d.
1239. p.. uzaicina 1936. gada
17. novembrī mirušā Antona
Jāņa d. Onckula mantiniekus
pieteikt savas mantojuma tiesī-
bas uz mantojumu, kas palicis
Daugavpils apr. Līvānu pag.

.Mantojuma tiesības jāpieteic
pēc piekritības 3 mēnešu laika
pēc šī sludinājuma ievietošanas
«Vaid. Vēstn."

1937. g. 12. janv. 50. 31471g
' Miertiesnesis K. A v e n s.

Daugavpils 4. iec. miertiesnesis,
saskaņā ar savu š. g. 11. janv.
lēmumu, Civilproc. noh'k. 1725.
un 1727. p., un X sēj. 1. d.
1239. p., uzaicina 1934. gada
19. martā mirušā Jura Jura d.
Morkona mantiniekus pieteikt
savas mantojuma tiesības uz
mantojumu, kas palicis Daugav-
pils apr. Līksnas pag.

Mantojuma tiesības jāpieteic
pēc piekritības 3 mēnešu laika-
pēc šī sludinājuma ievietošanas
..Vaid. Vēstn."

1937. g. 12. janv. 52. 31470g
Miertiesnesis K. Avens.

Daugavpils 4. iec. miertiesnesis,
saskaņā ar savu š. g. 11. janv.
lēmumu, Civilproc. nolik. 1725.
un 1727. p., un X sēj. 1. d.
1239. p.uzaici _na_ 1929. gada
29. martā miruša Ādama Berna
d. Kaktnieka mantiniekus pie-
teikt savas mantojuma tiesības
uz mantojumu, kas palicis Dau-
gavpils apr.LīvānupagMantojuma tiesības jāpieteic
pēc piekritības 3 mēnešu laikā
pēc šī sludinājuma ievietošanas
,.Vald. Vēstn."

1937. g. 12. janv. 48. 31469g
Miertiesņesis K. Avens.

Dagdas iec. miertiesnesis,
pamatojoties uz Civilproc. nolik.
1725. Civili ik. 1239. p. un savu
1937. g. 5. janv. lēmumu, paziņo,
ka pēc 1927. g. 22. jūnija miruša
Jāzepa Ludviga d. Lula ir pa-
licis mantojums, kas atrodas
Daugavpils apr. Pustiņas pag.
Skuķu ciemā, kamdēļ uzaicina
visus, kam būtu uz šo manto-
jumu vai sakarā ar to kādas tie-
sības, pieteikt tās minētam
miertiesnesim viņa kamerā Dag-
dā, 3 mēnešu laikā pēc šī slu-
dinājuma ievietošanas «Vaid.
Vēstn." C. 73. 31499g

Dagdā, 1937. g. 11. janvārī.
M i er tiesnesis J. V ii da v s

Dagdas iec. miertiesnesis,
pamatojoties uz Civilproc. nolik.
1725. p., Civillik. 1239. p. un savu
1937. g. 5. janv. lēmumu, paziņo,
ka pēc 1931. g. 19. martā mi-
rušā Donata Antona d. Pontaga
ir palicis mantojums, kas atro-
das Daugavpils apr. Asūnes pag.
Kacaru ciemā, kamdēļ uzaicina
visus, kam būtu uz šo manto-
jumu vai sakarā ar to kādas
tiesības, pieteikt tās minētam
miertiesnesim viņa kamerā Dag-
dā, 3 mēnešu laikā pēc šī slu-
dinājuma ievietošanas «Vaid.
Vēstn." C. 66. 31498g

Dagdā, 1937. g. 11. janvārī.
Miertiesnesis J. V i 1 d a v s.

Priekules-Vaiņodes iec. mier-
tiesnesis,

pamatojoties uz Sodu lik. 33.
un 239. p. izsludina, ka ar viņa
1936. g. 30. dec. tiesas pavēli,
kurai ir likumīgā spēka nākuša
tiesas sprieduma nozīme, šoferis
Otto - Verners Pavārs, dzim.
1909. g. 11. janvārī Kursīšu pa-
gastā, dzīv. Saldu, Skolas iela 8,
par tirgošanos 1936. g. 28. sept.
Ezeres gada tirgu ar cilvēku
uzturam nederīgām desām pec
Sodu lik. 236. p. 1. d.. 26. un
57. p. sodīts ar Ls 10.— vai
maksātnespējas gadījumā ar
3 dienām arestā.

Priekulē, 1937. g. 18. janv.
899. 31801 g

Miertiesnesis E. Hiin s.

Kārsavas iec. miertiesnesis,
saskaņā ar savu š. g. 12. janv. .
lēmumu, Civilproc. nolik. 1725.
p. un Latgales Civillik. 1239. p.,
paziņo, ka 1914. g. 31. oktobrī
mirušam Donatam Mivrinikam,
Ludzas apr. Nautrēnu pag.
Maigļu sādžā ir palicis manto-
jums un uzaicina visus, kam
būtu uz šo mantojumu kādas
tiesības, pieteikt tās minētam
miertiesnesim 3 mēnešu laika
pēc šī sludināiuma ievietošanas
,.Vald . Vēstn."
Kārsava, 1937. g. 12. janvārī.
64C/37. 30904g

Miertiesnesis A. E i k 1 o n s.
Kārsavas iec. miertiesnesis,

saskaņā ar savu š. g. 12. janv.
lēmumu, Civilproc. nolik. 1725.
p. un Latgales Civillik. 1239. p.,
paziņo, ka 1931.' g. 28. oktobrī
mirušam Jonam Staņislava d.
Baibakam, Ludzas apr. Kārsa-
vas pag. Berževkas ciemā ir
palicis mantojums un uzaicina
visus, kam būtu uz šo manto-
jumu kādas tiesības, pieteikt tās
minētam miertiesnesim 3 mē-
nešu laikā pēc šī sludinājuma
ievietošanas «Vaid. Vēstn."
Kārsavā, 1937. g. 12. janvārī.
68c/37. 30905g

Miertiesnesis A. E i k 1 o n s.

Krāslavas 2. iec. miertiesnesis,
saskaņā ar savu 1937. g. 12. jan-
vāra lēmumu un Civilproc. nolik.
1725., 1727. p. un Latgales Ci-
villik. 1239., 1241. p., paziņo, ka
pēc 1930.. g. 8. decembrī miruša
Pētera Jāzepa d. Doida ir pa-
licis mantojums Kapiņu pagastā
Dirvanu sādžas 3". viens., un uz-
aicina visus, kam uz šo man-
tojumu vai sakarā ar to būtu
kādas tiesības, pieteikt tas
miertiesneša kamerā Krāslavā,
3 mēnešu laikā pēc šī sludinā-
juma ievietošanas «Valdības
Vēstn." 46. 31184g

Krāslava, 1937. g. 12. janvārī.
Miertiesnesis J. Sūcis.

Krāslavas 2. iec. miertiesnesis,
saskaņā ar savu 1937. g. 12. jan-
vāra lēmumu un Civilproc. nolik.
1725., 1727. p. un Latgales Ci-
villik. 1239., 1241. p., paziņo, ka
pēc 1934. g. 28. novembrī miru-
šā Ignata Botora, dzim. 1862. g.
2. oktobrī, ir palicis mantojums
Aglonas pagastā Botoru sādžas
13. viens., un uzaicina visus,
kam uz šo mantojumu vai sa-
karā ar to būtu kādas tiesības,
pieteikt tās miertiesneša kame-
rā Krāslavā, 3 mēnešu laikā
pēc šī sludinājuma ievietošanas
«Vaid. Vēstn."

Krāslava. 1937. g. 12. janvārī.
45. 31185g

Miertiesnesis J. Sūcis.

Krāslavas 2. iec. miertiesnesis,
saskaņā ar savu 1937. g. 12. jan-
vāra lēmumu un Civilproc. nolik.
1725., 1727. p. un Latgales Ci-
villik. 1.239., 1241. p., paziņo, ka
pēc 1928. g. 18. oktobrī miruša
Denisa Jermolajeva d. Karpova
ir palicis mantojums Kapiņu
pagastā Ribačku sādž. 14. vien-
sētā, un uzaicina visus, kam uz
šo mantojumu, vai sakarā ar to
būtu kādas tiesības, pieteikt
tās miertiesneša kamerā Krās-
lavā, 3 mēnešu laikā pēc šī slu-
dinājuma ievietošanas «Vaid.
Vēstn." 44, 31186g

Krāslava, 1937. g. 12. janvāri.
Miertiesnesis J. Sūcis.

Krustpils iec. miertiesnesis,
saskaņā ar savu 1937. ģ. 13. jan-
vāra lēmumu un Civilproc.
nolik. 1725. p. un 1727. p., un
Latgales Civilllik. 1239. p. un
1241. p.. paziņo, ka pēc 1913. g.
jūlija mēnesī mirušā Pētera
Daņilova ir palicis mantojums
Vīpes pagasta Druku - Vecumā,
nekustams īpašums 18 ha zemes,
un uzaicina visus, kam uz šo
mantojumu vai sakarā ar to būtu

kādas tiesības, pieteikt tās mier-
tiesneša kamerā, Krustpilī 3 mē-
nešu laikā pēc šī sludinājuma
ievietošanas «Vaid. Vēstn."

Krustpilī. 1937. g. 13. janvārī.
46. 31494g
Miertiesnesis A. Bergmanis.

Krustpils iec. miertiesnesis,
saskaņā ar savu 1937. g. 13. jan-
vāra lēmumu un Civilproc.
nolik. 1725. p. un 1727. p. un
Latgales Civilllik. 1239. p. un
1241. p.. paziņo, ka pēc 1931. g.
26. septembrī mirušā Indriķa
Kalniņa ir palicis mantojums

Krustpils pagasta Dzirkalu mā-
jās, kustama un nekustama
inanta, uzaicina visus, kam uz
šo mantoiumu vai sakara ar to
būtu kādas tiesības pieteikt tās
miertiesneša kamera, Krustpilī.
3 mēnešu laikā pēc šī sludinā-
iuma ievieto'šanas «Valdības
Vēstn." 42. 31495g

Krustpilī, 1937. g. 13. janvārī.
Miertiesnesis A. Bergmanis.

Rēzeknes 2. iec. miertiesnesis,
saskaņā ar savu š. g. 13. janv.
lēmumu un Civilproc. nolik.
1725. un 1727. p., un Civillik.
X sej. 1. d. 1239. p. pamata pa-
ziņo, ka pēc 1930. g. 26. aprilī
Kaunatas pag. mirušās Annas

Ignata m. Pavlovskis, dzim. Rat-
niks, ir palicis mantojums, kas
atrodas Kaunatas pag. Sleino-
vas sādžā, kamdēļ uzaicina vi-
sas personas, kam uz šo man-
tojumu vai sakarā ar to būtu
kādas tiesības kā mantiniekiem,
pieteikt tās pēc piekritības
3 mēnešu laikā pēc šī sludinā-
juma ievietošanas «Valdības
Vēstn." 36. 31188g

Rēzekne. 1937. g. 13. janvārī.
Miertiesnesis N. K o r i c s.

Preiļu iec. miertiesnesis,
pamatojoties uz Latgales Civil-
lik. 1239. p. un Civilproc. nolik.
1725. un 1727. p., uzaicina 1934.
gada 2. septembrī miruša Jāņa
Rubina mantiniekus 3 mēnešu
laikā pēc šī sludinājuma ievie-
tošanas «Vaid. Vēstn." pieteikt
minētam miertiesnesim savas
mantošanas tiesības uz nelaiķa
atstāto kustamo un nekustamo
īpašumu. C. 108/37. 31464g

Preiļos, 1937. g. 13. janvārī.
_Mier_tļesneša_v._ (paraksts).

Preiļu iec. miertiesnesis,
pamatojoties uz Latgales Civil-
lik. 1239. p. un Civilproc. nolik.
1725. un 1727. p., uzaicina 1935.
gada 27. novembrī miruša Au-
gusta Miurinika _ mantiniekus
3 mēnešu laika pec šī sludinā-
juma ievietošanas «Vaid. Vēstn."
pieteikt minētam miertiesnesim
savas mantošanas tiesības uz
nelaiķa atstāto kustamo un ne-
kustamo īpašumu.

Preiļos, 1937. g. 13. janvārī.
C. 102/37. 31461g
_ Miertiesneša v. (paraksts).

Preiļu iec. miertiesnesis,
pamatojoties uz Latgales Civil-
lik. 1239. p. un Civilproc. nolik.
1725. un 1727. p., uzaicina 1930.
gada 15. aprili miruša Pētera
Dronga mantiniekus 3 mēnešu
laikā pēc šī sludinājuma ievie-
tošanas «Vaid. Vēstn." pieteikt
minētam miertiesnesim savas
mantošanas tiesības uz nelaiķa
atstāto kustamo un nekustamo
īpašumu. 82/37. 31466g

Preiļos, 1937. g. 11. janvārī.
Miertiesneša v. (paraksts).

Preiļu iec. miertiesnesis,
pamatojoties uz Latgales Civil-
lik. 1239. p. un Civilproc. nolik.
1725. un 1727. p., uzaicina 1926.
gada 15. februārī miruša Jāņa
Dronga mantiniekus 3 mēnešu
laikā pēc šī sludinājuma ievie-
tošanas «Vaid. Vēstn." pieteikt
minētam miertiesnesim savas
mantošanas tiesības uz nelaiķa
atstāto kustamo un nekustamo
īpašumu. C. 83. 31465g

Preiļos, 1937. g. 11. janvārī.

Miertiesneša v. (paraksts).

Maltas iec. miertiesnesis,
saskaņā ar savu 1937. g. 8. janv.
lēmumu un pamatojoties uz Ci-
vilproc. nol. 1776.—1779. p., pa-
ziņo, ka Aleksandrs Itkačs at-
sauc ģeneralpilnvaru, ko viņš
izdevis Antonam Itkačam 1935.
gada 29. maijā pie Cēsu notāra
Jāņa Jurģa ar reģistra _ 1289.
num. līdz ar visiem talakpar-
pilnvarojumiem, kādi uz minē-
tās pilnvaras pamata būtu iz-
darīti. C. 155/37 31490g

1937. g. 15. janvārī.
Miertiesnesis P. P 1a t a u s k i s.

Krustpils iec. miertiesnesis,

saskaņā ar savu 1937. g. 13. jan-
vāra lēmumu un Civilproc.
nolik. 1725. p. un 1727. p., un
Latgales Civilllik. 1239. p. un
1241. p., paziņo, ka pec 1904. g.
20. aprilī mir. Pētera Upe-Mig-
iāna un 1936. g. _ 19. dec. mir.
Līnas Upe-Migiāns Krustpils
pagasta Grabažu m., atklāta
kustama un nekustama inanta,
uzaicina visus, kam uz šo man-
tojumu vai sakarā ar to būtu
kādas tiesības pieteikt tās mier-
tiesneša kamerā, Krustpilī,
3 mēnešu laikā pēc šī sludinā-
juma ievietošanas ..Valdības
Vēstn." 45. 31496g

Krustpilī, 1937. g. 13. janvārī.
Miertiesn. A. Bergmanis.

Rēzeknes 2. iec. miertiesnesis,
saskaņā ar savu š. g. 13. janv.
lēmumu un Civilproc. nolik.
1725. un 1727. p., un Civillik.
X sēj. 1. d. 1239. p. pamata pa-
ziņo, ka pēc 1933. g. 4. jūlija
Kaunatas pag. mirušā Kazimira
Jēkaba d. Šļakata ir palicis
mantojums, kas atrodas Kau-
natas pag. Dzelznieku mājās,
kamdēļ uzaicina visas personas,
kam uz šo mantojumu vai- sa-
karā ar to būtu kādas tiesības
kā mantiniekiem, pieteikt tās
pēc piekritības 3 mēnešu laika
pēc šī sludināiuma ievietošanas
«Vaid. Vēstn." ?

Rēzekne, 1937. g. 13. janvārī.
37. 31189s

Miertiesnesis N. K o r i c s.

Varakļānu iec. miertiesnesis,
saskaņā ar savu 1937. g. 8. janv.
lēmumu, Civilproc. nolik. 1725.
p. un 1727. p., kā arī ' Latgales
Civillik. 1239. p., uzaicina 1930.
gada 28. septembrī miruša Jāņa
Jura d. Ivsina mantiniekus pie-
teikt savas mantošanas tiesības
augšminētam miertiesnesim uz
nelaiķa atstāto kustamo un ne-
kustamo īpašumu, kas atrodas
Rēzeknes apr. Atašienes pag.
Vaivodu mājās, 3 mēnešu laika
pēc šī sludinājuma ievietošanas
«Vaid. Vēstn." Pēc šī termiņa
izbeigšanās pieteikumus nepie-
ņem. 51/bl. 31190g

Varakļānos, 1937. g. 12. janv.
Miertiesneša v. R. U I p e.

Varakļānu iec. miertiesnesis,
saskaņā ar savu 1937. g. 8. janv.
lēmumu, Civilproc. nolik. 1725.
p. un 1727. p., ka arī Latgales
Civillik. 1239. p., uzaicina 1915.
gada 15. nov. mirušā Antona
Franča d. Broka mantiniekus
pieteikt savas mantošanas tie-
sības augšminētam miertiesne-
sim uz nelaiķa atstāto nekusta-
mo īpašumu, kas atrodas Rē-
zeknes apr. Varakļānu pagasta
Tropiņu sādžā, 3 mēnešu laika
pēc šī sludinājuma ievietošanas
«Vaid. Vēstn." Pēc šī termiņa
izbeigšanās nekādus pieteiku-
mus nepieņems.

Varakļānos, 1937. g. 12. janv.
52/bl. 31191g

Miertiesneša v. R. U 1p e.

Viļaku iec. miertiesnesis,
saskaņā ar savu 1937. g. 12. jan-
vāra lēmumu un Civillik. (X sēj.
1. d.) 1239. p. un Civilproc. nol.
1725. p., uzaicina 1936. gada
15. aprilī mirušā Franča Po-
vula d. Ivanovska mantiniekus
pieteikt minētam miertiesnesim
savas mantošanas tiesības uz
nelaiķa atstāto mantību, kas
atrodas Jaunlatgales apriņķī Vi-
ļakas pagastā.

Mantošanas tiesības jāpieteic
3 mēnešu laikā pēc šī sludinā-
iuma ievietošanas «Valdības
Vēstn." 4/37. 30952g

Viļakā, 1937. g. 12. janvārī.
Miertiesnesis J. Gūtmanis.

Viļaku iec. miertiesnesis,

saskaņā ar savu 1937. g. 12. jan-
vāra lēmumu un Civillik. (X sej.
1. d.) 1239. p. un Civilproc. nol.
1725. p„ uzaicina 1927. gada
6. ianvarī mirušā Michaila Ge-
orgija d. Kristoforova manti-
niekus pieteikt minētam mier-
tiesnesim savas mantošanas
tiesības uz nelaiķa atstāto man-
tību, kas atrodas Jaunlatgales
apr. Viļakas pagasta.

Mantošanas tiesības japieteļc
3 mēnešu laikā pec šī sludinā-
juma ievietošanas «Valdības
Vēstn." 5/37. 30953g

Viļakā, 1937. g. 12. janvārī.
Miertiesnesis J. Gūtmanis.
Viļaku iec. miertiesnesis,

saskaņā ar savu 1937. g. 12. jan-
vāra lēmumu un Civillik. (X sēj.
1. d.) 1239. p. un Civilproc. nol.
1725. p., uzajcina 1930. gada
9. sept. mirušā Mateuša Jāņa d.
Bratuškina mantiniekus pieteikt
minētam miertiesnesim savas
mantošanas tiesības uz nelaiķa
atstāto mantību, kas atrodas
Jaunlatgales apr. Viļakas pag.

Mantošanas tiesības jāpieteic
3 mēnešu laikā pēc šī sludinā-
juma ievietošanas «Valdības
Vēstn." 6/37. 30954g

Viļakā, 1937. g. 12. janvārī.

Miertiesnesis .1. Gūtmanis.

Viļaku iec. miertiesnesis,
saskaņā ar savu 1937. g. 12. jan-
vāra lēmumu un Civillik. (X sej.
1. d.) 1239. p. un Civilproc. nol.
1725. p., uzaicina 1933. gada
7. martā mirušā Jāņa Jāņa d.
Smuškova mantiniekus pieteikt

minētam miertiesnesim savas
mantošanas tiesības uz nelaiķa
atstāto mantību, kas atrodas
Jaunlatgales apr. Viļakas pag.

Mantošanas tiesības jāpieteic
3 mēnešu laikā pēc šī sludinā-
juma ievietošanas «Valdības
Vēstn." 7/37. 30955g

Viļakā, 1937. g. 12. janvārī.
Miertiesnesis I O ū t m a n i s.

Rīgas apgabalt. 5. iec. tiesu
izpildītājs Jānis Kurmī tis
(kancleja Rīga, Brīvības iela
124, dz. 1), saskaņā ar Civīl-
proc. nolik. 1280.—1306. p., pa-
ziņo, ka:

1) Krievu krājaizdevu kases
dib. 1871. g' Rīgā tiesību ņēmēja
Renē Pētersena 1937. g. 24. aprīlī,
pīkst. 10, Rīgas apgabaltiesas
civīlnodaļas sēžu zālē pārdos
2. publiskā izsolē Menuchas Jan-
kelovičs, dzim. Chajutin, nekust,
mantu pilnā sastāvā, kas atrodas
Rīgā, Duntes ielā 42, 2. hipot.
iecirknī, ierakstīta zemes grāmatu
reģ. 1183. num. (17. grupā,
23. gruntī) un sastāv no dzimts-
rentes zemesgabala, 1427,2 kv. m
platībā ar uz tā esošām ēkām;

2) nekustamās mantas izsoles
vērtība Ls 16.800,— ;

3) tai ir hipotēku parādi
Ls 14,977,— un 76.600 cara
rub]i. Nodokļu parāds Ls 2196,87;

4) solītājiem jāiemaksā_ dro-
šības nauda — novērtējuma
desmitā daļa — Ls 1680,— un jā-
uzrāda tieslietu ministra atļauja
pārdodamās nekustamās mantas
iegūšanai tanīs gadījumos, kad
tāda pēc likuma ir vajadzīga;

5) šās nekustamās mantas ze-
mes grāmatas ved Rīgas-Vaļ-
mieras zemes grāmatu nodala.

Tiesības, kas šās nekustamās
mantas pārdošanu novērš, jā-
pieteic līdz izsoles dienai.

Visos pārdodamās nekusta-
mās mantas dokumentos var
ieskatīties tiesu izpildītajā kan-
cleja, bet 2 nedēļas pirms iz-

soles dienas Rīgas apgabaltie-
sas 3. civīlnodaļas kancleja.

Rīgā, 1937. g. 12. janv. 31860
Tiesu izpild. J. K u r m ī t i s.

Rīgas apgabalt. 5. iec. tiesu
izpildītājs J. K u r m ī t i s pa-
ziņo, ka 1937. gada 28. janvāri,
pīkst. 11.40, Rīgā, Karlīnes iela
8/10, 6. dz., Marka Marjanovska
prasībā 2. izsolē pārdos Arvīda
Brēdermaua mēbeles, novērtē-
tas par Ls 1040,—. 31861r

Izzināt sarakstu, novērtējumu
un apskatīt pārdodamo mantu
varēs pārdošanas dienā uz vie-
tas. 31861

Rīga, 1937. g. 8. janvārī.
Tiesu izpild. J. K u r m ī t i s.

Rīgas apgabalt. 5. iec. tiesu
izpildītājs J. Kurmī tis pa-
ziņo, ka 1937. gada 28. janvārī,
pīkst. 11, Rīgā, "Brīvības iela
114, Staņislavas Naglovskis .pra-
sībā pārdos Antona Naglovska
trauku veikala preces un iekār-
tu, novērtētus par Ls 539,—.

Izzināt sarakstu, novērtējumu,
un apskatīt pārdodamo mantu
varēs pārdošanas dienā uz vie-
tas. 31863
, Rīga, 1937. g. 1.1. janvārī.

Tiesu izpild. J. K u r m ī t i s.

Rīgas apgabalt. 5. iec. tiesu
izpildītājs .1. K u r m ī t i s pa-
ziņo, ka 1937. g. 28. janvārī,
pīkst. 10.50, Rīga, Reveles iela
38, 7. dz., Hiēnas Jākobsons pra-
sībā 2. izsolē pārdos lija Jakob-
sona mēbeles, novērtētas par
Ls 280,—. 31862r

Izzināt sarakstu, novērtējumu
un apskatīt pārdodamo mantu
varēs pārdošanas dienā uz vie-
tas.

Rīga, 1937. g. 11. janvārī.
Tiesu izpildītājs .1. Ku r m ī t i s.

Rīgas apgabalt. 3. iec. tiesu
izpildītājs .1. Kazubierns
paziņo, ka 1937. g. 29. janvārī,
pīkst. 10, Rīgā, Dzirnavu iela 99,
veik.. pārdos Lotes Frīda un
Karlines Nadziņš apavus, no-
vērtētus par Ls 5325,—

Izzināt sarakstu, novērtēju-
mu un apskatīt pārdodamo
mantu varēs pārdošanas dienā
uz vietas

Rīgā, 1937. g. 15. janv. 31676g
Tiesu izpild. J. Kazubierns.

Viļaku iec. miertiesnesis,
pamatojoties uz Sodu lik. 33. un
239. p., paziņo, ka ar viņa 1936.
gada 11. decembra spriedumu,
kas stājies likumīgā spēkā un
nodots izpildīšanai, Hermans
Rukins, dzim. 1906. g. 24. maijā
Alūksnē, pēc Sodu lik. 236. p.
1. d. ir sodīts ar Ls 15,— vai
nesamaksāšanas gadījumā ar
5 dienām arestā par cilvēka uz-
turam nederīgas dūmu desas
glabāšanu pārdošanai desu
darbnīcā Viļakā 1936. g. 24. feb-
ruārī.

Viļakā, 1937. g. 18. janvārī.
K. 960/36. 31799r

Miertiesnesis J. Gūtmanis.

Jelgavas apr. iec. miertiesnesis

uz Civilproc. nolik. 74., 75., 399..
405., 413.—416. p. pamata Fran-
ču firmas Fabriques de Ressorts
d'Horlogerie de Maladrie & Re-
vigny (Sarreburgā) prasības
lietā pret Aleksandru Geringu
(Goehrings) par Ls 915,24, uz-
aicina atbildētāju Aleksandru
Geringu (Goehrings), kura tu-
vāka dzīves vieta prasītajai nav
zināma, 2 mēnešu laikā pec šī
sludinājuma ievietošanas «Vaid.
Vēstn." paziņot miertiesnesim
savu adresi Jelgava vai noradīt
Jelgavā dzīvojošu personu, kas
pilnvarota saņemt uzaicināju-
mus uz tiesu un citus rakstus
šinī lietā. 100. 31392g

Jelgavā, 1937. g. 13. janvāri,
Miertiesnesis (paraksts).

Rīgas 16. iec. miertiesnesis
uz Civīlproc. lik. 2011., 2014.,
2019. p. pamata paziņo, ka
pēc mir. Leontīnes-Elizes Silepaps
ir atklāts mantojums, un uzaici-
na, kam ir uz šo mantojumu vai
sakarā ar to tiesības kā manti-
niekiem, legātāriem, fideikomi-
sāriem, kreditoriem u. t. t, pie-
teikt tās minētam miertiesnesim
3 mēnešu laikā pēc šī sludinā-
juma ievietošanas «Valdības
Vēstn."

Ja minētas personas savas
tiesības augšminētā termiņā ne-
pieteiks, tad viņas atzīs par šīs
tiesības zaudējušām.

1937. g. 12. janv. L 112 31390
Miertiesnesis E. Maurers.

Rēzeknes 2. iec. miertiesnesis,

saskaņā ar savu š. g. 13. janv.
lēmumu un Civilproc. nolik.
1725. un 1727. p., un Civillik.
X sej. 1. d. 1239. p. pamata pa-
ziņo, ka pēc 1936. g. 18. aprilī
Kaunatas pag. mirušā Kazimira
Antona d. Batņa ir palicis man-
tojums, kas atrodas Kaunatas
pag. Kromanu sādžā, kamdēļ
uzaicina visas personas, kam uz
šo mantojumu, vai sakarā ar to
būtu kādas tiesības kā manti-
niekiem, pieteikt tās pēc piekri-
tības 3 mēnešu laikā pēc šī slu-
dinājuma ievietošanas «Vaid.
Vēstn." 38. 31187g

Rēzeknē. 1937. g. 13. janvārī.
Miertiesnesis N. K o r i c s.



Rīgas apgabalt. 6. iec. tiesu
izpildītājs J. Lacis paziņo, ka
J937. g. 29. janvārī, pīkst. 10,
Rīgā, Ģertrūdes ielā 19/21,
Gdalija Dolgopoļska lietā pārdos
Ādolfa un Dinas Perevoskis
mēbeles un citas, novērtētas
par Ls 350,—.

Izzināt sarakstu, novērtējumu
un apskatīt pārdodamo mantu
varēs pārdošanas dienā uz vie-
tas. 31951

Rīgā, 1937. g. 14. janvārī.

Tiesu izpildītājs J. Lācis.

Rīgas apgabalt. 6. iec. tiesu
izpildītājs J. Lacis paziņo, ka
1937. g. 29. janvārī, pīkst. 10,
Rīgā, Bāriņu tiesā Marijas Vents
u. c. lietās' pārdos mir. Ivana
Ļvova mant. masas obligāciju,
novērtētu par Ls 2935,—.

Izzināt sarakstu, novērtējumu
un apskatīt pārdodamo mantu
varēs pārdošanas dienā uz vie-
tas. 31952

Rīgā, 1937. g. 15. janvārī.

Tiesu izpildītājs J. Lācis.

Rīgas apgabaltiesas 9. iec.
tiesu izpildītājs V. Strauss,
Rīga, Mūrnieku ielā 12, 3. dz.,
paziņo, ka 1937. g. 4. iebruarī,
pīkst. 10, Rīga, Sadovņikova
ielā 39, 1. dz., pārdos Annas
Meierovičs 1 pianino, novērtētu
par Ls 400,—. _31834r

Izzināt sarakstu, novērtēju-
mu un apskatīt pārdodamo man-
tu varēs pārdošanas dienā uz
vietas.

Rīgā, 1937. g. 16. janvārī.

Tiesu izpild. V. Strauss.

Rīgas apgabalt. 11. iec. tiesu
Izpildītājs O. J u r k a paziņo,
ka 1937. g. 29. janvāri, pīkst. 10,
Rīgā, Ģertrūdes ielā 72, 2. dz.,
pārdos ' Jāņa Vēvera mēbeles,
novērtētas par Ls 400,—.

Izzināt sarakstu, novērtējumu
un apskatīt pārdodamo mantu
varēs pārdošanas dienā uz vie-
tas. 31940

Rīgā, 1937. g. 13. janv.
Tiesu izpild. O. J u r k a.

Rīgas apgabalt. Rīgas apr.
1. iec. tiesu izpild. K. Riek-
stiņš (kancleja Rīga, Brīvības
ielā 85, 9. dz.), saskaņā ar Ci-
vīlproc. nolik. 1280.—1306. p.,
paziņo, ka::

Valsts zemes bankas aizde-
vuma Ls 9340,— nenomaksāto
termiņmaksu piedziņai 1937. g.
.24. jūlijā, pīkst. 10, Rīgas apga-
baltiesas civilnodaļas sēžu zālē
pārdos 1. publiskā izsolē Kārļa
Ozoliņa nekustamo mantu pilnā
sastāvā, kas atrodas Rīgas apr.
Madlienas pag. un ierakstīta
zemes grāmatu reģ. 4213. num.
un ' sastāv no Vērenes muižas
muižu zemes atdalītā zemes ga-
bala „Jaunā māja 19F",48,47 ha
kopplatībā;

2) nekustamās mantas izsoles
vērtība — 9000,— ; _

3) tai ir hipotēku paradi
Ls 10000,—;

4) solītājiem jāiemaksā dro-
šības nauda — novērtējuma des-
mitā daļa — Ls 900,— un jāuz-
rāda tieslietu ministra atļauja
pārdodamās nekustamas mantas
iegūšanai tajos gadījumos, kad
tāda pēc likuma ir_vajadzīga;

5) šās nekustamas mantas ze-
mes grāmatas ved Rīgas-Val-
mieras zemes grāmatu nodala.

Tiesības, kas novērš šas ne-
kustamas mantas pārdošanu, ja-
pietec līdz izsoles dienai.

Visos pārdodamās nekust,
mantas dokumentos var ieska-
tīties tiesu izpildītajā kancleja,
bet 2 nedējas pirms izsoles die-
nas Rīgas apgabaltiesas 3. ci-
vīlnodaļas kancleja. 31835

Rīgā, 1937. g. 4. janvārī.
Tiesu izpild. K. Riekstiņš.

Rīgas apgab. Rīgas apr. 1. iec.
tiesu izpildītājs K. R i e k s t_i ņ š
(kancleja Rīga, Brīvības iela 85,
9. dz.), saskaņa ar Civīlproc.
nolik. 1280. līdz 1306. p., paziņo,
ka:

1) Valsts zemes bankas aizde-
vuma Ls 4490,— nenomaksāto
termiņmaksu piedziņai 1937. g.
24. jūlijā, pīkst. 10' , Rīgas ap-
gabaltiesas civilnodaļas sēžu
zālē pārdos 1. publiskā izsolē
Elviras-Terezes Kārkliņš nekus-
tamo mantu pilnā sastāvā, kas
atrodas Rīgas apr. Meņģeles pag.,
ierakstīta zemes grāmatu reģ.
1758. num. un sastāv no Meņ-

ģeles muižas atdalītām ,,Liel-
Sniķeru" mājām, 39,83 ha kop-
platībā ;

2) nekustamās mantas izsoles
vērtība Ls 4000,—; _

3) tai ir hipotēku paradi

Ls 7600,—;
4) solītājiem jāiemaksā drošī-

bas nauda — novērtējuma des-
mitā daļa — Ls 400,— un jā-
uzrāda tieslietu ministra atļauja
pārdodamās nekustamas man-
tas iegūšanai tajos gadījumos,
kad tāda pēc likuma ir vaja-
dzīga;

5) šās nekustamas mantas ze-
mes grāmatas ved Rīgas-Val-
mieras zemes grāmatu nodala.

Tiesības, kas šas nekustamās
mantas pārdošanu novērš, jā-
pieteic līdz izsoles dienai.

Visos pārdodamās nekust,
mantas dokumentos var ieska-
tīties tiesu izpildītāja kancleja,
bet 2 nedēļas pirms izsoles die-
nas Rīgas apgabaltiesas 3. civīl-
nodaļas kancleja. 31836

Rīgā, 1937. g. 4. janvārī.
Tiesu izpild. K. R iek st i p š.

Jelgavas apgabalt. Ventspils
apr. tiesu izpild. Jānis Daile
(kancleja Ventspilī, Kuģinieku
ielā 7) paziņo, ka:

1) Vērās - Lidijas Dāvids
prasības piedziņai no Jana Dā-

vida 1937. g. 24. februārī, pīkst.
10, Jelgavas apgabaltiesas sēžu
zālē pārdos 2. publiska izsole
Jānim Dāvidam pilna sastāva
piederošo nekustamo mantu ar
nosaukumu «Liepenes - Ozol-
kalni" . kas atrodas Ventspils
apr. Sarkanmuižas pagasta, ar
zemesgrām. reģ. 5169. num.,
6,02 ha kopplatība;

2) nekustama manta, saskaņa

ar Civilproc. nolik. 1262. p.. no-
vērtēta par Ls 130,—;

3) nekustama manta apgrū-

tināta ar hipotēku parādiem par
Ls 2000— ar proc.;

4) solītājiem jāiemaksā drošī-

bas nauda Ls 13,— un jā-
iesniedz Tieslietu ministriļas
apliecība, ka atļauts iegūt pār-

dodamo nekustamo mantu;
5) šās nekustamas mantas

zemes grāmatas ved Ventspils

zemes grāmatu nodala.
Tiesības, kas novērš šas ne-

kustamās mantas pārdošanu,
jāpieteic līdz izsoles dienai.

Visos pārdodamās nekusta-
mas mantas dokumentos var
ieskatīties Ventspils apr. tiesu
izpildītāja kancleja, bet 2 ne-
dēļas pirms izsoles Jelgavas
apgabaltiesas civilnodaļas kan-
cleja. 31898

Ventspilī, 1937. g. 15. janvārī.
Tiesu izpildītājs J. Daile.

Jelgavas apgabaltiesas Jelga-
vas apr. 2. iec. tiesu izpildītājs
Gotfrīds Freigangs
(kancleja Jelgava. Annas iela 7,
2. dz.) paziņo, ka:

1) Mir. Viluma Jaunģerķena
mantojuma masas prasības pie-
dziņai no Jāņa-Arvida Lāča
1937. g. 10. novembrī, pīkst. 10,
Jelgavas apgabaltiesas sēžu
zālē i. publiskā izsolē pārdos
Jātiim-Arvidam Lācim piedero-
šo vienu trešo ideālo daļu no
Jelgavas apr. Bukaišu pag. Bu-
kaišu muižas Krievaiņu mājam
ar hip. 658. num.;

2) nekustamā manta izsolei
pilnā sastāvā novērtēta par
Ls 18.800,—;

3) nekustamai mantai pilna
sastāvā ir 3669 cara rbl., bet
pārdodamai ideālai daļai ir
Ls 457,20 ar proc. hipotēku pa-
rādu;

4) solītāj. jāiemaksā Ls 626,70
drošības naudas un jāiesniedz
Tieslietu ministriias atļauja
iegūt nekustamo mantu, un

5) šās nekustamās mantas
zemes grāmatas ved Jelgavas
Bauskas zemes grāmatu nodaļā-

Tiesības, kas novērš pārdo-
šanu, jāuzrāda līdz pārdošanas
dienai.

Visos pārdodamas nekusta-
mās mantas dokumentos var
ieskatīties Jelgavas apr. 2. iec.
tiesu izpildītajā kancleja, bet
2 nedēļas pirms izsoles Jelga-
vas apgabaltiesas civīlnodaļas
kancleja. 31227

Jelgavā, 1937. g. 14. janvārī.

Tiesu izpild. G. Freigangs.

Rīgas apgabalt. Cēsu apr.
tiesu izpildītais H. B i r k h ā n s
(kancleja, Cēsīs, Dārza ielā 30).
saskaņā ar Civīlproc. nolik. 1280
līdz 1306. p., paziņo, k.i:

1) Valsts zemes bankas,
2) Varakļānu krājaizdevu sa-
biedrības, 3) Linu apstrādāšanas
biedrības ,,Šķiedra ", un 4) Lat-
vijas bankas Rēzeknes nodaļas
Ls 6525,89 ar proc. un izdev.
prasību piedziņai 1937. g.
24. aprili, pīkst. 10, Rīgas ap-
gabaltiesas civilnodaļas sēžu zālē
pārdos 2. publiskā izsolē Reiņa,
Ādolfa un Elmāra Bruku nekus-
tamo mantu pilnā sastāvā, kas
atrodas Cēsu apr. Taurenes pag.,
ierakstīta zemes grāmatu reģistra
428. num. un sastāv no ,,Kalna-
Urbinu" mājām, 79,25. deset.
Koppiatioa;

2) nekustamās mantas izsoles
vērtība Ls 13.214,—;

3) tai ir hipotēku parādi
Ls 16.500

^
—;

4) solītājiem jāiemaksā drošī-
bas nauda — novērtējuma des-
mitā daļa — Ls 1321,40 un jāuz-
rāda tieslietu ministra atļauja pār-
podamās nekust, mantas iegū-
šanai tanīs gadījumos, kad tāda
pēc likuma ir vajadzīga;

5) šās nekustamās mantas ze-
mes grāmatas ved Cēsu-Valkas
zemes grāmatu nodaļā.

Tiesības, kas novērš šas ne-
kustamās mantas pārdošanu,
jāpieteic līdz izsoles dienai.

Visos pārdodamās nekusta-
mās mantas dokumentos var
ieskatīties tiesu izpildītāja kan-
cleja, bet 2 nedējas pirms iz-
soles dienas Rīgas apgabaltiesas
3. civīlnodaļas kancleja. 31837

Cēsīs, 1937. g. 11. janvārī.
Tiesu izpild. H. B i r k h ā n s.

Daugavpils apgabalt. Balvu
iec. tiesu izpildītājs H. K i m e -
r a 1 s (kancleja Balvos, Tirgus
ielā 7), saskaņā ar Civīlproc.
nolik. 1280.—1306. p., paziņo, ka:

1) Latvijas bankas Rēzeknes
nodaļas Ls 672,— ar proc. pra-
sības piedziņai 1937 g. 22. maijā,
pīkst. 10, Daugavpils apgabal-
tiesas civilnodaļas sēžu zālē pār-
dos 2. publiskā izsolē Augusta
Josifa d. Logina nekustamo
mantu pilnā sastāvā, kas atrodas
Jaunlatgales apr. Viļakas pag.
Bachmutovas sādžas robežās, ie-
rakstīta zemes grāmatu reģistra
6666. num. un sastāv no Bach-
mutovas sādžas zemes 8. vien-
sētas, 8,561 ha kopplatībā ar
zemi un ēkām;
iļ neKUMainas mantas izsoīes

vērtiba Ls 1538,—;
3 ) tai ir hipotēku parāds

Ls 1600,— Valsts zemes bankai;
4) solītājiem jāiemaksā dro-

šības nauda — novērtējuma
desmitā daļa— Ls 153,80 un jā-
uzrāda tieslietu ministra atļauja
pārdodamās nekustamās mantas
iegūšanai tajos gadījumos, kad
tāda pēc likuma ir vajadzīga;

5) šās nekustamās mantas ze-
mes grāmatas ved Rēzeknes-
Ludzas-Jaunlatgales zemes grā-
matu nodaļā.

Tiesības, kas novērš šās ne-
kustamās mantas pārdošanu,
jāpieteic līdz izsoles dienai.

Visos pārdodamās nekust,
mantas dokumentos var ieska-
tīties tiesu izpildītajā kancleja,
bet 2 nedēļas pirms izsoles die-
nas Daugavpils apgabaltiesas
3 civīlnodaļas kancleja.

Balvos, 1937. g. 15. janvārī.
358, 987 31913
Tiesu izpildīt. H. Kimeral s.

Daugavpils apgabalt. Balvu
iec. tiesu izpildītājs H. K i m e -
r a 1 s (kancleja Balvos, Tirgus
ielā 7), saskaņā ar Civīlproc.
nolik. 1280.—1306. p., paziņo, ka:

1) Daugavpils ebreju krājaiz-
devu sabiedrības un Nosona
Meeroviča Ls 1244,50 ar proc.
prasības piedziņai 1937. gada
22. maijā, pīkst. 10, Daugavpils
apgabaltiesas civilnodaļas sēžu
zālē pārdos 2. publiskā izsolē
.Arona Janķeļa dēla Gureviča
nekustamo mantu, kas atrodas
Jaunlatgales apr., Viļakas biezi
apdzīv. vietā, Balvu ielā JO. ie-
rakstīta zemes grāmatu reģistra
7718. num. un sastāv no tiesī-
bām uz ideālo pusi no 3. F ze-
mes gabala Balvu ielā 10, 893
kv, m kopplatībā ar zemi un
ēkām ;

2) nekustamās mantas izsoles
vērtība -- Ls 3000,—;

3) tai nav hipotēku paradu,
bet uz tiesas lēmuma pamata
uz nekustamās mantas pilnā sa-
stāvā ievesta atzīme par I Rī-
gas amatnieku un sīkrūpn. krāj-
aizdevu s'ab. prasības nodroši-
nāšanu Ls 4000,— apmērā;

4) solītājiem jāiemaksā dro-
šības nauda — novērtējuma des-
mitā daļa — Ls 300,— un jā-
uzrāda tieslietu ministra atļauja
pārdodamās nekustamās mantas
iegūšanai tajos gadījumos, kad
tāda pēc likuma ir vajadzīga;

5) šās nekustamās mantas ze-
mes grāmatas ved Rēzeknes-
Ludzas-Jaunlatgales zemes grā-
matu nodala.

Tiesības, kas novērš šas ne-
kustamās mantas pārdošanu,
jāpieteic līdz izsoles dienai.

Visos pārdodamās nekust,
mantas dokumentos var ieska-
tīties tiesu izpildītajā kancleja,
bet 2 nedēļas pirms izsoles die-
nas Daugavpils apgabaltiesas
3. civīlnodaļas kancleja.

Balvos, 1937. g. 15. janvārī.
L. S& 286, 767. 31916r

Tiesu izpildīt. H. K i m e r a 1s.

Daugavpils apgabaltiesas Bal-
vu iec. tiesu izpildītājs H. K i-
m e r a I s (kancleja Balvos. Tir-
gus ielā 7), saskaņā ar Civīl-
proc. nolik. 1280.—1306. p., pa-
ziņo, ka:

1) Latvijas bankas un Zofijas
Grodņas Ls 1273,41 ar proc.
prasības piedziņai 1937. g.
22. maijā, pīkst. ' 10, Daugavpils
apgabaltiesas civīlnodaļas sēžu
zālē pārdos 2. publiskā izsolē
Jāņa Meikula d. Salmana ne-
kustamo mantu pilnā sastāvā,
kas atrodas Jaunlatgales apr.
Balvu pag. Egļukalna sādžas
robežās, ierakstīta zemes grāmatu
reģistra 2276. num. un sastāv no
Egļukalna sādžas zemes 4. vien-
sētas, 22,476 ha kopplatībā ar
zemi un ēkām;

2) nekustamās mantas izsoles

vērtība Ls 2600,— ;
3) tai ir hipotēku parāds

Ls 1400,— Latvijas bankai un

Ls 148,60 Nodokļu departa-
mentam ar proc. un izdev.;

4) solītājiem jāiemaksā drošī-
bas nauda — noverteiuma des-
mitā daļa — Ls 260,— un jā-
uzrada tieslietu ministra atļauia
pārdodamas nekustamās man-
tas iegušanaj tajos gadījumos,
kad tāda pec likuma ir vaia-
dzīga:

5) šāsnekustamās mantas ze-
mes grāmatas ved Rēzeknes-
Ludzas - Jaunlatgales zemes
grāmatu nodaļā.

Tiesības, kas šās nekustamās
mantas pārdošanu novērš, iā-pieteic līdz izsoles dienai.

Visos pārdodamās nekusta-
mas mantas dokumentos vai
ieskatīties tiesu izpildītāja kan-
cleja, bet 2 nedēļas pirms iz-
soles dienas Daugavpils apga-
baltiesas 3. civīlnodaļas kan-
cleja.

Balvos, 1937. g. 15. janvārī.
77, 294 31918

Tiesu izpild. H. K i m e r a 1 s

Daugavpils apgabalt. Kārsa-
vas iec. tiesu izpildītāja v._ i.
J. R u d z ī t i s (kancleja Kār-
savā, Vienības ielā 35), saskaņā
ar Civīlproc. nolik. 1283.—1290.
p., paziņo, ka:

1) Valsts zemes bankas Rē-
zeknes nod. prasības Ls 907,41
ar teritiiņniaksājumiem un cit.
izdevumiem piedziņai 1937. g.
24. jūlijā, pīkst. 10, Daugavpils
apgabaltiesas 3. civilnodaļas
sēžu zālē pārdos 1. publiskā iz-
solē Jāņa Antona d. Boldana
nekustamo mantu pilnā sastāvā,
kas atrodas Jaunlatgales apr.
Baltinavas pag. Aususolas (Av-
solovas) sādžas zemes robežās,
ierakstīta zemes grāmatu reģ.
2045. num. un sastāv no 12.
viensētas, 19,702 lia platībā;

2) nekustama manta novēr-
tēta par Ls 1300,— ;

3) tai ir hipotēku parāds
Ls 1400,— ;

3a) solīšana sāksies saskaņa
ar Civilproc. nolik. 1293. p.;

4) solītājiem jāiemaksā_ dro-
šības nauda — novērtējuma
desmitā dala- — un jāuzrada
tieslietu ministra atļauja pār-
dodamās nekustamās mantas
iegūšanai;

5) šās nekustamās mantas ze-
mes grāmatas ved Rēzeknes-
Ludzas - Jaunlatgales zemes
grāmatu nodaļā;

Tiesības, kas novērš šas ne-
kustamās mantas pārdošanu,
jāpieteic līdz izsoles dienai.

Visos pārdodamās nekustamas
mantas dokumentos var ieskatī-
ties tiesu izpildītāja kancleja,
bet 2 nedēļas pirms izsoles die-
nas Daugavpils apgabaltiesas
3. civīlnodaļas kancleja. 31575

Kārsavā, 1937. g. 16. janvārī.

Tiesu izp. v. i. J. R u d z ī t i s.

Daugavpils apgabalt. Kārsa-
vas iec. tiesu izpildītāja v. i.
J. R u d z ī t i s (kancleja Kār-
savā. Vienības ielā 35). saskaņā
ar Civīlproc. nolik. 1283.—1290.
p., paziņo, ka:

1) Latvijas bankas Rēzeknes
nodalās prasības Ls 670,— ar
proc. un cit. izdevumiem pie-
dziņai 1937. gada 24. jūlijā,
pīkst. 10, Daugavpils apgabal-
tiesas 3. civildonoļas sēžu zālē
pārdos 1. publiskā izsolē mir.
Andreja Pāvila d. Sipjagina ne-
kustamo mantu pilnā sastāvā,
kas atrodas Jaunlatgales apr..
Baltinavas pag. Jabolovas fol-
varka zemes robežās, ierakstīta
zemes grāmatu reģistra 8270.
num. un sastāv no 2. viensētas,
25,430 ha platībā;

2) nekustamā manta novēr-
tēta par Ls 5500.— ;

3) tai nav hipotēku parada;
4) solītājiem jāiemaksā dro-

šības nauda — novērtējuma des-
mitā daļa — un jāuzrāda ties-
lietu ministra atļauja pārdoda-
mās nekustamās mantas iegū-
šanai;

5) šās nekustamās mantas ze-
mes grāmatas ved Rēzeknes-
Ludzas-Jaunlatgales zemes grā-
matu nodaļā;

Tiesības, kas šās nekustamās
mantas pārdošanu novērš, jāpie-
teic līdz izsoles dienai.

Visos pārdodamās nekust,
mantas dokumentos var ieska-
tīties tiesu izpildītāja kancleja,
bet divas nedēļas pirms izsoles
dienas Daugavpils apgabaltiesas
3. civīlnodaļas kancleja. 31574

Kārsavā, 1937. g. 16. janvārī.
Tiesu izp. v. i. J. R u d z ī t i s.

Daugavpils apgabalt. Kārsa-
vas iec. tiesu izpildītajā v. i.
J. R u d z ī t i s (kancleja Kār-
savā, Vienības ielā 35), saskaņā
ar Civīlproc. nolik. 1283.—1290.
p., paziņo, ka:

1) Valsts zemes bankas Rē-
zeknes nod. prasības Ls 1280,—
ar ternūņmaksājumiein un cit.
izdevumiem piedziņai 1937. g.
24. jūlijā, pīkst. 10, Daugavpils
apgabaltiesas 3. civilnodaļas
sēžu zālē pārdos 1. publiskā iz-
solē Vikentija Alekseja d. Zelča
nekustamo mantu pilnā sastāvā,
kas atrodas Jaunlatgales apr.
Baltinavas pag., ierakstīta ze-
mes grāmatu reģ. 4311. num. un
sastāv no 922. F zemes gabala
ar nosaukumu «Birzes. 12,38
ha platībā;

2) nekustamā manta novēr-
tēta par Ls 1300,— ;

3) tai ir hipotēku parāds
Ls 2300,—;

3a) solīšana sāksies saskaņa
ar Civilporc. nolik. 1293. p.;

1 ) solītājiem jāiemaksā
^

dro-
šības nauda — novērtējuma
desmitā dala — un jāuzrāda
tieslietu ministra atļauja pār-
dodamās nekustamās mantas
iegūšanai;

5) šās nekustamās mantas ze-
mes grāmatas ved Rēzeknes-
Ludzas-Jaunlatgales zemes grā-
'matu nodaļā.

Tiesības, kas novērš šās ne-
kustamās mantas pārdošanu,
jāpieteic līdz izsoles dienai.

Visos pārdodamās nekustamās
mantas dokumentos var ieskatī-
ties tiesu . izpildītāja kancleja,
bet 2 nedēļas pirms izsoles dienas
Daugavpils apgabaltiesas 3. civīl-
nodaļas kancleja. 31577

Kārsavā, 1937. g. 16. janvārī.
Tiesu izp. v. i. J. R u d z 11i s.

Daugavpils apgabalt. _ Kārsa-
vas iec. tiesu izpildītāja vi.
J. R u d z ī t i s (kancleja Kār-
savā, Vienības ielā 35), saskaņa
ar Civīlproc. nolik. 1283.—1290.
p., paziņo, ka:

1) Latvijas bankas Rēzeknes
nodalās prasības Ls 37,36 ar
proc. un cit. izdevumiem pie-
dziņai 1937. gada 24. jūlija,
pīkst. 10, Daugavpils apgabal-
tiesas civilnodaļas sēžu zāle
pārdos 1. publiskā izsole mir.
Antona Pētera d. Ločmela ne-
kustamo mantu pilnā sastāva,
kas atrodas Jaunlatgales apr.
Baltinavas pag. Baltinavas mui-
žas zemes robežās, ierakstīta
zemes grāmatu reģistra 8865.
num. un sastāv no 105. viensē-
tas ar nosaukumu «Līdums",
9.995 ha platībā;

2) nekustamā manta novēr-
tēta par Ls 1600,— ;

3) tai nav hipotēku parāda;
4) solītājiem jāiemaksā drošī-

bas nauda — novērtējuma des-
mitā dala — un jāuzrāda ties-
lietu ministra atļauja pārdoda-
mās nekustamās mantas iegūša-
nai tanīs gadījumos, kad tāda
pēc likuma ir vajadzīga;

5) šās nekustamās mantas ze-
mes grāmatas ved Rēzeknes-
Ludzas-Jaunlatgales zemes grā-
matu nodaļā.

Tiesības, kas novērš šas ne-
kustamās mantas pārdošanu,
jāpieteic līdz izsoles dienai.

Visos pārdodamas nekust,
mantas dokumentos var ieska-
tīties tiesu izpildītāja kancleja,
bet 2 nedēļas pirms izsoles die-
nas Daugavpils apgabaltiesas
civīlnodaļas kancleja. 31578

Kārsavā, 1937. g. 16. janvārī.

Tiesu izp. v. i. J. Rudzītis.

Daugavpils apgabalt. _ Kārsa-
vas iec. tiesu izpildītajā v. i.
j. Rudzītis (kancleja Kār-
savā, Vienības ielā 35), saskaņa
ar Civīlproc. nolik. 1283.—1290.
p„ paziņo, ka:

1) Latvijas bankas Rēzeknes
nodalās prasības Ls 665,— ar
proc. un izdevumiem pie-
dziņai 1937. gada 24. jūlija,
pīkst. 10, Daugavpils apgabal-
tiesas 3. civilnodaļas sēžu zāle
pārdos 1. publiskā izsole Ludvi-
ga Jāņa d. Circana nekustamo
mantu pilnā sastāva, kas atro-
das Jaunlatgales apr. Šķilbēnu

pag
^

Cilipinas sādžas zemes ro-
bežas, ierakstīta zemes grāma-
tu reģistra 4787. num. un sa-
stāv no 17. viensētas. 3.077 ha
platība:

2) nekustamā manta novēr-
tēta par Ls 550.—:

3) tai ir hipotēku parāds
Ls 600,—;

3a) solīšana sāksies saskaņā
ar Civilproc. nol. 1293. p.:

4) solītājiem jāiemaksā dro-
šības nauda — novērtējuma des-
mitā daļa — Ls55,— un jāuzrāda
tieslietu ministra atļaujā pārdo-
damās nekustamās mantas iegū-
šanai:

5) šās nekustamās mantas ze-
mes grāmatas ved Rēzeknes-
Ludzas-Jaunlatgales zemes grā-
matu nodala.

Tiesības, kas novērš šās ne-
kustamas mantas pārdošanu,
jāpieteic līdz izsoles dienai.

Visos pārdodamās nekust,
mantas dokumentos var ieska-
tīties tiesu izpildītāja kancleja,
bet 2 nedēļas pirms izsoles die-
nas Daugavpils apgabaltiesas
3. civīlnodaļas kancleja. 31576

Kārsavā, 1937. g. 16. janvārī.
Tiesu izp. v. i. J. Rudzītis.

Daugavpils apgabalt. Kārsa-
vas iec. tiesu izpildītāja v. i. J.Ru-
dzītis (kancleja Kārsavā, Vie-
nības ielā 35) saskaņā ar Civil-
procesa nolik. 1283.—1290. p.
paziņo, ka:

1) Baltinavas pag. valdes pra-
sības Ls 416.— ar proc. pie-
dziņai 1937. gada 24. jūlija.

pīkst. 10, Daugavpils apgabal-
tiesas 3. civilnodaļas sēžu zāle
pārdos 1. publiskā izsolē Alek-
seja Ādama d. Bondara nekus-
tamo mantu pilnā sastāva, kas
atrodas Jaunlatgales apr. Bal-
tinavas pag. Baltinavas muižas
zemes robežās, ierakstīta ze-
mes grāmatu reģistra 8215. n.
un sastāv no 9. viensētas ar no-
saukumu «Bondari". 13.343 ha
kopplatībā:

2) nekustamā inanta novēr-
tēta par Ls 1498,—:

3) tai ir hipotēku parāds
Ls 1600.— :

3) solīšana sāksies saskaņa
ar Civilproc. nolik. 1293. p.;

4) solītājiem jāiemaksā dro-
šības nauda — novērtējuma
desmitā daļa — Ls 149,80 un
jāuzrāda tieslietu ministra at-
ļauja pārdodamās nekustamās
mantas iegūšanai.

5) šāsnekustamās mantas ze-
mes grāmatas ved Rēzeknes-
Ludzas-Jaunlatgales zemes grā-
matu nodala.

Tiesības, kas novērš šās ne-
kustamas mantas pārdošanu,
jāpieteic līdz izsoles dienai.

Visos pārdodamās nekust,
mantas dokumentos var ieska-
tīties tiesu izpildītāja kancleja,
bet 2 nedēļas pirms izsoles die-
nas Daugavpils apgabaltiesas
3. civilnod. kancleja. 31579

Kārsavā, 1937. g. 16. janvārī.
Tiesu izpild. v. i. J. Rudzītis.

Dreilinu pag. valde izsludina
par nederīgu nozaudēto Latv.
iekšz. pasi ser. NP JMo 008654/
654. ko šī pag. valde 1928. gada
26. jūlijā izdevusi Fricim-Žanim
Daumanim. 31715r

Valmieras pils. valde izsludina
par nederīgu nozaudēto darba
grāmatiņu V. 43511. ko Kauguru
pag. valde 1932. g. 15. junijā
izdevusi Jānim Bergmanim.

Daugavpils apgabaltiesas Lu-
dzas iec. tiesu izpildītājs K a r-
lis Markvarts (kancleja:
Ludzā, Aizsargu ielā 42) paziņo,
ka uz 1937. g. 24. jūliju noliktā
Onufrija Ulbik i nekustamās
mantas pārdošana, par ko izslu-
dināts «Vaid. Vēstn." 1936. g.
290. numurā, parada piedzīšanas
atsaukšanas dēl ir atcelta.

Ludzā, 1937. g. 18. janvārī.
Tiesu izpild. K. Mark^arts.

Daugavpils apgabalt. Maltas
iec. tiesu izpildītājs (kancleja
Maltas pag. Borovājā), saskaņā
ar Civilproc. nolik. 1185. p.. pa-
ziņo,, ka 1937. g. 10. aprilī no-
liktā Jāņa (Ivana) Astarata d.-
Trifonova nekustamās mantas
pārdošana, par ko izsludināts
,.Vald. Vēstn." 1936. g. 227. nu-
murā, sakarā ar piedziņas iz-
beigšanu, atcelta.

1937. g. 18. janvārī.
L. 67/37. 3I733r

Tiesu izpildītājs K. S m i 11 i u š.

Daugavpils apgabalt. Maltas
iec. tiesu izpildītājs (kancleja
Maltas pag. Borovājā) . saskaņa
ar Civilproc. nolik. 1185. p.. pa-
ziņo, k.i 1937. g. 10. aprilī no-
liktā Ambrozija un Jezupa
Babru nekustamās mantas pār-
došana, par ko izsludināts
..Vaid. Vēstn." 1936. g. 227. nu-
mura, sakara ar piedziņas iz-
beigšanu, atcelta. 31734r

1937. g. 18. janvārī. L. 167/37.
Tiesu izpildītājs K. S m i 11 i n š.

Daugavpils apgabalt. Krust-
pils iec. tiesu izpildīt. Pēteris
D a u g e (kancleja Krustpilī,
Rīgas ielā 202), saskaņā ar Ci-
vīlproc. nolik. 1283.—1290. P.,
paziņo, ka:

1) A. S. «G. Erenpreis" pra-
sības apmierināšanai 1937. gada
24. jūlijā, pīkst. 10, Daugavpils
apgabaltiesas civilnodaļas sēžu
zālē pārdos 1. publiskā izsolē
Jāzepa Leitana Vj id. da|u ne-
kustamā mantā, kas atrodas Rē-
zeknes apr. Atašienes pag. Li-
pušku robežās, ierakstīta zemes
grāmatu reģ. 1817. num. un sa-
stāv no 2. viens.. 14 des. 2350
kv. asu platībā;

2) nekustamā manta publiskai
izsolei novērtēta par Ls 1900,—;

3) tai ir hipotēku parāds
Ls 1700,— ;

4) solītajiem jāiemaksā dro-
šības nauda — novērtējuma des-
mitā daļa — un jāuzrāda ties-
lietu ministra atļauja pārdoda-
mās nekustamās mantas iegū-
šanai tanīs gadījumos, kad tāda
pēc likuma vajadzīga;

5) šās nekustamās mantas ze-
mes grāmatas ved Rēzeknes-
Ludzas - Jaunlatgales zemes
grāmatu nodaļā.

Tiesības, kas novērš šās ne-
kustamās mantas pārdošanu, jā-
pieteic līdz izsoles dienai.

Visos pārdodamās nekusta-
mās mantas dokumentos var
ieskatīties tiesu izpildītāja kan-
cleja, bet divas nedējas pirms
izsoles dienas Daugavpils apga-
baltiesas 3. civīlnodaļas kan-
cleja.

Krustpilī. 1937. g. 14. janvārī.
227. 81571g

Tiesu izpild. P. D a u g e.



Daugavpils apgabaltiesas Zil-
upes iec. tiesu izpild. K. P r o -
j u _m s (kancleja _ Zilupe, Pasta
ielā 37), saskaņā ar Civīlproc.
nolik. 1283. līdz 1290. p., paziņo,
ka:

1) Ernesta Bensona prasības
piedziņai 1937. gada 24. aprilī,
pīkst. 10, Daugavpils apgabal-
tiesas 3. civilnodaļas sēžu zālē
pārdos 2. publiskā izsolē Mi-
chaila Jēkaba d. Kovalenoka
nekustamo mantu pilnā sastāvā,
kas atrodas Ludzas apr Pasie-
nes pag., ierakstīta zemes grā-
matu reģistra 12763. num. un
sastāv no Mazie Ploskije sādžas
zemes 2. viens., 4,436 ha pla-
tībā;

2) nekustamā manta publiskai
izsolei novērtēta par Ls 653,—;

3) tai ir hipotēku parāds
Ls 621,97 Valsts zemes bankai;

4) solītājiem jāiemaksā dro-
šības nauda — novērtējuma
desmitā daļa — Ls 65,30 un
jāuzrāda tieslietu ministra at-
ļauja pārdodamās nekustamās
mantas iegūšanai;

5) šāsnekustamās mantas ze-
mes grāmatas ved Rēzeknes-
Ludzas - Jaunlatgales zemes-
grāmatu nodajā.

Tiesības, kas novērš šas ne-
kustamās mantas pārdošanu,
jāpieteic līdz izsoles dienai. _

Visos pārdodamās nekustamās
mantas dokumentos var ieskatī-
ties tiesu izpildītāja kancleja,
bet 2 nedēļas pirms izsoles die-
nas Daugavpils apgabaltiesas
3. civīlnodaļas kancleja.

Zilupē, 1937. g. 12, janvārī.
L. 193/36. 31735g

Tiesu izpild. K. P r o j u m s.

Sabiles pils. valde izsludina
par nederīgu Madonas pils. val-
des 1936. g. 22. .jūlijā Tovjam
Krūmeram izdoto 223/31423
zirga pasi, kas 1936. _g. sep-
tembrī pārrakstīta Ādamam
Kraučam. 31542 g

Skrundas pasta un telegrāfa
kantoris izsludina par nederīgu
nozaudēto radiofona abonemen-
ta 66. atļauju, kas 1932. g.
17. dec izdota Skrundas pag.

6 kl. pamatskolai. 31722r

Aptieku ievērībai!
pēc apvienošanas ar Rīgas sīk-
ražotāju slimo kasi (sk. «Vaid.
Vēstn." 1936. g. 292. num.), pa-
ziņo:

1) piemaksas par zālēm bij.
Rīgas sīkražotāju slimo kases
dalībniekiem un viņu ģimenes
locekļiem, kādas pastāvēja līdz
1936. g. 31. decembrim, paliek
spēkālīdz turpmākam slimo ka-
ses pārvaldes rīkojumam, un

2) rēķini par Rīgas pagaidu
strādnieku slimo kases dalībnie-
kiem un ģim. locekļiem izsnieg-
tām zālēm jāsastāda par pa-
gaidu darbu strādniekiem atse-
višķi un par sikražotājiem un
mājās ņemtu darbu strādnie-
kiem (bij. Rīgas sīkražot, slimo
kases dalību, un ģim. loc.) at-
sevišķi. 31840r

Rīgas pagaidu strādnieku
slimo kase.

Spruktu Hi-lit. baznīcas
mantu loterijas

uinnestu saraksts.
1936. g. 27. dec. mantu lote-

rijā vinnesti krita uz šādiem nu-
muriem:
Vērtībā no Ls 5,- līdz Ls 70,-:

2, 346, 399, 421, 720. 925, 1046,
1165, 1158, 1365, 1725. 1829,
1836, 2217. 2206, 2048, 1977,
2278.
Vērtībā no Ls 1,— līdz Ls 5.— :

9, 14. 18, 21, 26, 27, 35, 55
60, 68, 71, 77, 85, .94, 95. 97, 99
102, 119, 122, 125, 130. 134, 137,
138, 144, 157, 169, 179, 190, 191,
205. 209. 210, 218, 230, 235, 245,
248, 253, 268, 271, 273. 274, 283,
286, 289, 297, 298, 299. 302, 303,
308, 314, 317. 326, 338, 351, 378,
383, 390, 392, 401, 402. 404, 422,
427, 454, 456, 461, 465, 467, 476,
508, 518, 521, 533, 551, 552, 558,
561, 565, 566, 575, 579, 598, 599,
606, 610, 612, 620, 636, 640, 677,
682, 684, 690, 696, 699, 712, 713,
715, 716, 719, 722, 724, 728, 730,
733, 789, 800, 809, 810, 818, 826,
861, 863, 869, 878, 883, 901, 903,
904, 916, 927, 930, 940, 942, 949,
951, 980, 983, 996.

1000, 1, 10, 14, 18, 26, 33, 39,
44, 48, 50, 71, 119, 120, 151, 153,
154, 155, 160, 180, 184, 193, 194,
196, 198, 209, 213, 216, 219, 223,.
226, 228, 231, 233, 237, 240, 246,

?254, 262, 266, 268, 270, 273, 285,
296, 297, 313, 317, 320, 323, 327,
336, 338, 355, 356, 360, 363, 366,
374, 377, 380, 381, 383, 384, 390,
397, 398, 400, 406, 413, 420, 425,
432, 438, 447, 450, 467, 470, 473,
474, 476, 482, 495, 502. 510,
515, 521, 534, 540, 543, 541, 544,
547, 558, 576, 593, 596, 608, 617,
622, 638, 650, 654, 666. 684, 686,
706, 715, 720, 727, 758, 764, 779,
780, 795, 810. 822, 843, 846, 849,
850, 851, 855, 862, 864, 866, 873,
880, 881, 888, 892, 894, 899, 904,
912, 918, 927, 934, 939, 941, 944,
960, 970, 980, 984, 986.

2020, 44, 50, 63. 73, 79, 80,
81, 84, 87. 94, 98, 101, 110, 120,
138, 146, 171, 173, 184, 192, 196,
213, 220. 229, 238, 241, 254, 256,
259, 267, 268, 281. 290, 291, 296,
323. 324, 330, 332, 339, 341, 346,
354, 356, 357, 362, 363, 379, 380.
391, 392.

Vinnestus izsniegs 1 mēneša
laikā pēc šī saraksta ievietoša-
nas «Vaid. Vēstn." ikdienas no
pīkst. 15—19 Spruktu baznīcas
mājā. 30795r

1937. g. 10. janvārī.
Spruktu R.-kat. baznīcas

prāvests (paraksts).

Ulbrokas labierīcību veicinā-
šanas biedrības valdē

uzaicina visus šīs organizācijas
mantas turētājus, debitorus un
kreditorus un citas ieinteresē-
tas personas 1 mēneša laikā pēc
šī sludinājuma ievietošanas
„Vald. Vēstn." pieteikties Rīgā,
Matīsa ielā 31, 4. dz.

Šinī laikā nepieteiktās tiesības
un prasījumus atzīs par spēku
zaudējušiem, bet par biedrības
mantas slēpšanu draud likumīga
atbildība.

31838 Valde.

Viļakas pag. valde izsludina
par nederīgām nozudušās šīs
pag. valdes izdotās: 1) 1730. la-
bības gram., kas 1-935. g. izd.
Aleksandram Mačanam, un
2) 34605/2145. zirga pasi, kas
1930. g. 23. V izdota Kristīnei
Cunskis. 31085g

Daugavpils Dievmātes Aizmig-
šanas pareizticīgās baznīcas

draudzes
1936. g. 27. dec. mantu loterijas

VINNESTU SARAKSTS.
Vinnesti līdz Ls 10,— krita

172., 242., 298., 323., 334., 420.r
425., 716., 1192., 1339., 1486.,.
1640., 1665., 1694., 1720., 1731.,.
1794., 1920., 1903., 1942., 2203.,
2284., 2373., 2423., 2434., 2506.,
2541., 2643., 2734., 2794., 2827.,
2892., 2970., 3038., 3154.. 3436.,
3611., 3678., 3725., 3739., 3756.,
3836., 3954., 3977., 4013., 4123.
num.
Vinnesti no Ls 11,- līdz Ls 50,-:

3997., 4354. num.
Vinnesti no Ls 51,- līdz Ls 100,-:

4334. num.
Vinnesti no

Ls 101 — līdz Ls 200,—:
477. num.

Draudzes pad. priekšsēd. b.
30027r A. Beniksons.

Erzas
ģimnāzijas absolventu biedrības

„ERZAI" valde,
pamatojoties uz likuma par
biedrību, savienību un politisku
organizāciju slēgšanas, likvi-
dācijas un reģistrēšanas kārtību
izņēmuma stāvokļa laikā 5. pan-
tu, uzaicina visus šīs biedrības
mantas turētājus, debitorus,
kreditorus un citas ieinteresētas
personas pieteikties 1 mēneša
laikā pēc šī sludinājuma ievie-
tošanas „Valdības Vēstnesī"
Rīgā, Blaumaņa ielā 26, 26. dz.,
ikdienar (izņemot sestdienas un
svētku dienas) no pīkst. 9—14.

Šinī laikā nepieteiktās tiesī-
bas un prasījumus atzīs par
spēku zaudējušiem, bet par
biedrības mantas slēpšanu
draud likumīga atbildība.

Ezras ģimnāzijas absolventu
biedrības ,,Erzai" dibinātāji:

A. M a r k u s s, Rīgā,
Lāčplēša ielā 11, 4. dz.
B. Bērma n i s, Rīga,
Dzirnavu ielā 53, 22. dz.

Rīgā, 1937. g. 19. janv. 31820r

Maksātnespējīgā parādnieka
Aleksandra Naumova kreditori
tiek uzaicināti uz

KREDITORU SAPULCI
š. g. 3. februārī, pīkst. 17, Rīgā.
Brīvības ielā 21, 2. dz., pie zv.
adv. A. Bočagova.

Dienas kārtība:
1) Zvērināta aizgādņa ziņo-

jums;
2) visuma aprēķins;
3) zvērinātā aizgādņa atalgo-

jums; 3173 Ir
4) konkursa valdes ievēlēšana;
5) jautājumi un priekšlikumi.

Zvēr. aizgādnis,
zvēr, adv. A. Bočagovs.

Tirdzniec. un rupniec. akc. sab.
„Brāļi Berkovics"

valde
uzaicina sabiedrības akcionārus

uz
ārkārt. akc. pilno sapulci,

1937. g. 13. februārī, sabiedrības
telpās, Rīgā, Merķeļa ielā 1.

Dienas kārtība:
1) Sapulces amata personu vē-

lēšana;
2) valdes ziņojums;
3) vēlēšanas;
4) dažādi jautājumi.

31943r Valde.

> i

Citu iestāšu
studināļumi.

i i i

PAZIŅOJUMS.
1937. g. 11. ianvarī finanču

ministris apstiprinājis Koku
tirdzniecības paju sabiedrības
„Standartwood" statūtu 7. pan-
ta grozījumu, saskaņa ar ko
sabiedrība izlaiž 600 jaunus ot-
rā izlaiduma pajus, pa Ls 100
katru, kopsummā par Ls 60.000
nominālvērtībā, sastādot tāda
kārtā Ls 80.000 lielu pamatkapi-
tālu, kas sadalās 800 pajos pa
Ls 100,— katrs.

Paju iaunizlaidumain finanču
ministris apstiprinājis sekojo-
šus noteikumus:

1. Sabiedrība izlaiž 600 jau-
nus otrā izlaiduma pajus pa
Ls 100,— katru, kopsumma par
Ls 60.000,— nominālvērtībā.

2. Paju ieguvējiem virs pa-
ju nominālvērtības jāpiemaksā
pie katra paja Ls 1,— liela prē-
mija, kas pieskaitāma rezerves
kapitālam.

3. Iepriekšējā izlaiduma paju
īpašnieki bauda priekšrocības
tiesības uz jaunu paju iegūšanu,
samērā ar viņiem piederošo pa-
ju skaitu 3 mēnešu laikā pēc
jaunā izlaiduma apstiprināšanas
dienas.

4. Ja veco paju īpašnieki sa-
vas priekšrocības tiesības ie-
priekšējā pantā noteiktā laikā
neizmantotu, tad paji piedāvā-
jami tālāko 2 mēnešu laikā ve-
ciem paju īpašniekiem bez kā-
diem ierobežojumiem skaita
ziņā.

5. Ja arī otrā parakstīšanās
laikā vecie paju īpašnieki uz
visiem jaunajiem pajiem nepa-
rakstītos, valde atklāj publis-
ku parakstīšanos uz pārpaliku-
šajiem pajiem.

6. Parakstoties uz pajiem,
jāiemaksā par katru paju 50%
to nominālvērtības, bet atli-
kums — valdes noteiktos ter-
miņos un apmēros.

7. Visiem pajiem jābūt sada-
lītiem paju ieguvēju starpā 6
mēnešu laikā un pilnīgi apmak-
sātiem ne vēlāk kā 1 gada laikā
pēc jaunā izlaiduma apstiprinā-
šanas dienas. 31823r

8. Jaunie paji piedalās divi-
dendē ar 1937. g. 1. janvāri.

9. Parakstīšanos uz pajiem
pieņem sabiedrības valde Rīgā,
Jēkaba ielā 24, 4.a dz.
Tirdzn. nod. vad. v.

R. Bērziņš.
Revidents A. Martinsons.

Rīgas prefekt. 1. iec. priekšn.
paziņo, ka 1937. g. 5. februārī,
pīkst. 10, Rīgā, Kaļķu ielā 15,
13. Rīgas kop. darbin. slimo ka-
ses pras. piedziņas lietā pārdos
atklātā vairāksolīšanā firmas
„Ratemanis un R. Arnals" 1 zī-
mogmarku apmaksāšanas ma-
šīnu, firmas „Taxograph", kas
novērtēta par Ls 530,—.

Pārdodamās mantas apskatā-
mas izsoles dienā un laikā Uz
vietas.

Rīgā, 1937. g. 20. ianvarī.
14655/36. 31843r

1. iec. priekšn. Eltermanis.
Ventspils apr. priekšnieks iz-

sludina par nederīgām Latvijas
iekšz. pases: 1) ser. CT 012717/
1614, ko Ugāles pag. valde 1929.
gada 10. iulijā izdevusi Emīli-
jai Plucis, un 2) ser. CT 018623/
15520, ko Ventspils apr. polic.
1. iec. priekšn. 1933. g. 18. aug.
un 3) karaklausības 5715. ap-
liecību, ko Daugavgrīvas artil.
pulka komand. 1926. g. 29. aug.
izdevuši Frīdricham-Vilhelmam
Gleicmanim. __ _ 30603g

Ventspils apr. polic. 2. iec.
priekšn. izsludina par nederīgu
nozaudēto nezināmas iestādes
izdoto 12 g. v. baltas ķēves
pasi, kas pēdējo reizi pārrak-
stīta Ugāles pag. Kažoku mā-
jās dzīv.Jānim Šternam. 30602g

Vidsmuižas pag. valde izslu-
dina par nederīgām nozaudētās
šīs pag. valdes izdotās: 1) Lat-
vijas iekšz. pasi ser. NK
012599/596, kas 1927. g. 5. XI
izdota Jemeljanam Kononovam
un 2) 34726/720. zirga pasi, kas
1926. g. 8. IV izdota Jānim Ar-
kliņam un pārrakstīta Matei-
samBriškam. 30399g

Virbu pag. valde izsludina
par nederīgu nozaudēto Latv.
iekšz. pasi ser. PL N> 005639/
1229, ko šī pag. valde 1928. g.
21. jūnijā izdevusi Žanim Me-
disonam. 30270g
»' ? ?'"? '?"-??- ?«*

2>u&ādi
sMudinuļumi.

'.. .i..!
Krājaizdevu sabiedrības

pie Latvijas kredītiestāžu darbi-
nieku savienības

kārt. pilna biedru sapulce
1937. g. 6. februārī, pīkst. 15,
Rīga, Merķeļa iela 21, I. dz.

Dienas kārtība:
1) Sapulces vadītāja ievēlē-

šana;
2) protokolu nolasīšana;
3) 1936. g. pārskats;
4) 1937. g. budžets;
5) procentu likmju noteikšana;
6) maksimālo paju noteikšana;
7) maksimālo aizdevumu no-

teikšana;
8) vēlēšanas;
9) apvienošanās ar līdzīgu

krājaizdevu sabiedrību;
10) pieteikumi;
11) paziņojumi un pieprasījumi.

Gadījuma, ja šinī pilnā biedru
sapulcē neierastos vajadzīgais
biedru skaits, tad otrā pilna
biedru sapulce notiks 1937. g.
8. februārī, plksL 18, turpat ar
to pašu dienas kartību, kura būs
pilntiesīga neatkarīgi no ieradu-
šos biedru skaita.

31839r Valde.

Nodokļu departamenta no-
dokļu piedzinējs paziņo, ka
1937. g. 28. janvārī, pīkst. 11.30,
Rīgā, Raiņa bulv. 17, 10. dz.,
pārdos vairāksolīšanā Pētera
Ozoliņa mantas, novērtētas par
Ls 3100,— viņa dažādu nodokļu
parāda piedzīšanai. 31935

Rīgā, 1937. g. 19. janvāri.
Nodokļu piedz._J._C imurs.

Nodokļu depart. nodokļu pie-
dzinējs paziņo, ka 1937. gada
29. janvārī, pīkst. 11, Rīgā, Mer-
ķeļa ielā 12, 11. dz., pārdos vai-
rāksolīšanā Arvida un Lūcijas
Rencis viesnīcas gultas drēbes
un mēbeles, novērtētas par
Ls 776,—, viņu dažādu nodokļu
parāda piedzīšanai. 31948r

Rīgā, 1937. g. 18. ianvarī.
Nodokļu piedz. E. B i r k e.

15. Liepājas aizsargu pulka
komand. izsludina par nozau-
dētu un nederīgu 722/A apliecī-
bu, ko viņš 1935. g. 28. maijā
izdevis Krotes pag. aizsardžu
pulc. priekšniecei Marijai Vār-
na. 31707r_

Gulbenes pils. valde izsludina
par nederīgu 138931. darba grā-
matiņu, ko Rīgas pils. valdes
darba nodaļa izdevusi Kazimi-
ram Melko. 31539r

Jelgavas pilsētas valde izslu-
dina par nederīgu nozaudēto
409. darba grāmatiņu, ko Zvirg-
zdenes pag. valde 1933. gada
28. aprilī izdevusi Vincām Bud-
revičam. 31706r

Polijas konsulāts Rīgā izslu-
dina Polijas pavalstnieces Ma-
riannas Pawlichas Polijas pasi
JMa B. P. 7/389, izdotu no Bilgo-
rajas apr. priekšn. 1936. gada
4. maijā, par nozaudētu un ne-
derīgu. 31673r

Artilērijas laboratorija izslu-
dina par nederīgu nozaudēto
3990. pērs. apliecību, kas 1936.
g. 30. septembrī izdota strād-
niekam Fricim Goldbergam.

Rīgas prefekt. 2. iec. priekšn.
paziņo, ka 1937. g. 29. janvārī,
pīkst. 10, Rīgā, Elizabetes ielā
51 (kafejn.), Tirdzniecības dar-
binieku slimo kases piedziņas
lietā pārdos atklātā vairāksolī-
šanā kafejnīcas Rokoko, īpašn.
Jerochīma Gurviča un Leo Ka-
rapetjancis 60 kafejnīcas gal-
diņus un 100 ozola koka krēs-
lus, kas novērtēti par Ls 753,—.

Pārdodamās mantas apskatā-
mas izsoles dienā un laikā uz
vietas.

lec, priekšn. (paraksts).

Daugavpils apgabaltiesas Zil-
upes iec. tiesu izpild. K. Pro-
j u m s (kancleja Zilupē, Pasta
ielā 37), saskaņā ar Civīlproc.
nolik. 1283. līdz 1290. p., paziņo,
ka:

1) Brigu pagasta valdes pra-
sības piedziņai 1937. g. 24. apr.,
pīkst. 10, Daugavpils apgabal-
tiesas 3. civilnodaļas sēžu zālē
pārdos 1. publiskā izsolē Alek-
sandras, Paraskovas, Alekseja,
Pachomija Miroņa b. un Jevdo-
kijas Simaņa m. Smutovs ne-
kustamo mantu pilnā sastāvā,
kas atrodas Ludzas apr. Brigu
pagastā, ierakstīta zemes grā-
matu reģistra 16638. num. un
sastāv no Opuļu sādžas zemes
34. viensētas, 21,016 ha platībā;

2) nekustamā manta publiskai
izsolei'novērtēta par Ls 1020,—;

3) : tai ir hipotēku parāds
Ls 700,— Valsts zemes bankai;

4) solītājiem jāiemaksā dro-
šības nauda — novērtējuma
desmitā daļa — Ls 102,— un
jāuzrāda tieslietu ministra at-
ļauja pārdodamās nekustamās
mantas iegūšanai;

5) šāsnekustamās mantas ze-
mes grāmatas ved Rēzeknes-
Ludzas - Jaunlatgales zemes-
grāmatu nodaļā.

Tiesības, kas novērš šās ne-
kustamās mantas pārdošanu,
jāpieteic līdz izsoles dienai.

Visos pārdodamās nekustamās
mantas dokumentos var ieskatī-
ties tiesu izpildītāja kancleja,
bet 2 nedēļas pirms izsoles die-
nas Daugavpils apgabaltiesas
3. civīlnodaļas kancleja.

Zilupē, 1937. g. 18. janvārī.
L. 485/37. 31737s

Tiesu izpild. K. P r o i u m s.

Daugavpils apgabaltiesas Zil-
upes iec. tiesu izpild. K. P r o -
jums (kancleja Zilupē, Pasta
ielā 37), saskaņā ar Civīlproc.
nolik. 1283.—1290. p., paziņo, ka:

1) Ernesta Bensona prasības
piedziņai 1937. gada 7. augustā,
pīkst. 10, Daugavpils apgabal-
tiesas 3. civilnodaļas sēžu zālē
pārdos 1. publiskā izsolē Feo-
dora Semjona d. Greidana ne-
kustamo mantu pilnā sastāvā,
kas atrodas Ludzas apr. Istras
pagastā, ierakstīta zemes grā-
matu reģistra 7565. num. un sa-
stāv no 146 F zemes gab. ar
nosaukumu „Zaļās pļavas", 18,73
ha platībā;

2) nekustamā manta publiskai
izsolei novērtēta par Ls 2277,—;

3) tai ir hipotēku parāds
Ls 1470,— Valsts zemes bankai;

4) solītājiem jāiemaksā dro-
šības nauda — novērtējuma
desmitā daļa — Ls 227,70 un
jāuzrāda tieslietu ministra at-
ļauja pārdodamās nekustamās
mantas iegūšanai;

5) šās nekustamās mantas ze-
mes grāmatas ved Rēzeknes-
Ludzas - Jaunlatgales zemes-
grāmatu nodaļā.

Tiesības, kas novērš šās ne-
kustamās mantas pārdošanu,
jāpieteic līdz izsoles dienai.

Visos pārdodamās nekustamās
mantas dokumentos var ieskatī-
ties tiesu izpildītāja kancleja,
bet 2 nedēļas pirms izsoles die-
nas Daugavpils apgabaltiesas
3. civīlnodaļas kancleja.

Zilupē. 1937. g. 12. janvārī.
L. 140/36. 31736g

Tiesu izpild. K. P r o j u m s.

Dzelzceļu aizsargu pulks iz-
sludina par nederīgām nozau-
dētas šī pulka izdotās: 1) aiz-
sardzes personas 2276. apliecī-
bu, kas 1935. g. 30. oktobrī iz-
dota Agrai Apsitis, u.n 2) aiz-
sargu dienesta 709. apliecību.
kas 1932. g. 17. sept. izdota
Aleksandram Lapko. 31725r

Nodokļu departamenta no-
dokļu piedzinējs paziņo, ka
1937. g. 30. janvāri, pīkst. 12,
Rīgā, Tērbatas ielā 42, veikala,
pārdos vairāksolīšanā Rozas
Bodņevs mēbeles, novērtētas par
Ls 30000,—, viņas dažādu no-
dokļu parāda piedzīšanaj.

Rīgā, 1937. g. 20. janv. 31934
Nod_ piedz. A. Lavrovskis.

Dzelzceļu polic. Jelgavas iec.
priekšn. izsludina par nederīgu
nozaudēto 28585. karaklausības
apliecību, ko Rīgas kara apr.
priekšn 1932. g. 1. septembrī
izdevis Mārtiņam Fosam.

Liepājas prei 2. iec. priekšn.
izsludina par nederīgu nozau-
dēto karaklausības 5488. aplie-
cību, ko Aizputes-Kuldīgas kara
apr. priekšn. 1929. g. 4. sept.
izdevis Herbertam-Gabrielam
Sīlim, dzim. 1896. g., kā nede-
rīgam kara dienestam. 31709g

Rendas virsmežniecība izslu-
dina par nederīgām nozaudētas
ieroču atļaujas, ko Mežu depar-
taments izdevis: 1) mežzinim
Kārlim Haverdam 1922. g. 30.
jūnija ar 86. num., un 2) mež-
sargam Fricim Jāvaldam 1925.
gada 4. aprilī ar 3949. num.

Nodokļu departamenta no-
dokļu piedzinējs paziņo, ka
1937. g. 28. janvāri, pīkst. 11,
Rīga, Jumaras ielā 28, laborat,
pārdos vairāksolīšanā Frīdricha
Bērziņa dažādas mantas, novēr-
tētas par Ls 220,—, viņa 1936. g.
proc. peļņas nodokļa piedzīša-
nai. 31949r

Rīgā, 1937. g, 11. janvārī.
Nodokļu piedz. E. B i r k e.

Nodokļu departamenta no-
dokļu piedzinējs paziņo, ka
1937. g. 28. janvārī, pīkst. 11,
Rīga, Avotu iela 4, 14. dz., pār-
dos vairāksolīšanā Zālamana
Nomkina kartonažas darbnīcas
mašīnas un galdus, novērtētus
par Ls 377,—, viņa dažādu no-
dokļu parāda piedzīšanai.

Rīgā, 1937. g. 11. janvārī.
Nodokļu piedz. E. B i r k e.

Liezeres krājaizdevu sabiedrība
no 1937. g. 1. janvāra par nogul-
dījumiem aprēķina šādus pro-
centus: 31705r

uz laiku līdz 6 men. — 4°/»;
ilgāk par 6 mēnešiem — 5%.

Valdes priekšsēd. (paraksts).

Krievu krājaizdevu kase,
dib. 1871. g. Rīgā,

paziņo, ka viņa no 1937. g.
1. janvāra aprēķina
par aizdevumiem . . . 7% gadā
un maksā par noguldījumiem:

1) atkarībā no laika il-
guma līdz 5% uņ

2) tekošiem rēķiniem . 4% gadā
31936 Valde.

Pie atsev. tirdzn. un rupniec.
uzņēmumu darbinieku slimo ka-
ses nodarbināto ārstu palīdzības

biedrība sasauc:
1.

trešdien, 1937. g. 27. janvārī,
pīkst. 21, Stabu ielā 23,

DELEGĀTU SAPULCI.
Dienas kārtība:

1) Valdes ziņojumi par darbību
1935736. gadā;

2) darbības plāns 1937. gadam;
3) revizijas komisijas ziņojumi;
4) valdes priekšlikumi pilnai

sapulcei;
5) dažādi jautājumi.

2.
trešdien, 1937. g. 10. lebruarī,
pīkst. 21, Stabu ielā 23,

PILNU BIEDRU SAPULCI.
Dienas kārtība: .

1) Valdes un delegātu sapulces
ziņojumi par darbību 19357
36. gadā.

2) darbības plāns 1937. gadam;
3) revizijas komisijas ziņojumi;
4) valdes priekšlikumi 1937. g.

darbībai;
5) delegātu sapulces biedru vē-

lēšanas;
6) dažādi Jautājumi.

31942r Valde.

Kora ministr. Apsildes pnroalde
1937. g. 1. februārī, pīkst. 11,

iegādās rakstiskā izsolē
i» dažādas pneimatiskas riepas 36 _ab.
2) dažādas riepu kameras 38 sab.

Piedāvājumi jānodrošina ar 5% no piedāvājuma summas.
Izsoli noturēs Rīgā, Valdemāra ielā 10/12, 1. dz., izsoļu telpās.

Tuvāki nosacījumi finanču daļā. L 5408 31858

Risas pils. Uzņēmumu vaide
izdos rakstiskā sacensībā:

i) 2000 nāru brezenta eimdu un
2) 5000 iw fceta novadcuuruļu
piegāde s.

Noteikumi saņemami Uzņēmumu valdē, Zigfr. Meierovica bulv.3,
14. istabā.

Piedāvājumi jāiesniedz turpat 2. istabā, līdz š. g. 29. jan-
vārim, pīkst. 11. L 5396 31856

Rīgas pilsētas būvju valdes satiksmes direkcija
izsludina rakstisku sacensību uz

5000 tek. m NKBAr kabeļa
500 tek. m vienvadīga kabeļa 300 mtn 2 un

6000 kg. vajā ielu dzelzceļu kontaktvada

pieģādL
Rakstiski piedāvājumi, apmaksāti ar vajadzīgu zīmognodevu,

slēgtās aploksnēs, jāiesniedz līdz 1937. g. 10. februārim, pīkst, 12,
Rīgas pilsētas būvju valdes sekretariātā, Ķēniņu ielā 5, 99. ist., ar
uzrakstu: „Kābeļi un kontaktvads, 1937. 10. febr.", iepriekš uz-
rādot kvīti par pilsētas kasē iemaksāto drošības naudu.

Techniskie un piegādes noteikumi saņemami Rigas pilsētas
būvju valdes satiksmes direkcijas materiālu nozarē, Brīvības
ielā 179, 18. ist. L 5404 31857
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